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ПЕРЕДМОВА 
 

У словнику зафіксовано й систематизовано метафори, 
перифрази, персоніфікації, порівняння та фразеологізми, ужиті 
спортивними коментаторами у прямих ефірах на провідних 
телеканалах і сайтах із онлайн-мовленням. Оскільки утворені 
переносні значення закріплюються в лексичному складі української 
мови, подаємо тлумачення, що сформувалися в межах сучасного 
спортивного медіадискурсу. 

Словник складається з 5 розділів відповідно до типу мовних 
одиниць. Кожна словникова стаття містить тлумачення 
кодифікованого слова чи словосполучення, а також ілюстрацію, що 
мала місце у прямому ефірі. У деяких словникових статтях подано 
вказівку на синонімічну лексему, що вступає у такі відношення 
контекстуально. 

У найбільшому за обсягом розділі «Метафори» виокремлено 5 
рубрик, у яких систематизовано антропоморфні, артефактні, 
соціоморфні, природоморфні та синестезійні одиниці. Кожній лексемі 
присвоєно класифікаційну метафоричну модель, що розкриває 
механізм утворення такого стилістичного засобу і його набутого 
переносного значення. Спеціальним символом* позначено метафору, 
що може одночасно належати до різних метафоричних моделей. 

У розділі «Фразеологізми» вміщено не лише традиційні сталі 
словосполучення, а й коментаторські переробки, що додають нових 
семантико-стилістичних відтінків уже відомим мовним одиницям. 

Увесь ілюстративний матеріал – пряме цитування спортивних 
коментаторів зі збереженням авторської редакції. У словнику подано 
1000 одиниць. Для зручності користування наприкінці словника 
розміщено алфавітний покажчик і перелік проаналізованих 
трансляцій, частина яких стала джерельною базою для пропонованої 
лексикографічної праці. 
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СПИСОК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ 
 

д.л. – дія людини 
емоц. – емоційний стан 

мед. – медицина 
орг. – організм 

пр. – процес 
 

буд. – будівництво 
мат. – матеріал  
об. – об’єкти 
п. – предмети  
пр. – процес 

тех. – техніка 
тр. – транспорт 

 
в. – війна 

зм. – змагання 
ек. – економіка 

іст. – історія 
кр. – кримінал  

кул. – кулінарія 
мист. –  мистецтво 

н. – наука  
н.с. – надзвичайні ситуації 

ос. – освіта 
поб. – побут 

пол. – політика 
пр. –  процес 

проф. – професії 
роз. – розваги 
соц. – соціум 

 
н. – наука 

об. – об’єкти 
пр. – процеси  

ст. – стан 
ф. – фауна 

фл. – флора 
х. – хімія 

яв. – явища 
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Метафори 
 

Антропоморфний тип 
 

А 
 
Агонія*, орг., мед. – панічні дії з 
боку тих, хто зазнає поразки. Напр.: 
Я б це назвав агонією білих [109]. 

 
Адресувати м’яч, д.л. – виконувати 
акцентований пас у напрямку 
конкретного партнера по команді. 
Напр.: Цього разу Віктор Скрипник 
також адресував м'яч на Сергія 
Реброва [7]. 
  
Аритмія ігрова*, орг., мед., – 
постійна зміна швидкості гри та 
почергове домінування то однієї, то 
іншої команди. Напр.: Футболісти 
діють згідно з ігровою аритмією [56]. 

 
Б 

 
Беззубий, орг. – такий, що не несе 
загрози. Напр.: Атаки Іспанії 
виглядають черговими, 
беззубими [167]. 

 
Бити, д.л., – перемагати з 
розгромним рахунком. Напр.: Він 
грав за «АЗ Алкмар», який побив 
гірників у Кубку УЄФА [40]. 

 
Болюче місце, орг. – наявність 
слабкої та проблемної позиції, через 
що команда припускається помилок. 
Напр.: Через центр, через наше 
болюче місце – 2:0 [40].  
 

 

В 
 

Валідольний*, орг., мед. – 
напружений, емоційний, що 
викликає сумніви щодо 
підсумкового результату. Напр.: 
Валідольна, я б сказав, дев’ятка, бо 
на межі червоної зони опинилась 
стріла [185]. 

 
Вбивати, д.л. – сильно, потужно 
пробивати по м’ячу, що має 
призвести до голу. Напр.: Знову 
підключається Олександр в атаку і 
вбиває м’яч в сітку 
«Андерлехта» [115]. 

 
Взувати, д.л. – залишати суперників 
позаду, отримувати над ними 
перевагу. Напр.: Просто Кайса 
Маккаряйнен взуває всіх 
швидкістю [268]. 

 
Вигравати повітря, д.л. – у стрибку 
виборювати м’яч, що летить за 
високою траєкторією. Напр.: 
Тремулінас виграє повітря [129]. 

 
Вигризати, д.л. – здобувати будь-
яку перевагу в запеклій боротьбі. 
Напр.: Вигризає шайбу Всеволод 
Мушніков [197].  
 
Вигрібати, д.л. – виправляти 
програшне становище. Напр.: Два 
промахи для першої стрільби ще 
можна вигрібати, а так два 
промахи – забагато [229]. 

 
Видряпувати, д.л. – отримувати 
бажаний результат, попри 
безкомпромісну боротьбу. Напр.: 
Гусєв поборовся до кінця, буквально 
видряпав м’яч із ніг Джонсона [28]. 
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Виживати*, д.л., орг. – лишатись у 
формі після складного сезону, 
продовжувати кар’єру. Напр.: Він 
єдиний, хто вижив з олімпійського 
циклу лондонського [184].  

 
Викручувати, д.л. – діставати 
ігровий снаряд, перебуваючи в 
незручній позиції. Напр.: Ротань 
викручує м’яч – і удар від воріт [29]. 

 
Вилазити з глибин, д.л. – 
підніматися на вищі позиції 
турнірної таблиці. Напр.: Норвезька 
команда, яка не раз вилазила з 
найглибших глибин естафети [272]. 

 
Виносити, д.л. – сприяти тому, що 
суперник дезорієнтовується та 
виходить за межі змагального 
майданчика. Напр.: Олег Гусєв 
виносить свого візаві на рекламні 
щити [29]. 

 
Виносити м’яч, д.л. – вибивати м’яч 
далеко в ігровий майданчик або за 
межі поля, уникаючи небезпечної 
гри з боку суперників. Напр.: Наші 
виносять м’яч у напрямку до 
Шевченка [20]. 

 
Випадати з атаки, д.л. – втрачати 
можливість долучитися до розвитку 
атакувальних дій команди через 
невдало обрану позицію на полі чи 
малоефективні дії. Напр.: Олег не 
випав з атаки [21].  
 
Випадати з групи, д.л. – не 
витримувати швидкості гонки, 
високої конкуренції та відставати від 
суперників. Напр.: Випав із цієї 
групи Віктор Роговий [103]. 

 

Виписувати діагональ, д.л. – 
влучно  виконувати довгий пас із 
одного кута майданчика в 
протилежний за відповідною 
траєкторією. Напр.: Діагональ 
виписує, а там Феррейра грає 
головою [119]. 

 
Виривати вагу, д.л. – докладати 
надзусилля, аби підняти штангу. 
Напр.: Потужно вириває вагу 
хмельничанин [134]. 

 
Виривати з м’ясом, д.л. –  
наздоганяти суперника й рятувати 
для себе результат поєдинку. Напр.: 
Розуміє, що потрібно виривати цей 
раунд з м’ясом [177]. 

 
Виривати перемогу, д.л. – 
здобувати виграшний результат в 
останній момент, усупереч 
основному перебігу поєдинку. 
Напр.: 3 хвилини залишається, щоб 
вирвати перемогу [43].  

 
Вирівнювати гру, д.л. – здобувати 
втрачену раніше перевагу, володіти 
ігровим снарядом, створювати атаки 
після тривалого домінування 
суперника. Напр.: Я би сказав, 
останні хвилин десять «Атлетіко» 
гру вирівняв [135]. 
 
Вирізати, д.л. – 1) віддавати пас за 
складною траєкторією  поміж 
суперниками, щоб м’яча торкнувся 
лише той гравець, якому за задумом 
призначена передача. Напр.: 
Вирізав, намагався вирізати [115];    
2) боротьба за поле на шахівниці, що 
полягає в побитті фігури чи 
заволодінні ініціативою. Напр.: А 
якщо слон одразу б'є F5, якось F3 
вирізати? [109]. 
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Висікати, д.л. – різко та влучно 
потрапляти по м’ячу, вибиваючи 
його з-під ніг суперника 
без порушення правил. Напр.: 
Здорово висікає в підкаті Тарас 
Степаненко [118]. 

 
Висіти, д.л. – 1) перебування 
шахової фігури без захисту, під 
боєм. Напр.: А зараз А3 не можна 
грати, бо просто висить пішак на 
D4 [288]; 2) переслідувати та тримати 
суперника на короткій дистанції. 
Напр.: Висіли на ньому одразу два 
опоненти [242]. 

 
Вистрибувати з комбінезону, д.л. – 
докладати максимальних зусиль для 
досягнення позитивного результату. 
Напр.: Тарій Бьо вистрибнув з 
власного комбінезону і посів 
І місце [318]. 

 
Витикати, д.л. – те саме, що 
висікати. Напр.: Випереджає, 
витикає м’яч Василь Кобін [128]. 

 
Витягувати гру/поєдинок, д.л. – 
рятувати результат після 
програшного перебігу змагання. 
Напр.: Чи може витягнути «Білий 
Барс» цей поєдинок? [202]. 

 
Витягувати суперників, д.л. – 
володіти м’ячем і  виконувати фінти, 
що привертають увагу кількох 
суперників, які залишають свої 
позиції та звільняють простір для 
атакувальних дій. Напр.: Хоче 
витягти він на себе суперників [119]. 

 
Виходити з коми, мед. – 
відновлювати свою перевагу та 
демонструвати спроможність до 
ведення конкурентної боротьби. 

Напр.: Ще немає гарантії того, що 
австралійці виходять із коми [176]. 

 
Вишкрябувати, д.л. – боротися з 
останніх сил. Напр.: На прямих 
руках вишкрябають 
спортсмени [183]. 

 
Відгукуватися, д.л. – пропонувати 
свою допомогу партнерові по 
команді чи виявляти ініціативу при 
бездіяльності команди. Напр.: Якось 
пізно відгукнувся на цей пас 
Феррейра [115]. 

 
Від’єднуватися від колег*, д.л., 
соц. – наявність розриву між 
шаховими фігурами, що передбачає 
значне просування вперед однієї з 
фігур. Напр.: Пішак на G4 
відʼєднався від своїх колег [110]. 

 
Відклеюватись, пр. – припиняти 
контактну боротьбу із суперником. 
Напр.: Ракицький відклеївся від 
футболіста в центральній зоні [119]. 

 
Відкривати рахунок*, д.л., ек. – 
1) забивати гол. Напр.: Відкрив 
рахунок Олексій Бєлік, зрівняв його 
Василь Крехович [29]; 2) починати 
відлік при втраті свідомості 
спортсмена в єдиноборствах. Напр.: 
Не відкриває рахунок рефері [60]. 

 
Відкриватись, д.л. – звільнятися від 
контролю суперника, щоб мати 
можливість прийняти пас від 
партнера по команді. Напр.: 
Джакобо відкрився під пас Каха 
Каладзе [33]. 

 
Відкушувати, д.л. – збільшувати 
дистанцію від суперника чи 
здобувати часову перевагу. 
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Напр.: Зараз Юлія Джима спробує 
від Марен Гаммершмідт 
відкусити [255]. 

 
Відкушувати п’яту*, д.л., орг. – 
наступати ззаду на ногу 
суперникові. Напр.: Шипами бутс 
відкусив п'яту, як говорять на 
футбольному слензі [320].                       

 
Відповідати, д.л. – атакувати/діяти, 
реагуючи на попередню атаку/дію 
суперників. Напр.: Вісімкою 
відповідає [185]. 

 
Відпускати, д.л. – дозволяти 
створювати відрив у рахунку. Напр.: 
Команди відмовляються відпускати 
одна одну [295]. 

 
Відрізати, д.л. – обирати позицію, 
що обмежує суперника в діях. Напр.: 
Банега просто відрізає 
Ракицького [129]. 

 
Відсиджуватись, д.л. – вичікувати 
кращу позицію чи перебувати біля 
попереднього спортсмена для 
подальшого прискорення. Напр.: 
Відсиджується за спиною Марі 
Дорен [227]. 

 
Відсікати, д.л. – блокувати 
суперникам шлях до ігрового 
снаряда чи до місця вигідного 
позиційного розташування. Напр.: 
Австралійці почали захищатися 
доволі густо, відсікаючи суперників 
від м’яча [176]. 

 
Відтирати, д.л. – те саме, що 
відсікати. Напр.: Його буквально 
відтирають біля борта від 
шайби [189]. 

 

Відчувати кров*, д.л., орг. – 
помічати послаблення суперників і 
посилювати атакувальні дії для 
реалізації потенційної переваги. 
Напр.: Відчув кров суперника 
Петкович [139].  
 
Вкладатися спати, д.л. – 
потрапляти в нокаут чи нокдаун. 
Напр.: Так, тут дуже важкий удар  
– після такого швидко вкладаються 
спати [465]. 

 
Вмикати фен*, д.л., тех. – грати на 
утримання рахунку шляхом 
контролю м’яча та пасивізації дій. 
Напр.: Починають вмикати фен і 
сушити цей матч португальці [172]. 
 
Вмирати, орг. – 1) занепадати.  
Напр.: Завдяки цим фірмам футбол 
у Києві не тільки не вмер, а і 
відроджує свій авторитет [2]; 
2) неправильно розраховувати сили, 
що призводить до неспроможності 
боротися до кінця. Напр.: Вмер 
британець – і Бельгія здобуває 
золото [175]. 
 
Вмовляти м’яч зайти у кошик, 
д.л. – робити кілька спроб для 
влучного кидка в баскетболі. Напр.: 
М’яч таки вмовив він зайти у 
кошик [176]. 
 
Возити м’яч*, д.л., тр. – проводити 
технічну роботу з м’ячем, яка довго  
не призводить до результату. Напр.: 
Повозив-повозив м’яч, змістився до 
штрафного майданчика та пробив 
по воротах [43]. 

 
В’язати, д.л. – вступати в контактну 
боротьбу без суттєвих поступок. 
Напр.: В’яже кореєць, намагається 
не ризикувати [177]. 
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В’язнути, д.л. – перебувати в 
контактній, довготривалій, повільній 
боротьбі. Напр.: Знову шайба 
зав’язла у ковзанах гравців 
«Кривбаса» [207]. 

 
Г 

 
Гасити атаку, д.л. –  стримувати 
атаки суперника, різко переходити в 
захист. Напр.: Гасять їхні атаки 
гравці збірної Франції [181]. 

 
Гасити запал, д.л. – те саме, що і 
гасити атаку; також про емоційний 
стан. Напр.: Дуже швидко вони 
запал білоцерківців погасили [207]. 

 
Гасити наступ, д.л. – те саме, що і 
гасити атаку. Напр.: Погасили цей 
наступ гравці збірної України [27]. 

 
Гасити пожежу, д.л. – те саме, що і 
гасити запал. Напр.: Зараз 
Калініченко на досвіді змушений 
буде погасити ту пожежу [33]. 

 
Гірчичник, мед. – дисциплінарне 
покарання гравця у вигляді жовтої 
картки. Напр.: Обидва центральні 
захисники «Шахтаря» вже на 
гірчичнику [129]. 

 
Гладити м’яч, д.л. – робити 
неакцентований удар, через що м’яч 
рухається за незапланованою 
траєкторією чи не набуває належної 
швидкості. Напр.: Погладив м’яч 
Роман Губник шипами бутс [147]. 

 
Голова, орг. – лідери основної  
групи гонщиків. Напр.: В голові 
пелотону працює італієць досить 
потужно [179]. 

Головний мозок, орг. – ключовий 
гравець команди, організатор дій, 
плеймейкер. Напр.: Це Алєксандр 
Глєб – лідер і головний мозок збірної 
Білорусі [43]. 

 
Гостювати, д.л. – позиційно 
перебувати в зоні суперника. Напр.: 
Вони частіше гостюють на правій, 
тобто київській половині [13]. 

 
Грають лікті*, д.л., орг. – 
незафіксована позиція ліктів при 
піднятті штанги, що може призвести 
до незарахування важкоатлетичного 
прийому. Напр.: Є 97, але трошки 
зіграли лікті [178].      

 
Гризти пісок*, д.л., ф. – вести 
відчайдушну боротьбу в пляжному 
футболі. Напр.: Вони грають до 
кінця, вони не складають зброю, 
вони не здаються, вони гризуть ось 
цей пісок і вони грають, як 
справжні англійці, до останнього 
свистка [297]. 

 
Група здоров’я*, орг., мед. – 
спортсмени, які не демонструють 
максимальних можливостей, 
виглядаючи розслаблено. Напр.: 
Попереду, я б сказав, група 
здоров’я – люди пішки ходять [21]. 

 
Губити ворота, д.л. – 
дезорієнтовуватися (для голкіпера) 
через постійне стеження за рухом 
ігрового снаряда під час 
небезпечних атак суперників і 
швидким переміщенням опонентів у 
межах воротарського майданчика. 
Напр.: Не загубив якраз ворота 
голкіпер збірної Польщі [162]. 
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Губити гру, д.л. – перебувати в 
ненайкращій формі, показувати 
гірші результати. Напр.: Зараз 
загубив трішечки свою гру, втратив 
форму [37]. 

 
Д 

 
Дарувати м’яч, д.л. – виконувати 
необачний рух, через що м’яч 
опиняється в суперників. Напр.: 
Просто подарував супернику м’яч 
Дерліз… [102]. 

 
Дивитися в очі, д.л. – ставити 
шахову фігуру впритул або навпроти 
фігури суперника. Напр.: І тура буде 
дивитися прямо в очі білій дамі, що 
для неї буде не надто приємним 
проведенням часу [112]. 

 
Диктувати умови, д.л. – утілювати 
стратегію гри, підпорядковуючи 
своєму плану суперників. 
Напр.: Де Шам говорив, що його 
команда повинна вийти і 
диктувати умови гри [138]. 

 
Діагноз, мед. – якісна 
характеристика дії спортсмена. 
Напр.: Сильно, але неточно – такий 
діагноз подачі Гладенка [460]. 

 
Е 
 

Ембріональний стан*, орг., мед. – 
початковий етап розвитку атаки; 
перші атакувальні дії. Напр.: І 
Малишев, і Срна закликають 
команду накривати «Севілью», коли 
атака ще в ембріональному 
стані [125]. 

 
 

Еритроцит у тромбі*, орг., мед. – 
гравець, який виходить на заміну і 
може покращити якість гри своєї  
команди. Напр.: Гудйонсен свіжим 
еритроцитом виглядає в цьому 
футбольному тромбі [171]. 

 
З 
 

Завалювати, д.л. – невдало 
виконувати дію. Напр.: Знову вони 
завалили цей стрибок [183]. 

 
Завалювати стійку, д.л. – 
промахуватися повз мішень, стоячи 
на вогневому біатлонному 
рубежі [229]. 

 
Завантажувати, д.л. –  пробивати в 
певну зону майданчика або пасувати 
ігровий снаряд. Напр.: Дегтярьов 
знову завантажує в зону суперників 
ігровий снаряд [190]. 

 
Загострювати ситуацію, д.л. – 
брати на себе ініціативу, постійно 
атакувати, робити все можливе для 
перемоги. Напр.: Міг вирватися 
Жуніор Мораес і загострити 
ситуацію [128]. 

 
Зажовувати атаку*, д.л., тех.  – 
довго тримати в себе ігровий снаряд, 
втрачаючи слушну нагоду для 
результативного наступу. Напр.: Але 
зажував атаку Артем Громов [320].  

 
Закривати в коробочку, д.л. – 
тактичний хід, що полягає в обгоні 
суперника кількома гравцями з його 
подальшим блокуванням. Напр.: 
Хоча його двоє росіян закрили в 
коробочку, але може він з коробочки 
нахрапом вискочити [230]. 
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Закривати матч, д.л. – забивати 
гол, який робить рахунок 
недосяжним для суперника. Напр.: 
Маріо Гомес міг закривати цей 
матч [170]. 
 
Залисини, орг. – відсутність 
снігового покриву на деяких 
ділянках лижної траси. 
Напр.: Тримається добре траса, 
незважаючи на те, що залисини є 
навколо траси [223]. 
 
Замикати передачу, д.л. – 
переправляти м’яч у ворота після 
отримання пасу. Напр.: Ледь не 
замкнув цю передачу литовець [31]. 
 
Занурюватися, д.л. – потрапляти на 
певну ділянку ігрового майданчика 
поміж суперниками. Напр.: Ось 
отак занурився у трисекундну 
зону [176]. 
 
Запалювати багаття, д.л. – 
посилювати атакувальні дії на 
небезпечній для суперників відстані. 
Напр.: ˂…˃ тепер спробує заміною 
запалити багаття біля воріт Руя 
Патрісіу [161]. 
 
Запалювати вогонь атак, д.л. – те 
саме, що і запалювати багаття. 
Напр.: ˂…˃ вирішив поєднати в 
одній ланці оцих хлопців, і вони, як-
то кажуть, запалили вогонь атак у 
чужій зоні [253]. 
 
Запалювати прапорець, д.л. – 
піднімати спеціальний жовто-
червоний прапорець, за допомогою 
якого боковий арбітр (лайнсмен) 
сигналізує про порушення правил, 
аут або офсайд. Напр.: Чекали, що 
лайнсмен запалить прапорець, але 
це гол [153]. 

Заплітати ноги, д.л. – технічно 
обігрувати суперника, через що він 
втрачає контроль над м’ячем або 
координацію рухів. Напр.: Ну, 
помітно так: все-таки заплів ногу 
Антуана Грізмана [368].  
 
Запускати, д.л. – віддавати довгий 
пас гравцю, який повинен побігти в 
стрімку атаку. Напр.: Запускав 
Гусєва зараз Назаренко [33].  
 
 
Запускати свічку, д.л. – пробивати 
сильно вгору, коли м’яч повільно 
падає за вертикальною траєкторією. 
Напр.: Хорошу свічку пустила зараз 
Марія Ірігоєн [122]. 

 
Зариватися в пісок, д.л. – у падінні 
відбивати м’яч у пляжному 
волейболі. Напр.: Тут зарилася в 
пісок сама Форер [181]. 

 
Засмучувати, емоц. – забивати гол 
суперникам. Напр.: Впіймав би, як 
слід, м’яч на ногу, зміг би 
засмутити вдруге «Динамо» в 
цьому матчі [128]. 

 
Заспокійливе, мед. – дисциплінарне 
покарання арбітром надто 
емоційного гравця. Напр.: Отримав 
заспокійливе у вигляді жовтої 
картки [164]. 

 
Затоптувати, д.л. – блокувати 
одного суперника з обох боків. 
Напр.: Тут уже затоптали 
Тимощук та Михалик Міхаеля [38]. 

 
Зачиняти, д.л. – обмежувати 
суперника в рухах, просторі, 
унеможливлювати його протидію. 
Напр.: Подивіться, як при грі в 
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рівних складах «Кривбас» зачиняє 
«Білий Барс» у власній зоні [200]. 
 
Зачиняти двері, д.л. – захищати 
хокейні ворота, удари по яких 
блокують елементами екіпіровки. 
Напр.: Власенко зачиняє двері перед 
носом суперника і зводить 
щитки [222]. 
 
Зв’язувати, д.л. – нападати на 
шахову фігуру, що не може 
посунутись, оскільки захищає іншу 
фігуру. Напр.: Це поки не дозволяло 
збити на С6 коня, тому що тура 
зв’язала ферзя [288]. 
 
Зв’язувати гру, д.л. – 
установлювати взаємодію між 
різними ланками команди чи 
окремими гравцями, що забезпечує 
ефективність ігрових дій. Напр.: 
Футболіст здатний зв’язати гру 
київського «Динамо» [102]. 
 
Змітати, д.л. – 1) суттєво 
збільшувати перевагу в рахунку та 
перемагати в підсумку. Напр.: Ми 
пам’ятаємо, як бразильці вигравали 
перший сет, а потім американці 
змели їх з майданчика [181]; 

2) постійно небезпечно атакувати, не 
даючи суперникам шансу на 
боротьбу. Напр.: На останніх 15-20 
хвилинах чехи просто змели своїх 
суперників [155]. 
 
Змітати суперника з дошки, д.л. – 
демонструвати суттєву різницю в 
класі завдяки якіснішим техніко-
тактичним діям і загальному рівню 
шахової підготовки. Напр.: Є сила 
гри, яка просто змітає суперника з 
дошки при такій різниці в 
коефіцієнті, а тут різниця в 
коефіцієнті не відчувається [113]. 

Знищувати, д.л. – не залишати 
шансів на будь-який прояв опору, 
повністю домінувати над 
суперником. Напр.: Двічі поспіль 
Мехмета Топала позиційно знищили 
іспанці [153]. 

 
Знімати м’яч, д.л. – перехоплювати 
м’яч без порушення правил. Напр.: 
Хтось зняв м’яч з футболістів 
київського «Динамо» [48]. 

 
Знімати скальп, орг. – нещадно 
перемагати суперників із 
розгромним рахунком. Напр.: Потім 
серби зняли скальп із китайців, 
венесуельців [176]. 

 
Зривати постріл, д.л. – 
припускатися технічної хиби, через 
яку постріл не потрапляє в мішень 
належним чином. Напр.: Зірвала 
постріл Іка Рочмараті [185]. 

 
Зрячий, орг. – такий, що є 
спланованим і вдало реалізованим. 
Напр.: Бачив, що з воріт вийшов 
Нікольсон, і завдавав зрячого 
удару [36]. 

 
Зустрічати штангу, д.л. – 
найбільше зближення корпусу 
спортсмена зі снарядом. Напр.: 
Якось не дуже впевнено зустрів 
штангу у підсиді [134]. 

 
І 
 

Інвалід, орг. – шахова фігура, що не 
бере участі в грі, не приносить 
користі чи потребує захисту через 
своє невдале розташування. Напр.: 
План є просто переводити, як ми 
говоримо, інваліда з В3 [112]. 
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Інтонація, пр. – загальний настрій 
та психологічна підготовка 
спортсменів, що виявляються в 
характері дій під час змагань. Напр.: 
Дійсно, до цього на непоганих 
швидкостях, із непоганими 
можливостями обидві команди 
діяли приблизно у рівних інтонаціях, 
так би мовити [315]. 

 
К 

 
Карлик, орг. – команда-
представниця маленької за площею 
та чисельністю населення країни. 
Напр.: До речі, ще з одним 
футбольним карликом зіграла наша 
збірна [36]. 

 
Кидати груди, д.л. – робити рух 
уперед корпусом, добігаючи до 
фінішної лінії, для виграшу сотих 
доль секунди, що відіграють вагому 
роль у бігових дисциплінах. Напр.: 
Він так хотів кинути груди, як 
кажуть у легкій атлетиці, на 
фінішну лінію [178]. 

 
Кланятися, д.л. – дуже низько 
нахилятися, уникаючи боксерських 
ударів. Напр.: Там у захисті ледь не 
кланяється Ломаченку Рігондо [324]. 

 
Класти в кишеню (когось), д.л. – 
упевнено перемагати, применшуючи 
цим значимість суперника. Напр.: 
Можна було забити це очко і 
покласти собі в кишеню 
бразильців [181].  

 
Класти на поле, д.л. – 
дезорієнтовувати суперника 
оманливим рухом, через що 
супротивник втрачає рівновагу. 

Напр.: Поклав, як-то кажуть, на 
поле голкіпера і спокійно пробив у 
лівий кут воріт [7]. 

 
Ковтати удари, д.л. – пропускати 
точні влучання суперника. Напр.: 
Кілька ударів, які проковтнув 
Шиба [177]. 

 
Колихати, д.л. – демонструвати 
повільну, невидовищну гру, яка 
розсіює концентрацію уваги 
суперників. Напр.: Ось так 
заколихали англійці гравців нашої 
команди [21]. 

 
Крокувати до (країни), д.л. – 
долати поточне коло змагань, що є 
відбірковим для міжнародного 
турніру, який організовує 
заздалегідь визначена країна. Напр.: 
В принципі, греки крокують до 
Португалії, крокують досить 
впевнено – ми поки мучимось [28]. 

 
Кулак, орг. – кілька гравців, які 
загострюють гру  чи  створюють 
небезпеку біля воріт суперника. 
Напр.: Наситив центр поля, 
де великий потенційний 
атакувальний кулак збірної 
Німеччини [165]. 

 
Кульгати*, орг., мед., д.л. – бути 
нестабільним за якимось із 
показників. Напр.: Що в тої, що в 
іншої команди реалізація ще 
кульгає [95].  

 
Кусати, д.л. – вражати суперника 
атакувальними діями. Напр.: «Білий 
Барс» традиційно кусає боляче 
усіх [222]. 
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Л 
 
Ламати, д.л. – 1) долати сильніших 
суперників. Напр.: Поки що не 
видно, як австралійці можуть 
зламати сербів [176];  2) погіршувати 
якість гри під впливом об’єктивних 
причин. Напр.: Будемо сподіватися, 
що ця шайба не зламає «Білий 
Барс» [188]. 

 
Ламати ритм, д.л. – змінювати 
швидкість змагання, що призводить 
до перебудови та підлаштовування 
до нових умов. Напр.: Не ламає 
ритм, геніально відпрацював 
Мартен Фуркад [239]. 

 
Лихоманити, мед. – демонструвати 
нестабільну гру, 
що характеризується чергуванням 
перемог із поразками або серією 
поразок. Напр.: Лихоманить 
команду протягом цілого сезону [58].  

 
Лютувати, емоц. – нестримно 
атакувати, будучи емоційно 
заведеним або спровокованим 
суперниками. Напр.: Лютує на 
правому фланзі Валентин 
Белькевич [13]. 

 
Лякати, емоц. – виконувати дії, що 
загрожують суперникові та можуть 
змінити результат. Напр.: Шаміль 
Рамазанов поїхав полякати оборону 
«Дженералз» [192]. 

 
М 

 
Мазати, д.л. – не влучати в ціль 
(ворота, мішень тощо). Напр.: 
Шипулін маже, Мартен Фуркад 
виграє гонку [225]. 

Мертвий кидок / м’яч*, орг., мед. – 
удар по воротах, траєкторія чи 
техніка виконання якого створює 
суттєві проблеми голкіперові під час 
відбиття ігрового снаряда.   Напр.: 
Мертвий просто був кидок зверху, 
але щитком відбиває Томашук 
˂…˃ [253] / Мертвий м’яч – чіпляти 
його було досить складно [181]. 

 
Місити, д.л. – переважати суперника 
в контактній силовій боротьбі. 
Напр.: Там трішки Сергій Бабинець 
помісив свого суперника [204]. 

 
Мовчанка гольова, пр. – 
відсутність голів протягом 
тривалого часу в індивідуальному 
послужному списку гравця; інколи – 
про команду. Напр.: Ледлі перервав 
свою гольову мовчанку, яка тривала 
рік [118]. 
 
Мозковий центр, орг. – те саме, що 
і головний мозок. Напр.: Андреа 
Пірло – головний мозковий центр 
збірної Італії – 21-ий [34]. 

 
Молода команда, орг. – команда, 
середній вік якої свідчить про 
початок кар’єри більшості гравців. 
Напр.: Молода команда: 
Стойковичу лише 23 роки… [29]. 

 
 

Н 
 

Навалюватися на ворота, д.л. – 
атакувати майже всім складом 
команди, створюючи тиск за 
рахунок кількісної переваги. Напр.: 
Навалюються на ворота суперника 
підопічні Анте Чачича [154]. 
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Накривати, д.л. – блокувати, будь-
яким чином перегравати суперника. 
Напр.: Коли їх відразу ж накривати 
на прийомі, то можна відбирати 
мʼяч, і тоді вони нітяться [33]. 

 
Накручувати, д.л. – за допомогою 
фінтів обігрувати опонента. Напр.: 
Подивіться, як накрутив він Гусєва 
здорово [33]. 

 
Нанизувати, д.л. – технічно 
обігрувати суперників один за 
одним. Напр.: Зараз Кузьмик просто 
нанизує суперників один за одним, 
прориваючись до воріт [196]. 

 
На нозі, орг. – переслідувати 
суперника, контактувати з ним. 
Напр.: Одразу на нозі Суареса 
капітан Єгипта [365]. 
 
Нарізати по бровці, д.л. – активно 
працювати на флангах; бігти з 
м’ячем біля бокових ліній. Напр.: 
Єзерський нарізає по бровці [30]. 

 
Народжується рекорд*, д.л., орг. – 
довгоочікуване досягнення 
найвищого результату, що потребує 
докладання великих зусиль. Напр.: З 
таким складом, як мають 
американки, може народитися 
світовий рекорд [183]. 

 
Насідати на ворота, д.л. – 
безперервно атакувати, змушуючи 
суперника компактно грати в 
обороні у своєму воротарському 
майданчику. Напр.: Україна 
нагнітає, насідає на ворота 
суперника [31]. 

 
Нащупувати, д.л. – шукати 
оптимальні варіанти. Напр.: Ніяк 

нащупати свою стрільбу не може 
Віктор Рубан [185]. 

 
Нерв гри*, орг., мед. – напружена 
атмосфера матчу, спричинена 
посиленим духом суперництва, 
принциповим протистоянням 
команд. Напр.:  Анатолій Жабченко 
відчуває нерв гри [51].  

 
О 

 
Облизувати, д.л. – про ігровий 
снаряд: проходити повз, ледь 
торкаючись воріт. Напр.: Здається, 
м'яч у стійку влучив, облизав так 
бокову стійку [137]. 

 
Обрізати, д.л. – виконувати 
необачний, неточний пас, 
що призводить до несподіваного 
перехоплення ігрового снаряда 
суперниками та розвитку стрімкої 
контратаки. Напр.: Якби передача 
була невдалою, то серйозно обрізав 
би всю команду Сергій Рибалка [136]. 

 
Обрізатися, д.л. – виконувати 
самому невдалий пас, що 
призводить до  перехоплення 
ігрового снаряда суперниками. 
Напр.: Шепелєв помиляється, 
обрізається при передачі м’яча [466]. 
 
Обробляти, д.л. – виконувати 
технічні дії, необхідні для зручної 
роботи з ігровим снарядом. Напр.: 
Дмитро Михайленко надто довго 
обробляв м’яч [17]. 

 
Обстукуватись, д.л. – обмінюватися 
дрібними пасами з партнером по 
команді. Напр.: Педру Сантуш із 
Рафою Сілвою обстукався [119]. 
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Оживати, орг. – відновлювати 
бойовий дух і активізовувати 
командні дії після тривалих невдач. 
Напр.: Ожив «Донбас», ожив! [201]. 

 
П 

 
Паралізовувати*, орг., мед. – 
блокувати шахові фігури 
супротивника, обмежувати варіанти 
розвитку подій. Напр.: ˂…˃ треба 
спробувати паралізувати фігури 
суперника [109]. 

 
Переадресовувати, д.л. – 
перепасовувати отриману передачу в 
більш зручну та вигідну зону 
ігрового майданчика. Напр.: 
Намагався переадресувати шайбу в 
низ воріт Данило Печерський [207]. 

 
Перевисіти, д.л. – переграти 
суперника у верховій боротьбі, 
довше затримавшись у стрибку. 
Напр.: Першим за м’яч бореться 
Олександр Караваєв, але перевисів 
його Лекой [320]. 

 
Передачка в лікарню*, д.л., мед. – 
довгий, націлений пас. Напр.: Пепе 
віддав в лікарню Рую Патрісіу 
передачку [161].  

 
Перекривати зони, д.л. – 
розташовуватися на майданчику так, 
щоб суперники не мали вільного 
простору для атакувальних дій. 
Напр.: «Севастополь» зони 
перекрив [49]. 

 
Перекушувати, д.л. – 
перехоплювати ігровий снаряд, 
будь-яким чином ставати на заваді в 
суперника. Напр.: Дуже здорово 

перекусує у ряді моментів атаки 
«Динамо» Фернандо [102]. 

 
Переламувати, д.л. – шукати 
моменти для атаки сильного 
спортсмена, що дозволять змінити 
результат протистояння на свою 
користь.  Напр.: Потрібно не 
зупинятися Дмитрові і переламати 
француза [177]. 

 
Переламувати хід гри, д.л. – 
докорінно змінювати перебіг 
протистояння, беручи ініціативу у 
свої руки. Напр.: Чи вдасться 
українцям переламати хід гри? [20]. 

 
Підвисати, д.л. – перебування 
шахової фігури в нестабільній 
позиції з можливою загрозою 
нападу. Напр.: Починає підвисати 
кінь на G7 [288]. 

 
Підрізати, д.л. – змінювати 
траєкторію польоту ігрового 
снаряда, переправляючи його у 
ворота. Напр.: А потім його 
вихованці підрізали в ворота 
м’ячі [1]. 

 
Підсідати, д.л. – втрачати сили та 
фізичні кондиції, відчувати втому. 
Напр.: У перших раундах із ним 
треба обережно боксувати: 
зазвичай після п’ятого-шостого він 
трошки підсідає [92]. 

 
Підсушувати, д.л. – стримувати 
темп для того, щоб менше витрачати 
сил і зберегти сприятливий для себе 
результат. Напр.: Досвідчений 
ірландець з одного боку підсушує 
поєдинок, з іншого – набирає 
очок [177]. 
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Підчищати, д.л. – підстраховувати 
партнерів по команді чи усувати їхні 
помилки в боротьбі із суперниками. 
Напр.: Хачеріді підчищає правий 
фланг оборони [102]. 

 
Пірнати, д.л.  – ухилятися від ударів 
або прийомів у єдиноборствах. 
Напр.: Пірнає під джеб Тайсон 
Ф’юрі [90]. 
 
Пливти, д.л. – піддаватися 
зовнішньому впливу, поступатися; 
втрачати впевненість, 
дезорієнтовуватись. Напр.: 
Футболісти, які не попливуть під 
тиском суперників і під тиском 
трибун [138]. 

 
Плювати, д.л. – потужно пробивати 
по воротах у футболі. Напр.: З лівої 
плюнув так, що Тетерушану нічого 
не залишалось, крім як сісти на 
коліна і вхопити голову руками [138]. 

 
Повертатися додому, д.л. – 
розташовуватися на власній 
половині майданчика, не 
дозволяючи супернику наблизитися 
до воріт; займати свої позиції для 
припинення контратаки. Напр.: 
Немає часу святкувати, потрібно 
повертатися додому, у захист [181]. 

 
Повертатися у гру, д.л. – 
відновлювати перевагу після 
програшу впродовж поєдинку чи 
робити якісь спроби для цього. 
Напр.:  Достатньо швидко 
повертається у гру «Кривбас» [242]. 

 
Потрапляти в квіти*, д.л., емоц. – 
посідати IV-VI місце в біатлонній 
гонці, за що спортсменів 
відзначають у квітковій церемонії. 

Напр.: Хочеться потрапити в 
квіти хоча б на Чемпіонаті 
світу [274].  

 
Прибирати, д.л. – технічними діями 
уникати контакту з найближчим 
суперником, маючи змогу 
продовжити атаку. Напр.: Олександр 
Алієв спокійно прибрав Балтієва, 
відпасував на половину поля 
казахів [44]. 

 
Приклеювати м’яч, д.л. – пильно 
контролювати м’яч, 
унеможливлюючи його відбір. 
Напр.: Шевчук ˂…˃ якби не 
приклеїв м’яч до ноги, могла б бути 
обрізка [137]. 

 
Прилипати, д.л. – те саме, що 
реп’яхом приклеюватись. Напр.: 
Поки що вона прилипла до 
Вірер [255]. 

 
Приміряти светр, д.л. – змінювати 
команду / клуб. Напр.: Ось 
вихованець саме цього екс-
КХЛівського клубу Олексій 
Красильников зараз також 
приміряв на себе біло-помаранчевий 
светр «Кременчука» і допомагає 
команді Олександра Савицького 
грати в українській хокейній лізі [314]. 

 
Присипляти, д.л. – обирати 
позиційну гру помірного темпу, 
спостереження за якою зменшує 
концентрацію і суперників, і 
глядачів, однак яка водночас робить 
потенційно небезпечною будь-яку 
атаку. Напр.: Румунія своєю грою 
приспала не тільки суперника, але й 
глядачів [136]. 
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Притискати до воріт, д.л. – те саме, 
що насідати на ворота. Напр.: В 
останні хвилини українці притисли 
суперника до воріт [34]. 

 
Провалюватися, д.л. – 
припускатися помилок, через які 
суперники проводять стрімку атаку. 
Напр.: Наші там провалилися на 
цьому фланзі [21].  
 
Програвати ногами*, д.л., орг. – 
поступатися суперникам у 
швидкості в біатлонних перегонах. 
Напр.: Ногами Юля на першому колі 
програла [226].   

 
Пролетіти через бруса, д.л. – не 
потрапити до наступного кола 
змагань зі спортивної гімнастики 
через невдале виконання вправ на 
брусах. Напр.: Олег Степко 
пролітає повз фінал через бруса [184]. 

 
Просідати, д.л. – втрачати сили під 
час подолання біатлонної дистанції, 
що призводить до зниження 
швидкості та втрати часу. Напр.: 
Бачимо, що Кроуфорд на трасі 
просідала [333]. 

 
Проспати, д.л. – проґавити атаку 
суперників. Напр.: Захисник теж 
проспав Войтенка [297]. 

 
Протиотрута*, орг., мед. – засіб, що 
може нівелювати загрозу від 
суперника. Напр.: Немає протидії, 
немає протиотрути цим 
стандартам [166]. 

 
Профілактика*, орг., мед. – 
шаховий хід, що попереджає 
потенційно небезпечну атаку. Напр.: 

Король В1 – це стандартна 
профілактика [288]. 

 
Психологічна яма, емоц. – 
моральний стан спортсмена, який 
під час змагання припускається 
невиправних помилок і втрачає 
шанси на здобуття позитивного 
результату. Напр.: Зараз у 
психологічній ямі, я переконаний, 
Атан Удас [185]. 

 
Пульс гри*, орг., мед. – особливий 
ритм конкретного матчу, 
викликаний швидкостями команд 
або окремих спортсменів, обраними 
стратегіями. Напр.: Ніяк не вдається 
відчути пульс сьогоднішньої гри 
Марії Ірігоєн [122]. 

 
Пускати, д.л. – програвати, тим 
самим даючи можливість 
суперникові пройти до наступного 
кола змагань. Напр.: Там сама 
француженка, яка не пустила нашу 
Олю Харлан до вісімки [186]. 

 
Р 

 
Реанімовувати, мед. – 
відновлювати щось. Напр.: Будучи 
футболістом, Мартін О’Ніл 
реанімував свою кар’єру [145]. 

 
Різати кут, д.л. – переміщуватись 
так, щоб суперник втратив вигідну 
позицію для удару. Напр.: Як 
завжди, легкий Гвоздик на ногах і, як 
завжди, добре ріже кути [46]. 

 
Робити подарунки, д.л. – 
припускатися помилки, яку 
суперник використовує на свою 
користь; втрачати ігровий снаряд 
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через необачні дії. Напр.: Треба 
розбиратися з оборонцями, які 
робили такі подаруночки 
британцям [21]. 

 
Розбивати, д.л. – переважати 
суперника в усіх компонентах і, як 
наслідок, перемагати з розгромним 
рахунком. Напр.: Німці розбили 
збірну Італії з рахунком «4:1» [170]. 

 
Розбирати, д.л. – брати під контроль 
конкретного гравця на відповідній 
ділянці ігрового майданчика. Напр.: 
Встигли ми підтягнутися і 
розібрати своїх опонентів [33].  

 
Розвантажувати, д.л. – полегшувати 
емоційний стан спортсменів, 
працювати над їхньою 
психологічною підготовкою до 
змагань, особливо після попередніх 
програшів. Напр.: Хотів 
психологічно розвантажити своїх 
футболістів головний тренер 
київського «Динамо» [102]. 

 
Розгойдувати, д.л. – позбавляти 
стабільності попередньо спокійний 
перебіг змагання. Напр.: Забитий 
м’яч розгойдає цей поєдинок [313]. 

 
Розгойдуватись, д.л. – 
демонструвати найкращі вміння не 
одразу, адаптовуючись до 
особливостей змагання, темпу, 
стилю суперника тощо. Напр.: Довго 
розгойдувалася Іка Рочмараті і 
виграла два сети [185]. 

 
Роздягати, д.л. – тотально 
переважати суперників, перемагати. 
Напр.: Це команда, яка може 
роздягнути і фаворита [40]. 

 

Розкидувати, д.л. – 
дезорієнтовувати суперників 
постійною зміною рухів, фінтами. 
Напр.: Непогано зараз розкидав 
суперників ключкою Сальников [211]. 

 
Розмочувати ворота, д.л. – забивати 
гол. Напр.: Бересфорд розмочив 
ворота київського «Динамо» і 
зробив рахунок 2:1 [14]. 

 
Розмочувати рахунок, д.л. – 
забивати перший гол після 
тривалого часу нерезультативних 
дій; те саме, що і розмочувати 
ворота. Напр.: А Данило Печерських 
все-таки розмочив рахунок у 
нашому поєдинку [202]. 

 
Розпечатувати ворота / голкіпера, 
д.л. – те саме, що і розмочувати 
ворота. Напр.: ˂…˃ двічі 
розпечатали ворота Віталія 
Власенка гравці «Кривбасу» [207]. 

 
Розписуватись у воротах, д.л. – 
забивати будь-який за ліком гол. 
Напр.: Садібул ˂…˃ розписався у 
воротах Катару [137]. 

 
Розірвати, д.л. – порушити 
цілісність гри певної командної 
ланки, подолати опір суперників і 
розпочати атаку. Напр.: Англійська 
молодь намагається розірвати 
оборону Уельса [150]. 

 
Розриватись*, д.л., тех. – 
збільшувати відстань і час між 
суперниками гонки чи іншого 
дистанційно-швидкісного змагання. 
Напр.: Тобто дівчата розірвалися 
трошки, але це час, який, в принципі, 
можна наздогнати [103].  
 



 20 

Розрізати, д.л. – пробивати так 
сильно, влучно та різко, що ігровий 
снаряд пролітає повз усіх 
суперників. Напр.: Ізабель розрізає 
захист [181]. 

 
Розтягувати, д.л. – привертати до 
себе увагу активними діями, що 
змушують суперників менш щільно 
розташовуватися на полі. Напр.: 
Збірна Німеччини намагається 
розтягнути, так би мовити, 
порядки нашої збірної [10]. 

 
Руйнувати, д.л. – перешкоджати 
будь-яким діям або намірам 
суперників. Напр.: І контрвипад 
«Манчестер Сіті» руйнує Даніло 
Сілва [102]. 

 
С 

 
Симптоматично, мед. – ситуації, 
що дозволяють передбачити 
можливі негативні явища у змаганні. 
Напр.: Сьогодні зі стрільбою не 
складається – це, мені здається, 
симптоматична картина для всіх 
німкень [247]. 

 
Симптоми до одужання, мед. –  те 
саме, що виходити з коми. Напр.: 
Прикмети поразки Австралії, але 
симптоми до одужання теж є [176]. 

 
Синдром Кашшаї*, орг., мед. – 
усталене формулювання на 
позначення суддівської помилки, що 
полягає в незарахуванні м’яча, який 
перетнув лінію воріт, але був 
вибитим кимось із гравців. (Така 
груба помилка допущена угорським 
арбітром Віктором Кашшаї на Євро-
2012 в матчі «Англія-Україна» – 

прим. авт.). Напр.: Технологія 
фіксації воріт працює на 
нинішньому Євро – синдрому 
Кашшаї бути не має у нинішньому 
турнірі [144]. 
 
Сідати, д.л. – розташовуватися 
ближче до своїх воріт; відступати. 
Напр.: Як низько сідають флангові 
форварди «Реалу» [135]. 
 
Сідати на ноги, д.л. – починати 
переміщуватися рингом, уникаючи 
атак суперника та не завдаючи 
ударів у відповідь. Напр.: Сідає на 
ноги, як кажуть, Барбоза, починає 
кружляти рингом [308]. 
 
Сліпий пас*, орг., мед. – передача, 
зроблена непомітно або навмання, 
що все-таки потрапила до 
потрібного гравця. Напр.: Кочетков 
– красивий, сліпий пас на 
Єгорова [219]. 
 
Спина пелотону, орг. – закінчення 
основної групи гонщиків. Напр.: 
Зараз ми побачили спину 
пелотону [179]. 
 
Спіткнутися, д.л. – не зуміти 
технічно обіграти суперника. Напр.: 
Обігрує наш гравець одного 
суперника, другого, а на третьому 
спіткнувся [10]. 

 
Сплітати ноги, д.л. – те саме, що 
заплітати ноги. Напр.: Макс 
Хумельс заблокував цей удар: по-
перше, сплів ноги супернику... [151]. 
 
Стелити, д.л. – пробивати по 
ігровому снаряду, щоб той 
переміщався, контактуючи з 
поверхнею майданчика. Напр.: Як 
хоробро зараз стелився Максим 
Одноворченко [205]. 
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Стояти вдома, д.л. – відсутність 
розвитку шахових фігур; позиція, 
наближена до початкової 
розстановки. Напр.: 17 хвилин 
переваги, і в Марії ще все стояло 
вдома, як-то кажуть [110]. 

 
Сушити, д.л. – те саме, що і 
підсушувати. Напр.: Маючи ваза-арі 
у активі, можна сушити бій, 
сушити сутичку [182]. 

 
Т 

 
Телепортовувати, д.л. – 
переміщувати ігровий снаряд, 
пасувати, робити передачу. Напр.: З 
такої далекої відстані було складно 
телепортувати шайбу молодому 
захиснику «Витязя» [203]. 

 
Тікати, д.л. – збільшувати відрив у 
балах від суперників. Напр.: Далеко 
від них вже на 2 бали втекла 
китаянка Джанг [185]. 

 
Тріщати, д.л. – зазнавати серйозних 
проблем, що можуть вплинути на 
результат. Напр.: Тріщить навіть не 
так захисна ланка, як опорна 
зона [139]. 

 
Тягнути м’яч, д.л. – 1) повільно 
котити м’яч, закриваючи його 
корпусом від суперників, із метою 
обіграти одразу кількох гравців. 
Напр.: Луїс Адріано тягне м’яч на 
чужій половині поля [59]; 2) рятувати 
ситуацію, відбиваючи подачі. Напр.: 
Зараз тягнула Тетяна всі м’ячі [181]. 

 
Тягнути пелотон, д.л. – задавати 
швидкість їзди основної групи 
гонщиків. Напр.: Зараз ми не бачимо 

його серед велосипедистів, які 
тягнуть цей пелотон [179]. 

 
У 

 
Укол, мед. – небезпечна атака, що 
спантеличує суперника. Напр.: 
Команди обмінялися уколами – і 
укол «Динамо» був болючішим [14]. 

 
Х 

 
Хапати асфальт, д.л. – намагатися 
з’їхати на добре заасфальтовану 
ділянку траси під час велогонок, що 
сприяє кращому результату. Напр.: 
Хапає асфальт, намагається 
якомога менше їхати по бруківці [179]. 

 
Хвороба*, орг., мед. – проблеми у 
побудові гри чи виконанні 
нормативів. Напр.: Реалізація  – це 
наша давня хвороба [31]. 

 
Хірургічний підкат, мед. – прийом 
відбору м’яча в падінні, виконаний 
надзвичайно точно, без фізичного 
контакту та порушення правил. 
Напр.: Точний підкат, хірургічний 
підкат [147]. 

 
Ховати, д.л. – позбавляти будь-яких 
шансів на перемогу чи інший 
позитивний результат. Напр.: Мав 
зараз Калініченко можливість 
поховати збірну Грузії [33]. 

 
Хребет команди, орг. – кілька 
ключових гравців, які відіграють 
важливу роль у всіх етапах 
системної  командної роботи.  Напр.: 
Немає тих футболістів, що 
формували хребет команди [87]. 
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Ч 
 

Чаклувати, д.л. – досягати певної 
мети в надкороткі терміни чи за 
неможливих умов. Напр.: Із лікарями 
чаклували – вигадали, як це 
розсічення закрити, щоб капітан 
«Витязя» одяг шолом [211]. 

 
Читати, д.л. – здогадуватися про 
наміри суперника; прораховувати дії 
супротивників або траєкторію 
польоту ігрового снаряда. 
Напр.: ˂…˃ спокійно прочитав цю 
ситуацію, віддав мʼяч Гусіну [21]. 

 
Чіплятися, д.л. – із усіх сил 
намагатися досягти максимально 
можливого позитивного результату. 
Напр.: Так, зачепилася за 19-ту 
позицію [237]. 

 
Чіплятися за м’яч (зачепитись за 
м’яч), д.л. – перехоплювати м’яч 
у контактній боротьбі одразу з 
кількома суперниками. Напр.: Ніяк 
нашим футболістам не вдається 
зачепитись за мʼяч [21].  

 
Ш 

 
Шаманити, д.л.  – креативно та 
нестандартно діяти. Напр.: 
Шаманський нашаманив тут: 
подивіться, який пас віддав [199]. 

 
Шити, д.л. – демонструвати свою 
технічність і майстерність у 
володінні м’ячем. Напр.: Ох і Паєт, 
ох і шиє! [138]. 

 
Шматувати, д.л. – самовіддано 
боротися, завдаючи шкоди 
суперникам, які не встигають 

протидіяти швидкій і небезпечній 
атаці. Напр.: Важко Андрію з 
Ребровим шматувати оборону 
такої команди, як Англія [21]. 
 
 

Артефактний тип 
 

А 
 
Аварія*, тр., тех. – порушення 
правил, що призводить до зупинки 
гри через отримання кимось із 
гравців ушкодження. Напр.: У нас 
ще одна аварія на футбольному 
полі [363]. 

 
Автопілот, тр. – технічний шахіст, 
який робить ходи, не замислюючись 
над ними. Напр.: Гра вже 
автоматична, для шахісток такого 
рівня, як Хоу Іфань і Марічка, – то є 
автопілот [107].  
 

Б 
 
Батарейки перезаряджати, тех. – 
відновлювати сили для подальшої 
боротьби. Напр.: Ці моменти, коли 
контролюють м’яч підопічні Пауло 
Верби, дозволяють відпочити ˂…˃ і 
дають можливість перезарядити 
батарейки [147]. 

 
Будувати атаку, буд. – позиційне 
переміщення в бік воріт суперників, 
що призводить до максимально 
можливого наближення для 
зручного удару по воротах. Напр.: 
Тут сині свою атаку будують [362]. 
 
Будувати гру, буд. – застосовувати 
тактичні схеми для налагодження 
ефективної взаємодії гравців у 
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команді. Напр.: Як взагалі Леонід 
Буряк побудує гру групи атаки? [28]. 

 
Будувати паркан*, буд., поб. – 
щільно грати в обороні, утворюючи 
захисну стінку. Напр.: Цього разу 
паркан збудували Руденко і 
Сидоренко [460]. 

 
Будувати стінку*, буд., поб. – 
вишиковувати гравців в одну лінію 
перед воротами під час виконання 
суперниками штрафного удару. 
Напр.: Потужна стінка – її 
вибудував Олександр 
Шовковський [38]. 

 
Буксувати, тр. – діяти невдало, 
неефективно, пасивно. Напр.: Схоже 
на те, що австралійці можуть 
наздоганяти, але забуксували на 
старті [176]. 

 
Бути на олівці, п. – перебувати під 
контролем, представляти інтерес для 
когось. Напр.: Ляпорт, нагадую, був 
на олівці у скаутів «Барселони» [320]. 

 
В 

 
Вежа, буд. – високий спортсмен, 
якого важко обіграти через його  
антропометрію. Напр.: Дві вежі – 
Сігторссон і Йохансон [171]. 

 
Везти на собі, тр. – задавати темп 
для найближчих суперників, не мати 
змоги збільшити від них дистанцію. 
Напр.: Зараз у нас Настя 
Меркушина повезла на собі двох 
переслідувачів [271]. 
 
Вентиляція, буд. – пошкодження  
цілісності спортивної форми після 

контактної боротьби. Напр.: Адмір 
Мехмеді вже з вентиляцією на 
футболці [156]. 
 
Взгвинчувати темп*, тех, тр. – 
збільшувати швидкість гонки, 
мотивуючи суперників так само 
прискорюватись, витрачаючи сили. 
Напр.: Намагаються взгвинтити 
темп [179]. 
 
Виключатись, тех. – втрачати 
концентрацію або не брати участі в 
ігровому епізоді з об’єктивних 
причин. Напр.: Втрачає ключку 
гравець «Білого Барсу», 
виключається на час із гри [202]. 

 
Вирулювати,  тр. – робити поворот 
у біатлонній гонці. Напр.: Доротея 
Вірер вирулює віраж третьою [223]. 

 
Відкочуватись, пр. – повертатися у 
вихідну позицію, назад. Напр.: 
Відкотився Ромащенко поближче 
до своїх воріт [195].  

 
Відкривається віконце, буд. – 
поява вільного простору між 
гравцями для пасу чи удару по 
воротах. Напр.: Перед Луїсом 
Суаресом відкривалося віконце, де 
можна було пробити по 
воротах [365]. 
 
Вмикати передачу, тр. – 
пришвидшувати дії. Напр.: Салідо 
зупинився на мить, але одразу 
ввімкнув другу передачу й пішов 
вперед [60]. 

 
Вмикати режим матриці*, тех., 
мист. – демонструвати типовий 
стиль боротьби з надшвидкими 
рухами та потужними ударами (про 
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Василя Ломаченка, у якого 
прізвисько «Матриця»). Напр.: Поки 
що не ввімкнув режим матриці 
Василь Ломаченко ні у швидкості 
рук, ні у швидкості ніг [308]. 

 
Вмикати швидкості*, тр., тех. – 
прискорюватись, суттєво 
збільшувати темп атак; те саме, що 
вмикати передачу. Напр.: Цього 
разу шведська команда увімкнула 
максимальні швидкості [41]. 

 
Возити, тр. – якомога довше 
технічно обігрувати суперника один 
на один, щоб опонент втратив сили у 
грі без ігрового снаряда. Напр.: 
І знову він возить Даніло! [135]. 

 
Г 

 
Гальмувати, тр. – зупинятися, тим 
самим уповільнюючи атаку, 
розвиток подій. Напр.: Гай зупинив 
атаку, пригальмував [33]. 
 
Гол у роздягальню, об. – гол, 
забитий на останніх хвилинах тайму 
чи періоду, що створює 
психологічну перевагу. Напр.: 
Можна було відправляти гол в 
роздягальню [202]. 

 
Горнило, буд. – змагання різного 
рівня та інші випробування, що 
допомагають спортсменам 
покращувати свої вміння та 
результати. Напр.: Це спортсменка, 
яка пройшла горнило всіх поразок і 
перемог [227].  

 
Гра на другому поверсі, буд. – 
виконання певної дії у стрибку, 
вище за інших спортсменів. Напр.: 

Небезпечною може бути гра 
німецьких футболістів на другому 
поверсі [9]. 

 
Д 

 
Деталі механізму, тех. – окремі 
гравці, взаємодія яких забезпечує 
ефективне функціювання команди. 
Напр.: Моутінью з’єднує всі деталі 
механізму португальської команди в 
єдине ціле [148]. 

 
Динамо-машина, тех. – гравець, 
сповнений енергії, який може  
активізувати дії своїх партнерів по 
команді. Напр.: Жоан Моутінью 
сьогодні буде динамо-машиною 
своєї команди [148]. 

 
Діамант, п. – талановитий 
спортсмен, який демонструє високі 
результати. Напр.: Це справжній 
<…> діамант у складі 
«Ньюкасла» [14].  

 
ДТП, тр. – зіткнення гравців, 
спричинене боротьбою або 
порушенням правил. Напр.: У нас 
ДТП в центрі поля [373]. 

  
Ейфелева вежа, буд. – 
перешкоджання руху суперника 
за допомогою витягнутої вперед 
руки чи ноги. Напр.: Ціла Ейфелева 
вежа у вигляді руки [377]. 
 

З 
 

Заводитись*, тех., тр. – 
активізовуватись на підставі 
емоційного збудження. Напр.: А 
Салідо почав заводитись [60]. 
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Закрутка*, буд., тех. – 
безкомпромісна та напружена 
боротьба сильних суперників, 
протистояння рівноцінних 
спортсменів. Напр.: Пропоную вам 
подивитися жіночу гонку: там 
точно буде закрутка, там буде 
гостра інтрига [223]. 

 
Залізний, мат. – психологічно та 
фізично витривалий спортсмен. 
Напр.: Залізний Федоров підбирає 
м’яч у Смітта [28]. 

 
Залізобетонний,  мат. – такий, що 
не викликає сумнівів. Напр.: Тут не 
залізна, а залізобетонна жовта 
картка [86]. 

 
Замурований, буд. – шахова фігура, 
заблокована фігурами суперника. 
Напр.: Він за тією стіною пішаків 
замурований, замурований слон [112]. 
 
Заряджати, тех. – 1) мотивувати на 
боротьбу, підбадьорювати, 
налаштовувати на перемогу. Напр.: 
Головне, команду зарядити на 
успішний виступ [133]; 2) пробивати 
по воротах. Напр.: Зараз кидок від 
синьої лінії – заряджав тут 
Олександр Олександров [189]. 

 
Заряджені, тех. – ознака до 
заряджати в 1 знач. Напр.: 
Американці заряджені на 
перехоплення [176]. 

 
Знеструмлювати, тех. – грати за 
несподіваним планом, що дозволяє 
руйнувати стратегію команди 
суперників. Напр.: Уельс сьогодні 
знеструмив гравців збірної 
Бельгії [169]. 

 

Зникати з радарів, тех. – бути 
пасивним і непримітним. Напр.: У 
Києві трохи зник з радарів 
Володимир Чердак [84]. 

 
К 

 
Каток, тех. – нищівні дії 
спортсменів, що не залишають 
суперникам шансів на перемогу. 
Напр.: Після «Шахтаря» хотіли ще 
з кимось зіграти, щоб ще хтось 
потрапив під каток [131]. 

 
Коридор,  буд. –  розташування 
гравців, що утворює місце для 
вільного проходу суперника. Напр.: 
Напрошувалася передача на 
Назаренка: був там коридор, був 
там простір [30]. 

 
Креслення, тех. – комбінаційна, 
технічна гра; паси футболістів, 
траєкторія яких нагадує геометричні 
фігури. Напр.: Футбольне креслення 
запропонували підопічні Юрія 
Вернидуба  [320].  

 
Л 

 
Лагодити*, буд., тр., тех. –  
надавати медичну допомогу 
спортсменові після його 
травмування. Напр.: З такою 
травмою не дограють, але він 
дограв і встигли полагодити 
лікарі [169]. 

 
Ламатися*, буд., тр., тех. – 
1) отримувати травму. Напр.: 
Зламався Матьє, і двох 
центральних захисників довелося 
довикликати… [138]; 2) здаватися, 
припиняти боротьбу. Напр.: На 
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останньому колі гонщики вже 
зламалися [290]. 

 
Ліфт, тех. – гравець, який 
поступово переміщується до 
протилежного краю поля. Напр.: 
Такий своєрідний футбольний ліфт, 
який рухається поверхами 
футбольного поля [139]. 

 
Локомотив, тр. – спортсмен, який 
задає швидкість для решти 
учасників. Напр.: Починає 
контратакувати – бере на себе роль 
локомотива [229]. 

 
М 

 
Маятник, тех. – боксерські удари. 
Напр.: Під таким маятником 
ходить він і скорочує дистанцію [177]. 

 
Металеві надії, мат. – упевненість 
у перемозі вже відомих спортсменів. 
Напр.: Зараз змагатимуться у 
ваговій категорії до 66 кг, де наші 
металеві надії пов’язані з Георгієм 
Зантараєм [182]. 

 
Монолітний блок, буд. – компактно 
та грамотно організована частина 
команди, яка тільки спільними 
зусиллями може протистояти 
наступу суперника. Напр.: Чотири 
захисники, пара опорних 
витримують монолітний блок  [138].  
 
Мотор*, тех., тр. – спортсмен, який 
активізує дії партнерів, лідер 
команди. Напр.: Юрій Максимов 
зараз був на ваших екранах – 
диспетчер, я би сказав, збірної 
України і мотор збірної України [6]. 
 

Мур, буд. – надійний та щільний  
захист команди. Напр.: Ешлі Вільямс 
залишається центровою цеглиною 
цього захисного муру [172]. 

 
Н 

 
На даний момент абонент не може 
прийняти передачу, тех. – 
заблокований суперниками гравець, 
який не може долучитися до 
розіграшу командної комбінації. 
Напр.: На даний момент абонент 
не може прийняти передачу [173]. 
 
На зустрічних курсах, тр. –  
перехоплення ігрової ініціативи то 
однією, то іншою командою; 
чергування атак у виконанні обох 
команд-суперниць. Напр.: От гра 
пішла на зустрічних курсах [3]. 
 
На калькулятор, тех. – 
результативні дії спортсмена, що 
оцінюють судді. Напр.: Серійні 
короткі удари від Ломаченка – 
туди, на калькулятор суддів, які 
підраховують бали  [467]. 

 
На носовій хустиночці, п. – 
виконувати підкат без порушення 
правил, діяти обережно. Напр.: В 
найкращому стилі грає Куарежма, 
на носовій хустиночці прибравши 
свого суперника [161]. 

 
Нижній поверх, буд. – нижня 
частина корпусу боксера чи бійця. 
Напр.: Працює по нижньому 
поверху Єршаєв [285]. 

 
Ножиці, пр. – перехресна позиція ніг 
футболіста. Напр.: Удар ножицями 
в падінні через себе у виконанні Жіля 
де Більде [13]. 
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О 
 

Острівець безпеки, тр. – надійний 
гравець, який забезпечує якісний 
захист та контроль за ігровим 
снарядом. Напр.: Малиновський – це, 
дійсно, острівець безпеки [472]. 

 
П 

 
Палає червоне світло, тр. – 
демонструвати червону картку 
спортсмену-порушнику правил, що 
означає зупинку його участі у 
змаганні. Напр.: І має зараз 
запалати перед ним червоне 
світло [15]. 

 
Пальне, тр. – запас сил та енергії, 
необхідних для 
конкурентоспроможної боротьби. 
Напр.: Є пальне, ще можна бігти 
вперед [166]. 

 
Паротяг, тр. – те саме, що 
локомотив. Напр.: Зараз Підгрушну 
використовують як паротяг [241]. 

 
Переїжджати, тр. – порушувати 
правила із застосуванням фізичної 
сили. Напр.: Трошки переїхав  
Догерті: там нічого серйозного не 
було, трошки зачепив [28]. 

 
Переключати важіль, тех. – 
змінювати тактику, модель гри з 
метою взяти перебіг змагань під 
контроль. Напр.: Павло Піскарьов 
зразу ж вирішив дещо перемкнути 
своїх гравців, переключити, 
скажімо так, важіль [289]. 

 
Підкручувати тиск, тех. – 
посилювати атакувальні дії. Напр.: 

Ідея є ясна – підкрутити тиск на 
лінії С і централізувати туру [112]. 
 
Привозити момент, тр. – 
помилятися, призводити до атаки 
суперників. Напр.: «Донбас» може 
шкодувати, бо самі собі привезли 
момент [204]. 

 
Привозити секунди, тр. – 
зменшувати відставання на дистанції 
в перегонах. Напр.: По 15-20 секунд 
на двокілометрових колах Кайса 
Маккаряйнен привозить [241]. 

 
Приклеюватись, пр. – вступати в 
контактну боротьбу з конкретним 
спортсменом, не відпускаючи його 
на більшу дистанцію. Напр.: Кампус 
приклеївся до Бєліка  [26].  
 
Пристебніть ремені, тр. – заклик 
перед дуже видовищним змаганням. 
Напр.: Пристебніть ремені! Це 
шабля! [186]. 

 
Прогрівати двигун*, тех., тр. – 
розминатися, збільшувати 
швидкість, додавати технічної 
складової. Напр.: Прогріває двигун 
Василь Ломаченко майже перші три 
раунди [465]. 

 
Пружина, тех. – спортсмени, які 
потрапили під пресинг суперників. 
Напр.: Вся пружина київська, яку 
словенці змусили стиснутись, не 
випрямляється [20]. 

 
Р 

 
Радар, тех. – спостереження за  
суперником. Напр.: Постійно 
триматиме на візуальному радарі 
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свою суперницю Настя 
Меркушина [257]. 

 
Рвати, д.л. – різко піднімати штангу, 
відповідаючи вимогам виконання 
технічного прийому. Напр.: Ризикує, 
буде рвати 83 [178]. 

 
Режим відпочинку, тех. – пасивний 
відрізок часу у змаганні, що 
дозволяє учаснику послабити 
концентрацію. Напр.: В режимі 
відпочинку стоїть у воротах 
Найджел Мартін [21]. 

 
Ремонтувати*, буд., тр., тех. – те 
саме, що і лагодити. Напр.: ˂…˃ 
встигли його лікарі відремонтувати 
[140]. 

 
Розігрівати двигун*, тр., тех. – те 
саме, що і прогрівати двигун. 
Напр.: Ломаченко лише 
розігрівається, розігріває двигун [308]. 

 
С 
 

Садити на колесо, тр. – їхати у 
близькості із суперником, ледь не 
контактуючи з ним; переслідувати 
супротивника. Напр.: Вони один 
одного садять на колесо [179]. 

 
Сітка, п. – розклад змагань 
чемпіонату чи турніру. Напр.: Є вже 
сітка командного турніру [186]. 

 
Скидати з колеса*, тр., зм. – 
збільшувати дистанцію від 
суперника позаду, позбавлятися його 
пресингу. Напр.: Скинути з колеса, 
велосипедною мовою, Вірер не 
вдається [255]. 

 
Скляний, мат. – гравець, який дуже 

часто травмується. Напр.: Якби ще 
не так часто отримував травми – 
просто скляний Велшер [140]. 

 
Скрипучий віз*, тр., поб. – гравець, 
який діє важко, не надто ефективно. 
Напр.: Скрипучим возом <…> 
Рюдігер рухався нашим штрафним 
майданчиком [472]. 
 
Ставати на рейки, тр. – те саме, 
що і виходити з коми. Напр.: Серби 
знов стають на рейки після 
невдалих двох хвилин [176]. 

 
Сталевий, мат. – те саме, що і 
залізний. Напр.: Подивимося, 
наскільки сталеві китайські 
дівчата [183]. 

 
Стіна, буд. – 1) щільне 
розташування шахових фігур. Напр.: 
Слон на G2 не є сильним, тому що 
там пішаки на C6-В7 створюють 
йому стіну [288]; 2) розташування 
веслувальних човнів, що йдуть із 
однією швидкістю. Напр.: Ітимуть 
стіною дуже довго [286]; 3) гравці, 
які становлять перешкоду перед 
воротами. Напр.: Стіна у воротах 
«Дженералз» – головна надія на 
успіх [231]. 

 
Стовп, буд. – надійний гравець із 
габаритними антропометричними 
показниками. Напр.: Колєсніков за 
відсутності Школьного грає стовпа 
у другій четвірці [284]. 

 
Стоп-кран зривати, тр. – надавати 
повільного темпу грі, призупиняти 
активні командні дії. Напр.: Банега 
зриває стоп-кран, та вся команда 
грає повільно [129]. 
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Т 
 
Транзит, тр. – 1) посередництво 
гравця, який змінює траєкторію руху 
ігрового снаряда, перепасованого 
між двома іншими спортсменами. 
Напр.: Транзитом через Вейна 
доходить м’яч до Волкера [140]; 

2) перебування ігрового снаряда в 
зоні, що була незапланованою при 
його переміщенні. Напр.: І знову 
якось шайба транзитом через зону 
«Донбасу» проходить і знову аж до 
воріт Петрова [462].  

 
Тромбувальні машини, тех. – 
біатлоністи, які першими проходять 
трасу, тим самим змінюючи її 
текстуру. Напр.: Сьогодні як 
тромбувальні машини виступлять 
спортсменки стартової групи [321]. 

 
У 

 
Увімкнути задню швидкість, тр. – 
переходити в захист, здаватися. 
Напр.: Так, задню швидкість 
увімкнув Кролла [465]. 

 
Ф 

 
Феєрверк, п. – серія видовищних 
моментів. Напр.: Феєрверку 
небезпечних ударів <…> ми не 
бачимо [38]. 

 
Форсаж, тех. – швидкісне 
проходження лижної траси. Напр.: 
Кайса видала форсаж [226]. 

 
Фундамент, буд. – основа, підґрунтя 
чогось. Напр.: Для нашої команди 
найголовніше проходити вогневі 

рубежі, і саме там 
закладатиметься фундамент 
успіху [329]. 

 
Х 

 
Хвилеріз*, п., буд. – гравці, які 
повинні зупинити атаку суперників 
на початковому етапі її розвитку. 
Напр.: Попов і Гусін повинні стати 
першим хвилерізом на шляху атак 
британської команди [21].  
  
Хмарочос, буд. – те саме, що і вежа. 
Напр.: Захисники завжди у 
Кварцяного – справжні 
хмарочоси [130]. 

 
Ц 

 
Цвяха вбивати, буд. – потужно 
пробивати ігровим снарядом. Напр.: 
Плотницький просто-таки цвяха 
вбиває в майданчик суперника [294]. 

 
Цеглина, буд. – один гравець як 
учасник команди. Напр.: Ешлі 
Вільямс залишається центровою 
цеглиною цього захисного муру [172]. 

 
Цемент, буд. – надійні гравці. Напр.: 
Це цемент оборони Роя 
Ходжсона [166]. 

 
Цементувати, буд. – забезпечувати 
своїми діями стабільність і 
надійність ігрової ситуації. Напр.: 
Джерард якраз цементує центр 
британської команди [21]. 

 
Ш 

 
Шлагбаум, тр. –  те саме, що і 
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Ейфелева вежа. Напр.: Сфолив 
Хуанфран, виставляючи шлагбаум у 
вигляді руки [147]. 

 
Шлях з одностороннім рухом, 
тр. – тотальна перевага  спортсмена. 
Напр.: Нагадує шлях з 
одностороннім рухом – 
спортсменка у жовтій футболці 
пасує [317]. 

 

Соціоморфний тип 
 

А 
 
Автограф, мист. – помітні фізичні 
ураження від боксерських ударів. 
Напр.: І під правим оком з’являється 
автограф Василя Ломаченка у 
Лінареса [467]. 
 
Автор*, соц., мист. – виконавець 
вдалого пасу чи голу. Напр.: Автора 
м’яча – Олега Гусєва – замінить 
Андрій Воробей [31]. 

 
Адвокат, проф. – спортсмен, який 
захищає свого партнера в 
суперечливому епізоді. Напр.: 
Сальников виступив тут 
адвокатом Павла Большакова [95].  
 
Адепт*, рел., н., соц. – спортсмен, 
який неухильно дотримується 
обраної тактики, певного стилю 
тощо. Напр.: Він сьогодні буде 
адептом силової боротьби [171]. 
 
Адреса, соц. – варіанти серед 
гравців, які можуть отримати 
передачу. Напр.: Навісна передача 
без адреси – тут нікого з наших у 

штрафному майданчику збірної 
Франції немає [32]. 

 
Адресат, соц. – гравець, якому 
призначено передачу. Напр.: І 
адресатів не було в належній 
кількості в чужому штрафному 
майданчику, і плюс виконав Рікардо 
Родрігес не дуже [156]. 

 
Акомпанемент, мист. – домінантні 
дії однієї з команд. Напр.: Друга 
половина стартового періоду 
починається під акомпанемент 
атак «Дженералз» [211]. 

 
Аксакал, соц. – 1) лідер, 
досвідчений гравець, який 
урегульовує ігрові дії та 
психологічний мікроклімат у 
команді. Напр.: Мало того, що 
Погорілий сьогодні з капітанською 
пов’язкою, так ще й з обов’язками 
аксакала [131]; 2) беззаперечний 
авторитет. Напр.: Ви пам’ятаєте 
заповіді тренерів, тренерів-
аксакалів біатлонних, про те, що на 
першому етапі треба програти не 
більше 30 секунд? [255]. 

 
Актор, мист. – спортсмен, до 
видовищного бою та елементів шоу 
якого звернено увагу численної 
аудиторії. Напр.: Два актори, на гру 
яких ми так довго чекали [324]. 

 
Акторська майстерність, мист. – 
симуляція, імітація спортсменом 
порушення проти себе правил. 
Напр.: Занадто переборщив він з 
акторською майстерністю під час 
підніжки Козієнка [253]. 

 
Алаверди, соц. – те саме, що і 
відповідати. Напр.: Вісімкою 
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відповідає Перес – алаверди по-
індійськи [185]. 

 
А-ля Кріштіано Роналду, мист. – 
виконувати ігровий прийом, 
характерний стилю гри 
португальського футболіста 
Кріштіано Роналду. Напр.:Тут 
намагався зіграти а-ля Кріштіано 
Роналду  [364]. 
 
Амазонка, соц. – непоступливі у 
двобоях борчині. Напр.: Наші 
амазонки налаштовані на 
боротьбу [292]. 

 
Американські гірки, роз. – 
звивистий рельєф лижної траси, 
проходження якої вимагає 
достатньої технічної підготовки 
спортсменів. Напр.: Вони просто 
летять, незважаючи на те, що 
американські горки на трасі [263]. 

 
Ансамбль, мист. – команда, для 
якої характерна злагоджена гра та 
взаєморозуміння партнерів. Напр.:  
Поки жодний футболіст не випадає 
з командного ансамблю [5]. 

 
Армада, в. – сукупність шахових 
фігур, що становлять потенційно 
потужну атакувальну силу. Напр.: І 
пішаки – подивіться, яка армада їх 
наступає, – і жертвується ще й 
якість [288]. 

 
Армія, в. – численна аудиторія 
палких уболівальників. Напр.: Вони 
сповнені зіграти якомога краще ˂...˃ 
на очах у багатомільйонної армії 
любителів футболу України [5]. 

 
Артилерія, в. – 1) шахові фігури, що 
сприяють укріпленню позиції. 

Напр.: Пішак такий може 
втратитись без підтримки 
артилерії [106]; 2) атакувальні ланки 
команд в ігрових видах. Напр.: Одна 
з найефективніших дальніх 
артилерій [472]. 
 
Атакувати широким фронтом, в. – 
здійснювати наступальні дії, 
залучаючи гравців, які розташовані 
на досить далекій відстані один від 
одного. Напр.: Можливо, цей 
пропущений м’яч змусить нас 
атакувати широким фронтом [136]. 

 
Аудієнція, соц. – дисциплінарна 
розмова арбітра з порушниками 
правил. Напр.: Еріксон запрошує на 
аудієнцією учасників конфлікту [172]. 

 
Б 
 

Багатоешелонний, в. – численний 
за кількістю спортсменів. Напр.: 
Дуже важко пройти цей 
багатоешелонний захист нашим 
футболістам [28]. 

 
Барабанити, мист. – швидко, 
ритмічно, влучно стріляти по 
мішенях. Напр.: Для цього треба 
відбарабанити всі п’ять 
мішеней [238]. 

 
Баталія, в. – 1) запекле 
протистояння суперників. Напр.: Ну 
що ж, зараз розпочнеться ця 
баталія [28]; 2) ключове змагання, у 
якому беруть участь найсильніші 
спортсмени – претенденти на 
перемогу в турнірі. Напр.: Перед 
тим, як люди добіжать до вогневих 
рубежів, починається справжня 
біатлонна баталія [249]. 
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Батарея, в. – те саме, що армада. 
Напр.: Коли буде атакуватися пішак 
цієї батареї ˂…˃ це вже буде 
зачіпка для атаки [108]. 

 
Безробітний, соц. – шахова фігура, 
не задіяна в розіграші комбінації. 
Напр.: Отой кінь є безробітний 
на D2 [112]. 

 
Бенефіс, мист. – гра, результат якої 
здебільшого визначений одним 
спортсменом, який стає головним 
героєм протистояння. Напр.: Гемієро 
сьогодні має бенефіс [129]. 

 
Битва, в. – спортивне протистояння. 
Напр.: Ви станете свідками двох 
цікавих футбольних битв [20]. 

 
Битва за плацдарм, в. – локальне 
протистояння, кінцевою метою 
якого є захоплення стратегічно 
важливої ділянки ігрового 
майданчика. Напр.: Йде, я б сказав, 
така битва за центральний 
плацдарм [21]. 

 
Бій, в. – запекле протистояння, 
принципова боротьба із суперником. 
Напр.: Вони очки здобувають в бою, 
в трудах [181]. 

 
Більярдний удар, зм. – удар по 
воротах у футболі, за якого м’яч 
потрапляє в кут воріт, відбившись 
від інших кутів, штанги або сітки. 
Напр.: Більярдні удари в дальній кут 
суперників [49].  
 
Близнюк, соц. – гол або пас, 
виконаний за схожою  технікою чи 
траєкторією до того, що був раніше. 
Напр.: Тут важко було сподіватися 
гол-близнюк провести [242]. 

Бог, рел. – талановитий спортсмен, 
який демонструє надзвичайно 
високі, майже недосяжні результати. 
Напр.: Футбольний Бог цієї країни 
зрівняв рахунок [20]. 

 
Боєздатний, в. – 
конкурентоспроможний спортсмен 
або склад команди, які чинять опір. 
Напр.: Створено справді 
боєздатний колектив, колектив 
однодумців [5]. 

 
Боєць, в. – безкомпромісний, 
цілеспрямований, витривалий 
cпортсмен. Напр.: Шелаєв – боєць, і 
при дріб’язку він ніколи не 
залишить [33]. 

 
Бойова одиниця,  в. – гравець, який 
суттєво покращує якість командної 
гри, ефективні дії якого можуть 
призвести до переможного 
результату. Напр.: У минулому сезоні 
˂…˃ більш важливою бойовою 
одиницею був Едуард 
Захарченко [199]. 

 
Бойовик*, в., мист. – 
урівноважений, холоднокровний 
спортсмен, здатний витримувати і 
фізичний, і психологічний тиск на 
змаганнях або відповідні умови 
змагання. Напр.: Це з категорії 
біатлонних бойовиків – вона не 
втрачає свідомість [270]. 

 
Бойові дії, в. – активна фаза 
атакувальних дій на змагальному 
майданчику. Напр.: Уже треба 
включатися до бойових дій [7]. 

 
Боксерські раунди, зм. – останні, 
ключові хвилини спортивного 
змагання (для ігрових видів). Напр.: 
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Боксерські, чемпіонські раунди 
починаються для «Білого 
Барса» [430]. 

 
Бомбардування, в. – активна атака, 
нанесення серії ударів. Напр.: А тут 
пішло бомбардування з дистанції, 
яка так потрібна, як ми казали, для 
Барбози [308]. 

 
Бомбувати, в. – демонструвати 
серію атак. Напр.: Не можна 
сказати, що вони просто 
забомбували нас небезпечними 
моментами, але дві свої гольові 
атаки вони провели просто 
показово [40]. 

 
Брати мур, в. – долати захист 
габаритних суперників. Напр.: Ось 
такими забіганнями хочуть взяти 
ісландський мур гравці збірної 
Аргентини [369]. 
 
Бронювати, соц. – залишати за 
собою право постійно брати участь у 
змаганнях завдяки своїм якісним 
діям. Напр.: Стерлінг місце 
в стартовому складі забронював 
собі ще під час відбіркового 
турніру [140]. 

 
Броунівський рух, н. – хаотичне 
розташування та переміщення 
гравців, які не можуть впоратися з 
атакою суперника. Напр.: 
Броунівський рух у штрафному 
майданчику [68].   

 
Бутерброд, кул. – перебування 
спортсмена між кількома 
суперниками. Напр.: Потрапила в 
такий своєрідний український 
бутерброд між Юлією Джимою та 
Іриною Варвинець [335]. 

В 
 

Вагова категорія, зм. – рівень 
майстерності футболістів. Напр.: 
Вагова категорія англійців більше, 
ніж у панамців [377]. 
 
Важка гиря, зм. – ситуативна 
невдача спортсмена, що суттєво 
погіршує шанси на високий 
результат. Напр.: Важкою гирею 
буде ця штрафна хвилина, спіймана 
на першому рубежі [334]. 
 
Важковаговики, зм. – досвідчені, 
авторитетні, титуловані та 
висококваліфіковані представники 
ігрових видів спорту. Напр.: 
Погодьтеся, сьогодні грають 
важковаговики вітчизняного 
футболу [63]. 
 
Вбивство, кр. – жорсткі фізичні 
контакти під час змагання борців. 
Напр.: Це не грація, про яку ми 
тільки що говорили, це тут 
вбивство відбувається [292]. 

 
Вбивча позиція, кр. – розташування 
гравця на такій ділянці поля, що 
дозволяє бути йому ефективним і 
виконувати результативні дії. Напр.: 
Із вбивчої позиції він не влучає 
належним чином по м’ячу [468]. 

 
Вбивча суміш, кр. – поєднання 
гравців, спільні дії яких приносять 
користь команді. Напр.: Юрій 
Петранговський, Ігор Коваленя – 
вбивча суміш для «Донбасу» цього 
поєдинку [204]. 

 
Вендетта, кр. – реванш, спроба 
відігратися після пропущеного голу 
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або поразки. Напр.: Поєдинку з 
«Арсеналом» чекали ще з моменту 
жеребкування, і сьогодні донецький 
«Шахтар» має можливість 
здійснити свою вендетту [45]. 

 
Ветеран, в. – віковий і 
наддосвідчений спортсмен, який має 
авторитет серед колег і 
вболівальників. Напр.: Один із 
ветеранів збірної Німеччини, він 
дебютував у складі німецької 
команди 30 травня 1990 року [9]. 

 
Виблискувати яскравими 
фарбами, мист. – цікавий перебіг 
змагання між сильними 
суперниками, що містить інтригу, 
ефектні прийоми, результативні дії. 
Напр.: Не виблискує прем’єрний 
матч Чемпіонату Європи 
яскравими фарбами [138] 

 
Вивчати, ос. – ознайомлюватися зі 
стилем, сильними та слабкими 
сторонами суперників. Напр.: Всі 
готуються, всі вивчають своїх 
суперниць [186]. 

 
Вилазка, в. – позиційне просування 
окремих гравців для підготовки 
масованої атаки. Напр.: 
Поодинокими вилазками відповідає 
«Білий Барс» [207]. 

 
Вискочка, соц. – спортсмен, який 
під час гонки занадто рано 
намагається стати лідером. Напр.: Як 
цих вискочок можна 
охарактеризувати? [179]. 

 
Висмикувати бур’ян, поб. – 
позбавлятися помилок та 
ліквідовувати негативні наслідки 
вже зроблених похибок під час гри. 

Напр.: Не вдалося висмикнути 
бур’ян на власній половині поля [139]. 

 
Вистрілювати*, в., кр. – 
1) завдавати неочікуваних ударів. 
Напр.: А Родрігес, як ми й 
передбачали, особливо в початкових 
раундах, вистрілює серіями, 
небезпечними й несподіваними [92]; 

2) демонструвати позитивний 
результат після попередніх невдач. 
Напр.:  Але от сьогодні, як кажуть, 
вистрілили – 3:0 [7]. 

 
Виходити на авансцену, мист. – 
з’являтися в основному складі та 
успішно грати у відповідальних 
матчах, завдяки чому спортсмен 
заробляє авторитет. Напр.: Кріс 
Смоллінг вийшов на авансцену і 
засяяв під керівництвом Луї ван 
Гала [140]. 

 
Виходити на волю, кр. – 
покращення позиції шахової фігури, 
розблокування. Напр.: Якби чорні 
побили, то кінь мав би спосіб, як 
вийти на волю [110]. 

 
Виходити на побачення, соц. – 
вихід гравця один на один із 
голкіпером, що є найреальнішою 
нагодою забити гол. Напр.: І зараз 
Захар Денисов вийшов на побачення 
зі Златко [301]. 

 
Відмінник, ос. – спортсмен, який 
успішно виконав поставлену задачу. 
Напр.: От у нас перший претендент 
бути відмінником сьогоднішньої 
гонки [334]. 

 
Від ножа*, поб., кр. – агресивна, 
атакувальна,  безкомпромісна 
манера ведення боротьби. Напр.: 
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Словаччина вже гратиме від 
ножа [165]. 

 
Відрядження, соц. – подача довгого 
пасу. Напр.: Ярмоленко підправляє 
м’яч лівою ногою, відправляючи 
гравця Словенії у відрядження [86]. 

 
Відстрілюватись, в. – завершувати 
змагання або певний його етап. 
Напр.: Перший ешелон групи А вже 
відстрілявся у ривку [178]. 

 
Візерунок поєдинку, мист. – 
перебіг змагання; послідовність дій 
обох опонентів, що створюють стиль 
конкретного протистояння. Напр.: 
Цей хлопець може змінити 
візерунок поєдинку кожної 
миті [123]. 

 
Війна, в. – активна фаза боротьби 
суперників, що може виходити за 
межі правил. Напр.: Знову війна 
Зозулі і Вільямса [118]. 

 
Вільний художник, мист. – 
гравець, за яким немає чітко 
закріпленого амплуа, який виконує 
різні функції. Напр.:  Важко 
сказати, ким він грає – вільний 
художник Стів Макманаман [21]. 

 
Вітрина, ек. – матч, у якому гравець 
може якнайкраще себе проявити та 
потрапити в поле зору інших клубів. 
Напр.: Такі матчі топ-команд є 
вітриною для 10-го номера [102]. 

 
Віяло, поб. – поступове 
переміщення ігровим майданчиком 
кількох гравців, які почергово 
перепасовуються ігровим снарядом. 
Напр.: Таким віялом атака вийшла у 
«Дженералз» [206]. 

Вкрали судді, кр. – негативний 
вплив помилки арбітра на результат, 
що може спричинити втрату 
нагороди. Напр.: Прикро 
констатувати, але судді вкрали у 
нас золото [184]. 

 
Вмикати косу, поб. – робити підкат 
із метою відібрати м’яч у суперника. 
Напр.: Тонко обігрує Левандовський 
Федецького, і Федецький вмикає 
косу [157]. 

 
В молоко, кул. – невлучно, повз цілі. 
Напр.: Четвертий постріл іде в 
молоко [237]. 

 
В одну хвіртку, поб. –  
несправедливе суддівство на користь 
одного з суперників. Напр.: Якщо 
такі раунди однозначно віддають в 
одну калитку (русизм – прим.авт.) 
супернику, то, м’яко кажучи, руки 
не те, що опускаються... [177]. 

 
Вожак*, іст., ф. – те саме, що 
аксакал. Напр.: Сезон розпочав 41-
річний екс-хокеїст в якості гравця, 
був кращим снайпером команди, 
вожаком [243]. 
 
Воїн, в. – спортсмен, готовий 
самовіддано до кінця боротися за 
перемогу. Напр.: Єфремов – 
одинокий воїн у чужій зоні [202]. 

 
Володіння, соц. – зона, за яку 
відповідає гравець на відповідній 
позиції. Напр.: Задалеко від володінь 
40-річного Кірая [161].  
 
Ворота на замку, поб. – надійний 
захист воріт, що унеможливлює 
зміну рахунку. Напр.: А поки треба 
тримати власні ворота на замку, 
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оскільки після буде важко вивести 
максимум очок з Харкова [189].  
 
Воювати, в. – боротися із 
суперником. Напр: Побєдоносцев 
проти Тимченка вже у своїй зоні 
повоював [192]. 

 
Вояж, роз. – гра на виїзді. Напр.: 
Тоді, 4 роки тому, у ІІ турі українці 
грали з казахами після вояжу до 
Данії [44]. 

 
Втеча*, кр., н.с. – швидкий прохід із 
ігровим снарядом і суттєве 
збільшення дистанції від 
найближчого суперника. Напр.: 
Легка втеча, а французам 
здобувати очки все важче і 
важче [176]. 

 
Втоплюватись, н.с. – перекидатися 
разом із човном у веслуванні через 
несприятливі погодні умови чи 
технічну помилку. Напр.: Наталка в 
попередньому заїзді втопилась [180]. 

 
Вчитель, ос. – сильніший 
спортсмен, який демонструє 
суперникові більш високий рівень 
підготовки і нав’язує свій стиль 
боротьби. Напр.: Обіцяв бути 
вчителем у ринзі [324]. 

 
 

Г 
 

Гандбол (у футболі), зм. – 
порушення правил у вигляді гри 
руками польового гравця. Напр.: 
Жовта картка за гандбол для 
центрального захисника 
«Андерлехта» [115]. 
 

Гармата, в. – боксерський кулак або 
сильний удар по воротах. Напр.: Я 
думаю, що гармати Олександра 
Усика добре спрацюють [81]. 
 
Гарматний, в. – ознака до гармата. 
Напр.: Дивимося ще раз: гарматний 
постріл [29].  
 
Гаубиці, в. – потужні удари по 
воротах. Напр.: Сьогодні оці гаубиці 
із синьої лінії працюють що дай 
Боже! [83]. 
 
Гвардія, в. – спортивна команда. 
Напр.: Знову гвардія високорослих 
гравців у червоних футболках 
підтягуються до нашого 
штрафного майданчику [24]. 

 
Гегемон, соц. – лідер перегонів. 
Напр.: Здається, саме вона стане 
новим лідером, новим гегемоном цієї 
групи [321]. 

 
Генеральна репетиція, мист. – 
останнє змагання перед 
вирішальним чемпіонатом. Напр.: 
Вітаємо збірну України із 
перемогою в генеральній 
репетиції [42].  
 
Географія корпусу, н. – місця в 
різних частинах тіла боксера, по 
яких пробивав суперник. Напр.: 
Марріага попрацьований по всій 
географії корпусу [308]. 
 
Глашатай, іст. – авторитетна, 
обізнана у спорті людина, яка 
прогнозує, аналізує та коментує різні 
аспекти змагань. Напр.: Як би не 
говорив глашатай російського 
біатлону про те, що немає іншого 
фінішера, крім Антона 
Шипуліна… [251]. 
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Голод*, пр., кул. – відсутність 
можливості змагатися або досягати 
високих результатів і, як наслідок, 
наявність прагнення перемоги. 
Напр.: Тут тотальний просто голод 
в жіночій збірній [237].  

 
Голодний*, пр., кул. – ознака до 
голод. Напр.: Зараз дуже небезпечні 
сербські нападники: вони голодні, 
вони прагнуть продемонструвати 
свій клас [39]. 

 
Гості, соц. – команда, яка грає на 
стадіоні суперників. Напр.: 
Розіграли удар від воріт гості [43]. 

 
Грабар, проф. – гравець, який 
припустився серйозної помилки, що 
призвело до взяття воріт або до 
іншої шкоди своїй команді. Напр.: 
Беріша – рятівник збірної Албанії, 
хоча він був грабарем, коли 
помилився з Шерем [139]. 

 
Грабувати, кр. – відбирати м’яч у 
суперника без порушення правил. 
Напр.: Зінченко грабує 
Керекеша [136]. 
 
Градус, н. – рівень емоційності та 
налаштованості на протистояння. 
Напр.: Восьма хвилина матчу, а 
градус високий [86]. 

 
Грати новими барвами, мист. – 
оновлювати стиль гри, 
демонструвати кращий рівень 
підготовки. Напр.: Напевно, команда 
заграє новими барвами, тому що 
поки що не дуже вдало складається 
як і цей поєдинок, так і початок 
Української хокейної ліги для 
віцечемпіона України [314].  

 

Гросмейстер (в ігрових видах), 
зм. – гравець, який вражає не лише 
відмінною фізичною формою, а й 
феноменальним розумінням теорії 
гри та вмінням прораховувати дії 
наперед. Напр.: Футбольний 
гросмейстер Філіп Ламм може 
відіграти будь-де [68]. 

 
Гросмейстерські результати, зм. – 
високі показники або рекордні для 
рівня конкретного спортсмена. 
Напр.: 21,80 – ось уже і 
гросмейстерські результати [183]. 
 
Гулівер, мист. – те саме, що і вежа 
або хмарочос. Напр.: Удар, який міг 
би стати і подачею, якби хтось із 
гуліверів французьких замкнув 
би [469]. 
 
Гурман, кул. – уболівальник, який є 
прихильником нетривіального, 
видовищного змагання. Напр.: 
Сьогодні справжні гурмани 
побачили голи на різні смаки [11]. 

 
Д 
 

Дайвінг*, зм., роз. – різновид 
симуляції, що полягає в схожому на 
пірнання падінні від поштовху, 
якого суперник насправді не 
здійснював. Напр.: ˂...˃ показав, що 
добре знає манеру гри Кріштіано 
Роналду, що той схильний 
до дайвінгу [161]. 
 
Десант, в. – 1) команда сильних 
спортсменів, часто – легіонерів або 
орендованих виконавців. Напр.: У 
нас дуже великий десант з Одеси 
того року [288]; 2) те саме, що армія. 
Напр.: Цілий десант підтримки 
зараз у Дениса Бондара [287].  
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Дефіле*, проф., мист. – показовий  
виступ спортсмена, який має суттєву 
перевагу над суперниками і може 
собі дозволити пограти на публіку. 
Напр.: Зараз буде, очевидно, дефіле 
від Лаури Дальмаєр [255]. 

 
Джокер*, зм., роз. – гравець, який 
може суттєво посилити гру, хоча не 
є фаворитом. Напр.: Але на кожний 
севільївський козир, у нас має 
знайтися свій джокер [129]. 

 
Диверсія, в. – дії спортсменів, 
уболівальників тощо, що лише 
зашкоджують. Напр.: Ось такі 
диверсії від власних 
вболівальників [158]. 
 
Дивіденди, ек. – практична користь 
від дій спортсмена. Напр.: 
Намагається допомагати своїм 
захисникам, але поки без 
дивідендів [151]. 

 
Дизайнер*, проф., мист. – 
спортсмен, від якого багато в чому 
залежить стиль гри та креативність 
дій. Напр.: Дизайнер гри німецької 
команди [170]. 

 
Динаміт у кишені, який вибухне 
на голові, в. – приховані можливості 
спортсмена, які він може 
несподівано використати заради 
перемоги. Напр.: Може, ми 
недооцінюємо Чікаса і в нього 
динаміт у кишені, який зараз 
вибухне на голові у Барбози [308]. 

 
Диригент*, проф., мист. – гравець, 
який координує дії партнерів, 
підказує кращі варіанти захисту чи 
атаки. Напр.: Він виконує функції 
диригента [104]. 

Диспетчер, проф. – гравець, який 
налагоджує взаємодію партнерів по 
команді. Напр.: Із недолікованою 
травмою діє наш диспетчер [10]. 

 
Дихати пеклом, рел. – емоційно 
висловлювати незадоволення діями 
партнерів по команді, які призводять 
або можуть призвести до негативних 
наслідків. Напр.: По обличчю 
Боровика завжди важко щось 
прочитати, хіба що в епізодах, коли 
він пеклом дихає на оборонців [131]. 

 
Дід Мороз, мист. – гравець, який 
приносить несподівану перемогу. 
Напр.: Вирішальний м’яч на рахунку 
Зідана, коли  Дід Мороз – Абель 
Шав’єр – забив рукою [174]. 

 
Дійова особа, мист. – спортсмен, 
від якого залежить доля ігрового 
епізоду. Напр.: Головними дійовими 
особами зараз будуть Ян Зоммер і 
Лукаш Фабіанскі [162]. 

 
Доїдати*, пр., кул. – ліквідовувати 
наслідки попередніх дій 
спортсменів. Напр.: Доїв цю атаку 
Юліан Драгслер [165].  

 
Драматичний поєдинок, мист. – 
надзвичайно емоційне, напружене 
змагання, під час якого інтрига 
визначення переможця зберігається 
до кінця, а розрив між 
суперниками – мінімальний. Напр.: 
Такі драматичні поєдинки на нашу 
користь закінчились [185]. 

 
Другий акт драми, мист. – другий 
тайм футбольного матчу. Напр.: 
Другий акт цієї драми 
продовжується [24]. 
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Другий акт спектаклю, мист. – 
матч-відповідь, від результатів якого 
залежить, хто одразу вийде в 
наступне коло змагань або набере 
більше балів у групі. Напр.: 
Попереду, в середу, буде другий акт 
цього спектаклю під назвою 
«Україна-Словенія» [20]. 

 
Дружина, іст. – злагоджена 
команда. Напр.: Там ще китайці 
попереду – дружна дружина 
китайців [184]. 

 
Дуель, в. – спортивне протистояння 
двох суперників. Напр.: Томас 
Мюллер програє дуель голкіперу або 
захисникові [73]. 

 
Дуелянти, в. – учасники 
спортивного протистояння. Напр.: 
Ну, і треті дуелянти приїхали, поки 
без промахів [225]. 

 
Дует, мист. – взаємодія двох 
спортсменів, команд, тренерів. 
Напр.: «Кривбас» третій: 
поступається він дуету «Донбас-
Кременчук» 12 очками [219]. 

 
Душити, кр. – 1) доводити результат 
до переможного чи вигідного за 
умов напруженої боротьби. Напр.: 
Два голи в меншості забиває 
Україна – треба, звичайно, 
додушити [100]; 2) мати сильні 
сторони в підготовці, що негативно 
впливають на якість гри суперників. 
Напр.: Як ви знаєте, київське 
«Динамо» дуже часто саме 
використовує пресинг і душить 
суперника саме цим тактичним 
засобом [21]. 

 

Е 
 

Екзаменувати, ос. – змагатися зі 
слабшим суперником, даючи йому 
можливість виявити найсильніші 
вміння та можливі недоліки у 
функційному стані. Напр.: 
«Кривбас» – та команда, яка зможе 
команду Анатолія Степанищева по-
справжньому проекзаменувати [210]. 

 
Економ-режим, ек. – виконання 
спортсменом вправи не на повну 
силу. Напр.: В такому економ-
режимі не вдалося йому 2.10 
взяти [103]. 

 
Експортувати, ек. – виховувати 
спортсменів, які згодом 
представляють іноземні клуби чи 
інші країни. Напр.: Ми, українська 
команда, експортуючи 
біатлоністів, не дуже шкодуємо про 
це [277]. 

 
Ендшпіль, зм. – завершення 
ігрового моменту. Напр.: Показали 
вже ендшпіль епізоду, хотілося б 
побачити фінт [-]. 
 
Етикету навчати, ос. – проводити 
дисциплінарну розмову (для арбітра) 
із порушником правил. Напр.: Зараз 
Фелікс Брих навчає етикету 
Крихов’яка [168]. 

 
Ешелон, в. – група спортсменів. 
Напр.: Бачимо, що перший ешелон 
важкоатлетів масово починає з цієї 
ваги [134]. 
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Є 
 

Єдиноборства (в ігрових видах), 
зм. – силова боротьба за м’яч двох 
або більше суперників. 
Напр.: Подобається впевнена гра з 
м’ячем Тараса Степаненка: він, 
здається, всі єдиноборства 
виграв [119]. 

 
Жертва, кр. – слабший спортсмен, 
який зовсім не може протидіяти. 
Напр.: Кружляє навколо жертви 
Василь Ломаченко [324]. 

 
Жонглювати, роз. – кілька разів 
набити ігровий снаряд, шукаючи 
зручнішу позицію для подальшої 
гри. Напр.: Дєнєжкін пожонглював, 
вийшов за межі воротарської 
позиції [297]. 

 
З 
 

Заварювати медальну кутю*, рел., 
кул. – брати участь у боротьбі за 
медалі під час різдвяного турніру. 
Напр.: Сьогодні медальну кутю 
заварила Віта Семеренко [332]. 

 
Завітати у гості, соц. – приїжджати 
на арену суперників на виїзний матч. 
Напр.: Вдруге «Донбас» завітав у 
гості до «Кременчука» [204]. 

 
Завойовувати, в. – 1) досягати мети 
в запеклій боротьбі. Напр.: Цим 
складом, по суті, і завоювали 
путівку на Євро [137]; 
2) заслуговувати завдяки якісному 
виконанню роботи на місце в 
команді. Напр.: Постійного місця в 
основі у «Шахтаря» Єзерський ще 
не завоював [33]. 

Законодавець моди, мист. – 
спортсмен, який пропагує певний 
стиль гри, манеру боротьби якого 
наслідують. Напр.: Законодавець 
моди в силовій боротьбі сьогодні 
мовчав [245]. 

 
Законодавство, соц. – сукупність 
правил ведення боротьби. Напр.: Все 
треба робити в рамках хокейного 
законодавства [464].  

 
Законсервовано, кул. – щільне 
позиційне розташування гравців, що 
забезпечує блокування зон та не 
дозволяє суперникам просуватися, 
наближатися до воріт. Напр.: Дуже 
все законсервовано у збірної 
Португалії [174]. 

 
Закопуватися в ринг, поб. – 
переходити в захист під тиском 
іншого боксера, втрачати темп. 
Напр.: Про якийсь рух важко 
сказати: закопався в ринг 
спортсмен [287]. 

 
Залатувати діру, поб. – шукати 
можливість виправити складну 
ситуацію, найчастіше пов’язану з 
втратою гравця чи зі слабкою 
позицією. Напр.: Не найкраща 
ситуація в команді, аби намагатися 
залатати діру [149]. 

 
Залатувати кадрові прогалини*, 
поб., соц. – знаходити гравців, які б 
замінили слабших або зовсім 
відсутніх виконавців на конкретних 
позиціях. Напр.: Експериментують 
тренери, але залатати цю кадрову 
прогалину ніяк не вдається [271]. 

 
Заліковка, ос. – послужний список 
гравця, умовна сукупність його 
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досягнень. Напр.: Фернандо Кано 
працює на власну футбольну 
заліковку [172]. 

 
Замальовка, мист. – перші спроби 
награти комбінацію, застосувати 
тактичну схему тощо. Напр.: 
Сьогодні «Металургу» не вдалося 
здивувати, але є замальовки [61]. 

 
Заміновувати, в. – розігрувати 
шахову комбінацію, що утворює 
приховану небезпеку на певній 
ділянці шахівниці. Напр.: Вона 
вирішила те поле замінувати [107]. 
 
Запалювати червоне світло за 
воротами, зм. – забивати гол у 
футболі, що в хокеї б було 
відзначено світловим сигналом 
червоного кольору. Напр.: Вибивати 
можна ˂...˃ не в зону, з якої можна 
запалювати червоне світло за 
воротами [161]. 
 
Запускати торпеду, в. – робити 
потужний кидок м’яча у 
баскетбольний кошик. Напр.: 
Томпсон запустив торпеду, яка 
може зробити чергову дірку у 
воротах французького корабля [176]. 

 
Заряджати гармату, в. – готуватися 
до удару в боксі. Напр.: Заряджає 
свої гармати, поки захищається 
Мельник [287]. 

 
Засада, в. – збереження прихованого 
потенціалу для подальшого 
збільшення переваги над 
суперниками. Напр.: В засаді 
сидить Тянь Тао, у якого 217 в 
заявці [178]. 

 

Заспів, мист. – результати 
спортсменів, що визначають 
очікування на перемогу. Напр.: 
Сподіваємось, що цей біатлонний 
заспів підтримають інші учасники 
нашої команди [321]. 

 
Застрілюватись, н.с. – 
перекреслювати всі шанси на вдалий 
виступ невлучною стрільбою на 
біатлонному вогневому рубежі. 
Напр.: Але для дива треба, щоб 
повністю застрелилася Лаура, щоб 
хоча б три кола штрафу у неї 
було [280]. 

 
Захлинатися, н.с. – припиняти 
розвиток, не мати продовження. 
Напр.:  На цьому атака збірної 
Вірменії захлинулася [15]. 

 
Зачинятися в обороні, в. – грати в 
захисті під постійним пресингом 
суперників. Напр.: Проти тих, хто 
не зачиняється в обороні великими 
силами, тут уже можуть бути 
різні варіанти [156]. 

 
Збитий льотчик, в. – спортсмен, у 
якого немає шансів на перемогу чи 
покращення результату. Напр.: 
Ніколь Гонтьє – мабуть, все-таки 
збитий льотчик [241]. 

 
З боями, в. – наштовхуватися на 
опір суперника, протистояти йому. 
Напр.: З боями продирався Андрій 
Воронін [29]. 

 
Зброя, в. – засоби, за допомогою 
яких спортсмени можуть перемогти. 
Напр.: Досвід – його найголовніша 
зброя [60]. 

 
 



 42 

Здавати залік, ос. – долати 
випробування для потрапляння у 
наступне коло змагань чи для 
реалізації власної спортивної 
кар’єри. Напр.: Вирішальний залік 
здають ті гравці, яких хоче 
побачити Олексій Михайличенко [42]. 

 
Здобич*, пр., роз. – ігровий снаряд, 
що після напруженої боротьби 
потрапляє до гравців тієї чи тієї 
команди.  Напр.: М’яч став легкою 
здобиччю голкіпера «Динамо» – 
Олександра Шовковського [14].  

 
З’їдати (з'їдатися)*, пр., кул. – 
1) переважати за результатом 
суперників, які були кращими на 
початку змагання. Напр.: Таких 
велосипедистів, які намагаються на 
початку гонки вириватися вперед, 
зазвичай з’їдають [179]; 2) долати час 
або дистанцію з кращими 
показниками, ніж те передбачалося. 
Напр.: Кайса Маккаряйнен з’їла вже 
майже 10 секунд за ці 700 
метрів [226]; 3) бити фігури 
суперника в шаховій партії. Напр.: 
Пішаки зараз з'їдаються один за 
другим [288].  

 
Знімати павутиння, поб. – забивати 
гол. Напр.: Ми пам’ятаємо, як у 
другому періоді чудово павутиння 
зняв з воріт Вадима Селіверстова 
білоруський легіонер 
«Кременчука» [116]. 

 
Знімати павучка, поб. – у стрибку 
вибивати м’яч із верхнього кута 
воріт (для голкіпера). Напр.: У 
самісіньку «дев’ятку» летів м’яч, 
там павучка зняв Лукаш 
Фабіанскі [162]. 

 

Зона Фаберже, мист. – боксерський 
удар нижче пояса. Напр.: Пройшло 
кілька ударів нижче пояса ˂…˃ в 
неприємну зону для чоловіків – в зону 
Фаберже літературно  [467]. 

 
Зраджувати, соц. – зміна положення 
будь-якого спортивного інвентаря чи 
його елемента, що негативно 
впливає на результат спортсмена. 
Напр.: Зрадила планочка, впала [103]. 

 
Зрадницьки, соц. – ознака до 
зраджувати. Напр.: Шайба повільно 
і для «Витязя» зрадницьки залітає в 
ворота [202]. 

 
І 
 

Ікона, рел. – спортсмен, який є 
ідеалом у своєму виді спорту. Напр.: 
Тедді Рінер – справжня ікона 
дзюдо [182]. 

 
Імператор*, пол., іст. – 
титулований діяч спорту з 
багаторічним досвідом. Напр.: 
Імператор Фатіх Терім – один із 
найдорожчих тренерів цього Євро 
за зарплатнею [154]. 

 
Інстинкт убивці, кр. – внутрішнє 
чуття гравця, який діє в атаці з 
метою ураження чужих воріт. Напр.: 
Він, володіючи інстинктом вбивці, 
притаманним для форварда, ворота 
суперників не пошкодував [224]. 

 
Іспит, ос. – складне змагання із 
сильним суперником, який, як 
правило, кращий за рейтингом. 
Напр.: Хороший іспит для 
олімпійського чемпіона [77]. 
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Іти на прогулянку, роз. – не 
відчувати загрози від суперників, 
вільно почувати себе з ігровим 
снарядом. Напр.: Рікарду Феррейра 
пішов на прогулянку з м’ячем [119]. 

 
К 
 

Кадрові проблеми, соц. – 
відсутність сильних гравців у складі 
команди через травми або 
трансферний перехід до іншого 
клубу, у зв’язку з чим на деяких 
позиціях немає спортсмена в 
потрібному амплуа. Напр.: ˂…˃ ще 
не було матчу в «Шахтаря», що б 
не було кадрових проблем [119]. 

 
Казковий, мист. – вдалий, 
майстерно виконаний. Напр.: І знову 
казкова подача зі штрафного 
майданчику [118]. 

 
Калібр, в. – статус гравця чи 
команди, що визначається 
досягненнями та рівнем 
майстерності. Напр.: У команди 
калібру «Кривбасу» ˂…˃ ще «Білий 
Барс» не вигравав [222]. 

 
Камікадзе*, в., іст. – спортсмен, 
який показує низькі результати, не 
бореться та ризикує посісти останні 
місця. Напр.: Хто це у нас камікадзе 
біжить останній? [225].  

 
Капітулювати, в. – відступати, 
зупиняти атаку на ворота суперника, 
припиняти боротьбу. Напр.: Чи 
змусить «Дженералз» свого 
суперника капітулювати в одній з 
останніх атак? [191]. 

 
 

Карати, кр. – здобувати перевагу 
над суперником, часто – внаслідок 
його ж помилки. Напр.: Ось 
«Кременчук» зараз карає  – 
«3:2»! [194]. 

 
Карнавал, роз. – результативний, 
динамічний матч, який захоплює 
глядачів. Напр.: 3:3 – і карнавал у 
Ліоні триває [161]. 

 
Картинно, мист. – імітація 
порушення правил, симуляція. 
Напр.: Чи дійсно сам картинно 
падав Сергій Назаренко? [36]. 

 
Каша, кул. – поталий сніг на лижній 
трасі, що впливає на рух 
спортсменів. Напр.: По цій каші 
біжить Ерік Лессер – віримо в 
кашу! [269]. 

 
Квартет, мист. – четвірка 
спортсменів або команд. Напр.: Дві 
найкращі команди з квартету 
вийдуть до фінальної частини 
Чемпіонату Європи [301]. 

 
Керманич*, соц., пол. – тренер 
команди. Напр.: А це керманич 
збірної Англії [21]. 

 
Кинджальна атака, в. – різкий, 
раптовий наступ. Напр.: 
Кинджальна контратака від 
«Говерли» [99]. 

 
Кіношний, мист. – несправжній, 
пов’язаний із яскраво вираженою 
симуляцією, занадто показовий. 
Напр.:  Якщо симуляція відверта, 
кіношна, іноді жовта є [137]. 

 
Класти на лопатки (в ігрових 
видах), зм. – забезпечити результат, 
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недосяжний для суперників, і 
повністю володіти ініціативою. 
Напр.: Збірна Угорщини забиває 
другий м’яч, це називається 
«покласти на лопатки» [149]. 

 
Ключ до воріт, поб. – можливість 
завдати удар по воротах або забити 
гол. Напр.: Шукають ключі до 
чужих воріт [135]. 

 
Коваль, проф. – людина, якій 
команда завдячує успіхом. Напр.: 
Тепер збірна Польщі – команда вище 
середнього рівня, і ось її коваль  – 
Адам Навалка [157]. 

 
Козир*, роз., зм. – 1) вид змагання, у 
якому спортсмен виявляє свої 
найкращі вміння. Напр.: Для Юлі 
козирем залишається індивідуальна 
гонка [247]; 2) спортсмен, уміння якого 
дозволяють сподіватися на 
підсилення і покращення змагальних 
дій, а відтак розраховувати на 
перемогу. Напр.: Ще один козир є у 
кишені німецького тренера [68].  
 
Колискова, мист. – пасивна 
боротьба, нудне змагання без 
яскравих моментів. Напр.: 
Несподівану колискову подарували 
нам ˂…˃ зіркові футболісти [163]. 

 
Колода перетасовується*, роз., 
зм. – зміна місць спортсменів у 
загальному заліку впродовж 
змагання. Напр.: Як і прогнозували 
ми, дуже багато змін, 
перетасувалася колода: Джима з 
28-го на 8-ме місце 
піднімається [226].  
 
Конструктор, проф. – гравець, який 
започатковує атаки. Напр.: Кемпель 

проявив себе якісним 
конструктором [87]. 

 
Коробка з олівцями, мист. – 
команда гравців, кожен із яких 
індивідуально майстерний на 
високому рівні. Напр.: ˂…˃ коробка 
з олівцями, а який візерунок будуть 
плести, ми побачимо [370]. 
 
Король*, пол., іст. – спортсмен, 
який за певним показником суттєво 
переважає своїх суперників. Напр.: 
Він став королем другого поверху 
сьогодні [155]. 

 
Королювати*, пол., іст.  – 
перебувати на найвищому  рівні, 
здобуваючи перемоги. Напр.: У 60-
их королювали в Європі ˂…˃ 
«Аякс» та мюнхенська «Баварія» 
[363]. 

 
Коштувати, ек. – мати певну 
кількість балів за виконаний 
елемент. Напр.: Фабіан виконує свій 
стрибок, який коштує 5,6 [184]. 
 
Крадій, кр. – гравець, який здатний 
технічно заволодіти ігровим 
снарядом. Напр.: Треба бути вмілим 
крадієм, аби ось так-от одібрати 
м’яч [149]. 
 
Креативний директор, проф. – 
гравець, який характеризується 
нестандартним стилем гри, уміє 
аналізувати ігрову ситуацію та 
обирати найбільш вдалі рішення. 
Напр.: Креативним директором 
його називають в «Бразі» [121]. 
 
Крейсерська швидкість, в. – дуже 
швидко, із прискоренням. Напр.: 
Крейсерську швидкість розвив 
зараз Олекандр Олександров [243]. 
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Крос, зм. – швидка пробіжка 
футболіста на певну дистанцію з 
метою зайняти правильну позицію 
чи наздогнати суперника. Напр.: 
Знов хороший крос, якісний, але 
надійно грає оборона збірної 
Північної Ірландії [142]. 
 
Крутити карусель, роз. –  
перепасовувати ігровий снаряд із 
партнерами по команді з метою 
дезорієнтувати суперників. Напр.: 
Ігор Слюсар, Георгій Кіча і Артем 
Гніденко закрутили карусель зараз 
біля воріт Євгена Царегородцева [83]. 

 
Кулеметник, в. – біатлоніст, який 
має високі показники в точності 
стрільби. Напр.: Точно стріляє 
кулеметник Едер [329]. 
  
Курорт, роз. – відсутність потреби 
докладати зусилля; умови, що 
сприяють розслабленому та 
несконцентрованому стану 
спортсмена. Напр.: Хоч так 
нагадуємо, що не на курорті Майкл 
МакГовард [152]. 

 
Л 

 
Легіон, іст. – ланка хокейної 
команди. Напр.: Змінює Савицький 
свій іноземний легіон [464]. 
 
Легітимний м’яч*, пол., соц. – гол, 
забитий у межах правил. Напр.: 
Йозеф не забиває легітимний 
м’яч [67].  
 
Лещата, поб. – активний наступ 
суперників, що обмежує дії команди 
чи гравця. Напр.: Як наші будуть 
вивільнятися від тих лещат 
пресингу? [21]. 

Лишатися на господарстві, поб. – 
перебувати на власній половині 
поля, займаючи оборонну позицію, 
аби протистояти можливій 
контратаці. Напр.: Тут 
контролюють м’яч Родрігес та 
Штефан, які лишилися на 
футбольному господарстві [139]. 

 
Лінія вогню, в. – позиція під 
постійними ударами суперника. 
Напр.: І з лінії вогню не йде Василь 
Ломаченко [60]. 

 
 

М 
 

Маври можуть іти з поля, мист. – 
заміна гравців, які виконали своє 
завдання. Напр.: Маври зробили 
свою справу, маври можуть іти з 
поля [320]. 
 
Маестро, мист. – лідер команди чи 
національної збірної. Напр.: Чи 
зможуть наші Андрій та Денис 
допомогти, щоб наш маестро зміг 
виїхати на останній рубіж?.. [179]. 

 
Малювати, мист. – симулювати, 
зображувати порушення правил 
проти себе, якого не було. 
Напр.: Складається враження, що 
Петряк малював руками – Срна не 
зачепив Івана Петряка [133]. 

 
Малюнок гри, мист. – те саме, що і 
візерунок поєдинку. Напр.: Поки 
що малюнок гри такий, як був у 
першій 20-хвилинці, такий 
лишається і зараз [203]. 

 
Марафонський, зм. – 
довготривалий, затягнений 
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проміжок змагання. Напр.: Дуже 
хотілося б, щоб цей марафонський 
сет закінчився перемогою нашої 
тенісистки [181]. 

 
Мекка, рел. – місце, де найбільше 
розвинений певний вид спорту та 
проводяться найвизначніші 
змагання.  Напр.: Біатлонна мекка, 
як ще називають Оберхоф, не була 
такою сніжною [331]. 
 
Месія, рел. – спортсмен, який бере 
на себе ініціативу та 
відповідальність під час завершення 
ігрового епізоду; той, хто своїми 
діями намагається врятувати 
результат. Напр.:  Шапаренко взяв 
на себе роль Месії [472]. 
 
Миротворець, в. – гравець або 
арбітр, який залагоджує конфлікт 
або ліквідовує бійку між кількома 
спортсменами. Напр.: І тут уже 
арбітри будуть виконувати роль 
миротворців [242]. 

 
Місце для поганих хлопців (у 
хокеї), соц. – лава, на якій 
перебувають порушники правил 
упродовж відведеного часу. Напр.: 
Декалов і Лазаренко зайняли місця 
для поганих хлопців [202]. 

 
Могильник, проф. – гравець, який 
через неякісні дії марно витратив 
кілька потенційно небезпечних атак; 
подібне до грабар. Напр.: ˂…˃ він 
став могильником моментів у 
матчі зі збірною Німеччини [158]. 

 
Мститися*, кр., соц. – відповідати 
атакою чи голом на такі ж попередні 
дії суперника. Напр.: І без Дмитра 
Німенка команда помстилася в 

спортивному плані закинутою 
шайбою [207]. 

 
МХАТівська пауза, мист. – 
тактичне вичікування спортсменом 
моменту для продовження руху чи 
конкретної дії. Напр.: На цій такій 
МХАТівській паузі зіграв 
Підгурський [243]. 

 
М’ясорубка*, поб., кул. – запекла, 
жорстка, силова боротьба. Напр.: 
Немає тієї м’ясорубки серед 
спортсменів, коли тебе масово 
обганяють на вогневому рубежі [247]. 

 
Н 

 
Навала, в. – масована та стрімка  
атака. Напр.: Все більше на навалу 
схожа гра збірної України [28]. 

 
Наварювати, кул. – помилятися, 
призводячи цим до небезпечної 
ситуації для своєї команди. 
Напр.: Пропустили контратаку, 
хтось там добряче наварив [194]. 

 
На всі гроші, ек. – діяти з 
максимальною віддачею, із усіх сил, 
на межі можливостей; змагатися 
ризикуючи, іти ва-банк, коли 
лишається єдина можливість 
перемогти. Напр.: Останнє коло, 
коли бігти на всі гроші [241]. 

 
На всі фішки*, зм., роз. – те саме, 
що і на всі гроші. Напр.: У 
третьому сеті гра буде, можна 
сказати, на всі фішки [181]. 

 
Намальовуватись, мист. – 
виникати, маючи перспективу 
розвитку. Напр.: Дуже цікава 
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комбінація тут 
намальовувалася [30]. 

 
На фотографію, мист. – стрибок 
голкіпера на повний зріст із метою 
відбити м’яч. Напр.: Як у футболі 
кажуть, на фотографію 
витягнувся у весь зріст Ель-
Шенаві [365]. 

 
Нещасний випадок, н.с. – ситуація, 
що призвела до зміни рахунку через 
помилку спортсмена у простій 
ситуації. Напр.: Ось цей прикрий 
епізод, цей нещасний випадок на  
9-ій хвилині [129]. 

 
Нокаут (в ігрових видах), зм. – 
втрата свідомості гравцем унаслідок 
порушення правил. Напр.: Ми 
згадували, чим пам’ятний цей 
стадіон для Тараса Степаненка – 
нокаутом [468]. 

 
Нокаутувати, зм. – перемагати з 
розгромним рахунком. Напр.: І в 
суху – 3:0 – нокаутувала збірна 
Данії Україну [295].   

 
Ньюзмейкер*, проф., соц. – 
спортсмен, результати якого 
викликають ажіотаж і привертають 
увагу громадськості. Напр.: 
Сьогоднішній герой, ньюзмейкер 
українського біатлону – це Дмитро 
Підручний [229]. 

 
О 

 
Обкрадати, кр. – те саме, що і 
грабувати. Напр.: Здорово 
відпрацював Назаренко, встиг 
обікрасти він суперника [33]. 

 

Облога, в. – атакувальний пресинг, 
що не дозволяє суперникові вийти зі 
скрутного становища та змушує 
постійно захищатися. Напр.: 
В облогу взяли французи суперника 
наприкінці першого тайму [138]. 

 
Обойма, в. – склад команди, готовий 
виступати на змаганнях. Напр.: 
Ірина Варвинець сьогодні в нашій 
основній обоймі [271]. 

 
Обстріл, в. – кількаразова атака  
шахової фігури. Напр.: І тура під 
якимось обстрілом [111]. 

 
Окоп, в. – позиційне розташування 
спортсменів у глухому захисті. 
Напр.: Зараз «Донбас» пресингує і не 
дає вибратися із окопів хокеїстам 
«Кривбаса» [210]. 

 
Окуповувати, в. – вигравати поле 
на шахівниці. Напр.: Якщо чорні не 
окупують хід D4, тоді Е6 
можливе [109] 

 
Оперативний простір, в. – місце 
для проведення атакувальних дій. 
Напр.: Севастьян Карпенко! Є 
оперативний простір! [206]. 

 
Опіка, соц. – персональний 
контроль гравцем суперника у 
відповідній зоні. Напр.: Звільнився 
від опіки, але вже сил не 
вистачило [66]. 

 
Опікати, соц. – дія до опіки. Напр.: 
Постійно опікає Віктор 
Скрипник [9]. 
 
Осиротіла зона, соц. – частина 
майданчика, залишена гравцем, який 
її має контролювати. 
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Напр.: Осиротіла зона залишалася 
за спиною [161]. 

 
Оскароносний, мист. – гравець, 
який майстерно симулює та інколи 
заробляє на собі несправедливі 
штрафні удари. Напр.: Коли ми 
говоримо про такі поняття, як 
симуляція і акторська гра, – 
оскароносний Пепе якраз є 
прикладом такої гри [148]. 

 
Отоварювати, ек. – віддавати дуже 
зручну передачу суперникові, 
часто – помилково. Напр.: Корбут 
так гостинно отоварив 
Куарежму [161]. 

 
Оформлювати, соц. – досягати 
певного результату. Напр.: Трухін 
оформив дубль у матчі першого 
кола [58].  

 
П 

 
Паркан з дірками, поб. – захисна 
стінка гравців (в ігрових видах), що 
має недоліки в побудові. Напр.: 
Вийшов паркан, але такий паркан, 
скажем, з дірками [460]. 
 
Паркан із одиничок, поб. – 
статистика точності стрільби 
біатлоністів, що відображає один 
промах на кожному вогневому 
рубежі. Напр.: У нього парканчик із 
одиничок сьогодні [327]. 
 
Пасажир, соц. – неконкурентний 
спортсмен, який не може принести 
перемогу команді. Напр.: Ну, 
зрозуміло, що пасажирів ніхто не 
повезе на Олімпійські ігри в такій 
конкурентній команді, як 
Норвегія [333]. 

Пахати, поб. – активно боротися за 
м’яч, порушуючи бутсами структуру 
газону. Напр.: Хектор і Кімміх, які 
перепахали бровку в центрі 
поля [173]. 

 
Пектися, кул. – невдало виступати, 
показувати результат, нижчий за 
очікуваний. Напр.: Що ж, 
австралійка трохи спеклася [183]. 

 
Пенсійний фонд, соц. – сукупність 
вікових гравців, які незабаром 
повинні завершити спортивну 
кар’єру. Напр.: Зараз майже 
пенсійний фонд – штрафний 
майданчик Італії, де 38-річний 
Буффон… [167].  
 
Пенсія, соц. – завершення кар’єри 
через досягнення віку, що більше не 
дозволяє змагатися на високому 
рівні. Напр.: Шнайдера, який вже 
наближається до футбольної 
пенсії, мав на увазі ван дер Сар [76]. 

 
Перепустка, соц. – перемога, що 
дозволяє спортсмену вийти в 
наступне коло змагань. Напр.: 
Здобуває перепустку до фіналу 
бразилець [182]. 

 
Переслідувач, кр. – спортсмен, який 
намагається наздогнати суперника 
попереду (характерно для гонок та 
інших дистанційних змагань). Напр.: 
Анастасія Ткачук і Марія Шаталова 
відриваються трохи від 
переслідувачів [103]. 

 
Перестрілка*, в., кр. – обмін 
суперників ударами. Напр.: 
Затяжна перестрілка з задньої лінії 
закінчилася на користь 
аргентинки [122]. 



 49 

Перестрілювати*, в., кр. – дія до 
перестрілка. Напр.: Пробує якось 
перебити, перестріляти свого 
суперника [177]. 

 
Перетасовуватися*, роз., зм. – те 
саме, що колода перетасовується. 
Напр.: Бачимо, як перетасувався 
склад збірної Англії порівняно з 
минулим матчем [21]. 

 
Перетин кордону*, соц., кр. – 
перехід гравців на частину 
майданчика суперника. Напр.: 
Іспанці ніби високо не пресингують, 
але хорвати припускаються помилок 
при перетині кордону [158].  

 
Персонаж, мист. – спортсмен, який 
вирізняється певними досягненнями 
чи вміннями, тому цікавий для 
обговорення. Напр.: Віталій 
Лялька – неприємний персонаж для 
кременчужан та їх 
вболівальників [204]. 

 
П’єса, мист. – видовищний матч. 
Напр.: Англія по ходу п’єси 
змінювала схеми, змінювала [140]. 

 
Письменник, мист. – спортсмен, 
який своєю діяльністю оновлює 
історію виду спорту. Напр.: Історія 
пишеться: у нас письменник – 
Василь Ломаченко  [467].  
 
Підрив*, в., кр. – прийом, що 
полягає в різкому піднятті штанги. 
Напр.: Не було підриву, низька 
швидкість, тому спроба невдала [134]. 
 
Під завісу, мист. – на останніх 
хвилинах. Напр.: Більшість для 
«Дженералз» під завісу першого 
періоду [192]. 

Піднощик снарядів, в. – гравець, 
який віддає результативні паси. 
Напр.: <…> гравця, який повинен 
стати піднощиком снарядів [28]. 

 
Підписувати мирову, соц. – зіграти 
внічию. Напр.: І португальці, і 
угорці вже підписали мирову [161].  

 
Підставляти ключку (у футболі), 
зм. – підставляти ногу, щоб 
перевести м’яч у ворота після 
прострільної передачі. Напр.: 
Підставити ключку, як кажуть у 
хокеї, мав хтось із футболістів 
«Шахтаря» [22]. 

 
Піонер, іст. – спортсмен, який у 
гонці йде першим, випробовуючи 
трасу. Напр.: Варвинець йде 
піонером, розчищаючи сніг по 
колу [268]. 

 
Плести візерунок*, мист., поб. – 
технічно пасувати один одному 
ігровий снаряд, обігруючи 
суперників. Напр.: ˂...˃ коробка з 
олівцями, а який візерунок будуть 
плести, ми побачимо [370]. 

 
Плести мереживо*, мист., поб. – те 
саме, що і плести візерунок. Напр.: 
А Португалія плете мереживо своїх 
атак [148]. 

 
Подарунок, соц. – помилка 
спортсмена, що: 1) призводить до 
перехоплення ігрового снаряда 
суперниками. Напр.: Захович 
ефектно скористався подарунком 
українців [20]; 2) призводить до 
відриву в рахунку. Напр.: Так і 
здавалося, що кореянки 
стрілятимуть і подарунків не 
даватимуть японкам [185]. 
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Подорож за медаллю, роз. – 
змагальний заплив. Напр.: Зараз ще 
одна подорож за ще однією 
медаллю [183]. 

 
Пожежа, н.с. – небезпечна ситуація, 
викликана атакувальними діями 
суперників і панікою спортсменів-
оборонців. Напр.: Зараз, можна 
сказати, пожежа в штрафному 
майданчику української команди [21]. 

 
Пожежна атака, н.с. – несподівана, 
небезпечна, але хаотична атака. 
Напр.: Дещо пожежна атака була у 
Сполучених Штатів [176]. 

 
Позичати  (когось), ек. – віддавати 
в оренду спортсменів, які не 
потрапляють в основний склад. 
Напр.: Позичили українці 
біатлоністок Молдові [237]. 

 
Покер*, зм., роз. – чотири голи, 
забиті впродовж матчу одним 
гравцем. Напр.:  Не забиває 
Савченко, не вдалося йому 
оформити покер [248]. 

 
Покидати резиденцію, пол. – 
переходити фігурою на інше поле 
шахівниці. Напр.: Цього коня – 
просити покинути резиденцію [105]. 
 
Полон, в. – запланований і 
проведений спортсменом прийом, 
що забезпечує повне його 
домінування над суперником. Напр.: 
Так можна потрапити в полон [60]. 

 
Полювання*,  пр., роз. – виважений 
і чітко націлений на суперника 
початок атаки. Напр.: Розпочав 
полювання, здається, Усик на 
Родрігеса [92].  

Полювати*, пр., роз. – контроль за 
перспективним спортсменом 
конкурентів з метою придбати 
висококваліфікованого гравця до 
свого клубу. Напр.: За ним зараз 
полює когорта європейських 
суперклубів [40]. 

 
Помста, кр. – те саме, що і 
вендетта. Напр.: Після минулого 
фіналу увесь сезон була помста від 
«Атлетіко» мадридському 
«Реалу» [135]. 
 
Попелюшка, мист. – спортсмен або 
команда, які пройшли багато етапів 
якісного перетворення і, колись 
перебувавши на низькому рівні, 
стали професійними й 
конкурентоспроможними. Напр.: Це 
людина, яка ˂...˃ створила цю 
футбольну Попелюшку [172]. 
 
По-професорськи, ос. – грати на 
досвіді, аналізуючи всі можливі 
варіанти та обираючи найкращу дію. 
Напр.: По-професорськи зіграв 
Шахов [130]. 

 
Посіяти рапс*, пр., поб. – призвести 
своїми діями до безперспективної 
шахової позиції. Напр.: Тут 
виснажена позиція, як виснажена 
земля після посіву рапсу: тут рапс 
посіяла китаянка [112].  
 
Постраждалий*, соц., кр. – гравець, 
проти якого порушили правила. 
Напр.: Семиметровий, який 
готується виконати сам 
постраждалий… [101].  
 
Постріл, в. – пробиття по воротах. 
Напр.: Ми пам’ятаємо постріл 
Тимощука [38]. 
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Почерк майстра, мист. – стиль 
успішного та авторитетного гравця. 
Напр.: Почерк майстра ви відчули 
зараз [206]. 

 
Правління, пол. – проміжок часу, 
впродовж якого тренер очолює 
команду. Напр.: За його правління 
«Фулхем» не вилітав з ліги [169]. 

 
Презент, соц. – те саме, що і 
подарунок у 1 знач.. Напр.: Не чекав 
такого презента від Олександра 
Пантича [466]. 
 
Прем’єрний, мист. – перше 
змагання чемпіонату. Напр.: Не 
виблискує прем’єрний матч 
Чемпіонату Європи яскравими 
фарбами [138]. 

 
Приборкувати*, пр., ф. – технічно 
опрацьовувати ігровий снаряд для 
подальшої зручної роботи з ним. 
Напр.: Жерар Піке не приборкує 
м'яч [153]. 

 
Прикривати амбразуру, в. – 
захищати шахову фігуру від бою. 
Напр.: Закриє того пішака, прикриє 
амбразуру і потім буде грати слон 
D8 і слон С7… [113]. 

 
Примадонна, мист. – 
беззаперечний лідер у певному виді 
спорту. Напр.: Важка боротьба і 
проти кого – проти примадонни 
світового біатлону [271].  

 
Принц, пол. – спортсмен, який 
наближається до найвищих місць у 
рейтингу кращих представників 
свого виду спорту. Напр.: Свенсен – 
колишній біатлонний принц, бо 

виступав у ті часи, коли був 
король [277]. 

 
Пристрілка, в. – перші невдалі 
спроби гравця влучити у ворота. 
Напр.: Це була пристрілка для 
Кирила Петрова [49]. 

 
Пристрілюватись, в. – робити 
кілька спроб виконання вправи для 
того, аби знайти найзручніший 
спосіб бути точним. Напр.: 
Пристрілялася трохи бельгійка і 
вже знає, як можна перемагати [470]. 

 
Приціл, в. – уміння гравця бути 
точним і часто забивати голи. Напр.: 
Збився вже приціл у футболіста на 
Євро [166]. 

 
Пришестя,  рел. – потрапляння до 
складу команди. Напр.: Третє 
пришестя його до збірної 
Румунії [138]. 

 
Проба пера, мист. – перші спроби 
адаптуватися до умов змагання. 
Напр.: У Юлії Валентинівни, я так 
розумію, проба пера 
пристосовуватися; не 
пристосовуватися, а 
пристосовувати свій організм˂…˃, 
щоб в кінці прискорюватися [279]. 
 
Прогулюватись, роз. – вільно 
почувати себе, не наражаючись на 
супротив суперників і маючи над 
ними суттєву перевагу. Напр.: По 
лінії, як по Хрещатику, прогулялася 
Тетяна Кільч [88]. 

 
Прогулянковий, роз. – ознака до 
прогулюватись. Напр.: 
Прогулянковим трошки темпом іде 
Фуркад – можна нарватися [225]. 
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Проламувати оборону, в. – 
знаходити можливості для атаки, 
задіюючи фізичну силу та тактичні 
схеми. Напр.: Ми не здатні 
проламати масовану, надійну 
оборону збірної Ірландії [152]. 

 
Променад, роз. – те саме, що 
прогулюватись. Напр.: Променад у 
Мартена Фуркада [228]. 

 
Прописка, соц. – 1) місце команди в 
лізі чи дивізіоні згідно з кількістю 
набраних очок. Напр.: Його внесок 
був чи не найважливішим у 
збереженні прописки бременців у 
німецькій топ-лізі [149]; 
2) приналежність гравця до 
спортивного клубу. Напр.: Сезон не 
заладився, ˂…˃ він змінив прописку 
і тепер є гравцем «Білого 
Барса» [209]. 

 
Проповідувати, рел. – 
дотримуватися обраного стилю 
ведення боротьби. Напр.: На сайті 
інформації немає, яку стійку 
проповідує [282]. 

 
Прострільна передача, в. – 
потужний пас, при якому ігровий 
снаряд пролітає повз інших гравців 
із дуже високою швидкістю Напр.: І 
от Дмитро Михайленко у падінні 
головою зміг замкнути цю 
прострільну передачу і забити м'яч 
у ворота збірної Албанії [7]. 

 
Прострілювати, в. – виконувати 
потужний, націлений удар, який не 
може бути відбитий голкіпером чи 
заблокований гравцем. Напр.: 
Георгій Деметрадзе заплутує 
Кучера, прострілює! [33]. 

 

Протекція*, соц., пол. – надійна гра 
одного зі спортсменів, який створює 
умови для ефективної гри партнерів 
по команді і без якого їхні зусилля 
можуть бути марними. Напр.: 
Карвальйо гарантує протекцію в 
центрі поля [174].  

 
Протитанковий рів, в. – надійна 
робота в обороні, що не дозволяє 
суперникам наблизитися до воріт (в 
ігрових видах). Напр.: Цей 
протитанковий рів поки дуже 
важко «Донбасу» долати [462].  

 
Прошивати, поб. – 1) те саме, що 
прострілювати. Напр.: От тепер 
він просто прошив голкіпера 
«Кривбасу», кинувши шайбу між 
щитками [207]; 2) потужно пробивати 
в боксі. Напр.: Вже з перших секунд 
третього раунду непогано він 
прошивав захист іспанця [177]. 

 
Путівка*, соц., роз. –  те саме, що 
перепустка. Напр.: Олені треба 
3 удари для того, щоб відібрати 
путівку в 1/8 [186]. 

 
Р 

 
Редут, в. – оборонна ланка команди, 
яка зупиняє атаку суперників. Напр.: 
Німецькі футболісти, всі, окрім 
Папена, вибудували такий щільний 
захисний редут штрафного 
майданчика, крізь який пробитися 
динамівцям не вдається [3]. 

 
Режим «Бог», рел. – застосування 
спортсменом найкращих умінь; 
досягнення визначних результатів. 
Напр.: Просто в режимі «Бог» діє 
голкіпер харківської команди [253]. 
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Режим відпочинку, роз. – 
відсутність активних дій 
спортсмена, умотивована безпечною 
ігровою ситуацією та пасивністю 
суперника. Напр.: В режмі 
відпочинку стоїть у воротах 
Найджел Мартін [21].  
 
Рейд* в., соц. – 1) спроба гравця 
самотужки пройти до воріт 
суперника. Напр.: Ще один рейд 
Олега Лужного правим флангом [10]; 
2) атакувальне прискорення  
учасника швидкісних змагань. 
Напр.: Черговий рейд Фуркада [230]. 

 
Репертуар, мист. – набір типових 
шахових комбінацій, характерних 
стилю спортсмена, який їх 
регулярно використовує в партіях. 
Напр.: Це робиться для того, аби 
вибити суперника з ритму, 
подивитися, як він гратиме проти 
себе, проти свого репертуару [113]. 

 
Репетиція, мист. – змагання, що 
передує важливішим виступам; 
подібне до генеральна репетиція. 
Напр.: Одна із останніх репетицій 
для «Донбаса» з точки зору сили 
суперників перед поверненням на 
євроарену [204]. 

 
Різнокольорові слони, мист. – 
шахові фігури – слони, що ходять 
білою та чорною діагоналлю. Напр.: 
Я думаю, через те, що зараз 
залишаться різнокольорові слони, 
партія завершиться внічию [288] 

 
Розбірка, кр. – те саме, що і 
закрутка. Напр.: І в цій трійці, 
сподіваємось, буде розбірка [227]. 

 
 

Розвідка, в. – обережні дії на 
початку змагання, необхідні для 
ознайомлення зі стилем і тактикою 
суперника. Напр.: Поки що розвідка 
від Усика і перевірка, на що здатний 
Вентер [80]. 

 
Розв’язка, мист. – завершальна 
стадія змагання, коли в запеклій 
боротьбі встановлюється остаточний 
результат. Напр.: Яка розв’язка у цій 
боротьбі, які емоції! [185]. 

 
Розгойдувати, роз. – те саме, що і 
крутити карусель. Напр.: Знову 
намагаються розгойдати оцей 
захист сербський [176]. 

 
Розлив, кул. – покоління гравців, 
спільною ознакою яких є однаковий 
вік. Напр.: ˂...˃ лінія нападу 
1996 року могла б дати фору 
нападникам цього розливу [165]. 

 
Розстрілювати*, в., кр. – потужно 
пробивати по воротах із близької 
відстані. Напр.: Спокійно прицілився 
Андрій Німенко і розстріляв 
білоцерківського голкіпера в цьому 
епізоді [207]. 

 
Розчохлити шаблі*, в., іст. – 
атакувати, вступити у відкриту 
боротьбу. Напр.: Розчохлили шаблі 
свої футболісти [131]. 
 
Рокіровка, зм. – корективи в 
заздалегідь зроблених заявках. 
Напр.: Віктор Васильович Романчук 
підійшов до секретарів змагань – 
зараз буде якась тактична 
рокіровочка [134]. 

 
Рубка, пр. – те саме, що і 
м’ясорубка. Напр.: Мароканець 
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просто йде в рубку, і доводиться 
Миколі все приймати [177]. 

 
Руйнівник*, соц., в. – гравець, який 
ліквідовує стратегічні наміри 
суперників, перехоплює ігровий 
снаряд і зупиняє атаки. Напр.: 
Сьогодні це один із руйнівників у 
команді синьо-жовтих [20]. 

 
Рукопашний бій (у шахах)*, зм., в. 
– принципова шахова партія, де при 
рівній позиції жодний суперник не 
пропонує нічию. Напр.: У жіночих 
шахах рукопашний бій йде до 
кінця [109].  
 

С 
 
Санкція*, кр., пол. – суддівське 
покарання за порушення правил. 
Напр.: Тут без санкцій в бік 
«Кременчука» [463]. 

 
Сватати, соц. – рекомендувати 
гравця до кращої команди за його 
вміння та досягнення; передбачати 
такий трансферний перехід 
спортсмена. Напр.: Дуже сильний 
нападник, його сватають вже два 
сезони в топ-клуби... [142].  
 
Свіжеспечений, кул. – гравець, який 
нещодавно здобув певний титул або 
звання. Напр.: Стів Макманаман – 
свіжеспечений володар Кубку 
європейських чемпіонів у складі 
мадридського «Реалу» [21].  
 
Секатор, поб. – гравець, який може 
несподівано перехопити м’яч, 
зупиняючи атаку суперника. 
Напр.: Дерліз, в хорошому смислі 
слова, – секатор в центрі поля [102]. 

Секстет,   мист.  – шестеро гравців 
або команд. Напр.: Нідерланди у 
своєму секстеті посіли лише шосте 
місце [181]. 

 
Cерія АК-47, в. – кілька ударів 
поспіль у боксерському поєдинку. 
Напр.: І пішла серія АК-47! [308]. 

 
Сидіти в засідці, в. – вичікувати 
вигідну позицію для атакувальних 
дій. Напр.: ˂…˃ а він туди, де 
Петер сидить у засідці [293]. 

 
Сито*, поб, кул.. – різні 
випробування, змагання, завдяки 
яким на найбільш вагомих турнірах 
лишаються кращі спортсмени. 
Напр.: Гаджі пройшов сито 
юнацьких і молодіжних збірних [139]. 

 
Скликання, пол. – чинний склад 
команди на певний період чи сезон. 
Напр.: Фірмова зброя нашої команди 
цього скликання [295].  

 
Скошувати ножицями, поб. – 
виконувати підкат перехрещеними 
ногами, через що суперник падає і 
втрачає ігровий снаряд. Напр.: 
Захисник ножицями скосив 10-го 
номера [56]. 

 
Слалом (у футболі), зм. – дуже 
технічна та складна робота з м’ячем. 
Напр.: Ніхто не сподівався від 
Калініченка такого дриблінгу, а 
вийшов такий слалом [31]. 

 
Смачний, кул. – такий, що вражає 
ефективністю та видовищністю. 
Напр.: Хороший такий, смачний 
удар вдався Тимощуку [29]. 
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Снайпер, в. – спортсмен, 
спроможний точно потрапляти в 
ціль (ворота, мішень тощо). Напр.: 
Марте Ольсбю – одна з найкращих 
снайперів норвезької збірної [226]. 

 
Снайперський, в. – ознака до 
снайпер. Напр.: Томпсон 
задовольнив свої снайперські 
здібності та голод [176]. 

 
Снайперський Олімп*, в., рел. – 
кращі гравці за кількістю точних 
влучань у ціль. Напр.: Тривладдя у 
нас поки що на снайперському 
Олімпі [196]. 

 
Сніданок, кул. – початкова фаза 
змагання. Напр.: З’їдають його на 
сніданок сьогоднішнього матчу [155]. 

 
Сольний, мист. – зроблений 
одноосібно. Напр.: Розглядаючи гру 
Петряка, згадаємо кілька сольних 
рейдів з м’ячем і без м’яча [133]. 

 
Солянка, кул. – збірна команда, у 
якій виступають представники 
різних клубів. Напр.: А тут солянка 
українськочемпіонатівська [290].  
 
Союзники*, пол., в. – сторонні сили 
чи зовнішні фактори, що сприяють 
перемозі. Напр.: Ті ж трибуни 
можуть стати і союзниками 
збірної Румунії [138]. 

 
Спадкоємець, соц. – гравець, який 
вдало заміняє спортсмена, який був 
лідером, але завершив кар’єру. 
Напр.: Ось він спадкоємець ван 
Бастена на полі [40]. 

 
Спайдермен, мист. – воротар, який 
демонструє здатність швидко 

переміщуватися та відбивати 
незручні удари, що потребують 
високих стрибків і вправного 
володіння тілом. Напр.: Робі Берді 
проти Уго Льоріса, проти 
спайдермена [469]. 

 
Спаринг-партнер (в ігрових 
видах), зм. – команда, яка бере 
участь у товариському матчі і в 
такий спосіб допомагає іншій 
команді підготуватися до важливих 
офіційних матчів. Напр.: Таким 
чином, Уельс – найсильніший 
спаринг-партнер [118]. 

 
Сперечатися, соц. – визначати 
переможця у змаганні. Напр.: Каное-
одиночки сперечалися [180]. 

 
Спецбригада, проф. – хокейна 
ланка висококваліфікованих гравців, 
здатних змінити перебіг поєдинку. 
Напр.: Вже друга спецбригада 
з’явилася на льоду [207]. 

 
Спеції, кул. – емоційна та 
видовищна складова змагання, що 
збільшує інтерес уболівальників до 
події. Напр.: Будемо сподіватись, 
що і Юрген Клопп, і Зінедін Зідан 
нам підготують більше перцю, 
більше спецій у цьому фіналі Ліги 
Чемпіонів [363]. 

 
Співавтор, мист. – партнер по 
команді, який узяв участь в 
організації голу, віддавши 
результативну передачу. Напр.: 
Андрій Шевченко – співавтор 
забитого м’яча в ворота Албанії [7]. 

 
Співпрацювати, соц. – ефективно 
та  комбінаційно взаємодіяти (про 
кілька шахових фігур). Напр.: Я би 
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зараз бив на слон С6, тому що ферзь 
з конем часто співпрацюють 
набагато краще, ніж ферзь зі 
слоном [288]. 

 
Сповідувати, рел. – те саме, що і 
проповідувати. Напр.: Обидві 
команди отримали статус тих, що 
сповідують британський стиль 
футболу [152]. 

 
Ставити заслін*, в., зм. – 
використовувати у футболі 
баскетбольний прийом: 
перешкоджати діям суперника у 
стрибку та обмежувати видимість. 
Напр.: Факундо ставить заслін і 
допомагає забити Едуардо [115].  
 
Стагнація, ек. – нерезультативний 
період у діяльності спортсмена.  
Напр: Період стагнації 
простежується в кар’єрі 
Карвальйо [161]. 

 
Старожил, соц. – спортсмен, який 
довго виступає за клуб або країну. 
Напр.: Один із старожилів 
київського «Динамо» Олег Лужний 
зазнав травму [13]. 

 
Статист*, проф., мист. – шахова 
фігура, що не бере участі в активній 
фазі гри, відзначається пасивністю. 
Напр.: Атака буде по білопольних 
полях, а чорнопольний слон буде 
таким статистом, не зможе 
допомогти [110].  

 
Стиль каратиста, зм. – відбір мʼяча 
із застосуванням фізичної сили, що 
візуально схоже на борцівський 
прийом. Напр.: Хачеріді в стилі 
каратиста вибиває мʼяч [313]. 

 

Страйкер, зм. – атакувальний 
гравець, який часто забиває голи в 
командних ігрових видах. Напр.: 
Сьогодні вістря атаки без 
класичного страйкера [472]. 
 
Страж воріт, іст. – голкіпер. Напр.: 
Повністю без роботи страж воріт 
«Кривбаса» [203]. 

 
Страховий поліс, соц. – надійна гра 
спортсмена в захисті, що заспокоює 
партнерів, гарантує якісну оборону 
та зберігає результат протистояння. 
Напр.: Тут Боровик свою команду 
рятував, виписавши їй страховий 
поліс [131]. 

 
Стрілок, в. – як правило, форвард, 
який має високий відсоток реалізації 
ударів. Напр.: Стрілок – Луїс 
Суарес – забиває свій перший 
м’яч [71].  

 
Стріляти, в. – пробивати по 
воротах. Напр.: Непогано стріляв 
Андрій Воронін метрів з 30 [44]. 

 
Стріляти з фотооб’єктивів*, в., 
мист. – фотографувати відомих 
спортсменів. Напр.: Стріляє Уле-
Ейнар Бйорндален, і стріляють по 
ньому з фотооб’єктивів [236]. 

 
Суддівський вирок, кр. – рішення 
арбітра щодо покарання порушника 
правил у вигляді жовтої чи червоної 
картки або виконання штрафного 
удару. Напр.: Бонуччі буде 
виконувати суддівський вирок [170]. 

 
Сурмити*, мист., іст. – 
повідомляти важливу новину 
напередодні або після  змагань. 
Напр.: Іспанські ЗМІ одноголосно 
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сурмили про те, що зазнали 
пошкоджень два іспанські 
вболівальники [153]. 

 
Сухар, кул. – результат голкіпера, 
який не пропустив жодного голу. 
Напр.: Всерйоз можна було 
розраховувати на те, що не покине 
лід сьогодні Андрій Безхлібний із 
сухарем [207]. 

 
Сценарій, мист. –  розвиток подій у 
матчі. Напр.: Сценарій поєдинку 
абсолютно на їх користь [102]. 

 
Сюжет, мист. – те саме, що 
сценарій. Напр.: За емоціями, за 
сюжетом, матч дуже нагадує на 
«Санчес Пісхуан» [125].  

 
 

Т 
 

Танк, в. – габаритний і 
цілеспрямований спортсмен, який 
перемагає в силовій боротьбі. Напр.: 
Останню перемогу здобув проти 
Ніколаса Джагіашвілі, потужного 
хлопця, неймовірного такого танка, 
який постійно йшов вперед і 
жодного кроку не відступав [285]. 

 
Танцювати з м’ячем, мист. – 
демонструвати вміння технічної та 
видовищної роботи з ігровим 
снарядом. Напр.: Поль Погба 
потанцював з м’ячем у центрі 
поля [173]. 

 
Танцювати на одній нозі, мист. – 
балансувати, намагаючись виконати 
борцівський прийом. Напр.: Танцює 
на одній нозі зараз Голуб [292]. 

 

Таранити, в. – активною атакою 
нівелювати захист суперників. 
Напр.: Ніяк у другому таймі не 
вдається протаранити оборону 
збірної Німеччини [10]. 
  
Таранно, в. – ознака до таранити. 
Напр.: Воронін таранно так 
проходить крізь трьох захисників 
суперника [29].  
 
Температура, н. – те саме, що і 
градус. Напр.: Середня 
температура матчу досить-таки 
висока [146]. 
 
Тероризувати, кр. – дуже активно 
пресингувати суперника, 
примушувати його діяти 
незаплановано. Напр.: Ломаченко 
починає тероризувати 
суперника [47]. 
 
Тілоохоронець, проф. – спортсмен, 
який повинен персонально 
контролювати конкретного гравця-
суперника. Напр.: Дуже гострий 
кут і вже двоє тілоохоронців 
поруч [139]. 
 
Торги на ярмарку, ек. – придбання 
чи продаж спортсмена у 
трансферний період. Напр.: Це 
тепер один із найбажаніших торгів 
на футбольному ярмарку [171]. 
 
Тріо, мист. – трійка спортсменів або 
команд. Напр.: Шведська 
спортсменка сформувала таке 
тріо [179]. 
 
Тріумвірат*, іст., соц. – трійка 
гравців, яких об’єднують і 
характеризують за певною ознакою. 
Напр.: В центрі поля такий 
тріумвірат опорників [142]. 
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Турист, роз. – пасивний, 
бездіяльний гравець, який споглядає 
за ігровим епізодом, не беручи в 
ньому участі. Напр.: І знову стоїть 
туристом і Денайє, і Лукаку [169]. 

 
Тусовка, роз. – видатні 
представники конкретного виду 
спорту. Напр.: Екс-тренер ˂…˃ 
теж на трибуні, і взагалі дуже 
багато гандбольної тусовки [100]. 

 
У 
 

Увігнати своячка*, зм., роз. – 
забити гол у футболі, за траєкторією 
схожий на більярдний удар, що 
потрапляє до лузи безпосередньо від 
поштовху києм. Напр.: Нарешті 
гравці «Шахтаря» увігнали 
своячка [52].  

 
Ув’язнення, кр. – відбування 
хокеїстом часу у штрафному блоці 
за порушення правил. 
Напр.: Недовгим вийшло його 
ув’язнення в штрафному боксі [253]. 

 
Уроки не вивчити, ос. – не 
виконувати тренерських  тактичних 
установок щодо гри проти 
конкретного суперника. Напр.: Не 
вивчили уроки футболісти збірної 
Бельгії [169]. 

 
Ф 

 
Фехтування, зм. –  1) почергові 
викиди ударів боксерами, схожі на 
обмін уколами холодною зброєю. 
Напр.: Кілька разів переграв він 
Тайсона Ф’юрі у такому 
боксерському фехтуванні [90]; 

2) перепасовка ігровим снарядом в 

ігрових видах. Напр.: Маріо Гомес 
продемонстрував своє вміння в 
футбольному фехтуванні [165]. 

 
Фігура*, мист., зм. – гравець, що 
виконує власні функції на 
змагальному майданчику і, подібно 
до шахової фігури, має значення для 
гри всієї команди. Напр.: Ордець 
хоче не просто виконувати свою 
роль, статичну, а хоче бути 
важливою фігурою на полі [119].  
 
Фільм «Матриця», мист. – виступ 
на боксерському ринзі Василя 
Ломаченка. Напр.: Тут вже 
початки, перші хвилини чергового 
фільму «Матриця» від Василя 
Ломаченка [467]. 

 
Фінішний спурт (у єдиноборствах), 
зм. – серія швидких ударів 
наприкінці раунду. Напр.: Фінішний 
спурт, так би мовити, виконує 
латиноамериканець [177]. 

 
Флагман, в. – титулований, 
авторитетний, досвідчений 
спортсмен, команда з такими ж 
характеристиками. Напр.: Кілька 
десятків футболістів прибули із 
Закарпаття, підтримали флагмана 
українського футболу [14]. 

 
Форум, соц. – чемпіонат великого 
формату. Напр.: Краще місце на 
світових форумах у китайського 
майстра шкіряної рукавички [177]. 

 
Фронт, в. – місце для активних 
атакувальних дій спортсмена. Напр.: 
Марічка (Музичук) звузила 
фронт [113]. 
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Х 
 
Харчувати*, пр., кул. – постачати 
гравцю передачі для того, аби він міг 
повноцінно виконувати свою 
роботу, забезпечувати умови для 
його максимальної працездатності. 
Напр.: Ось якими пасами потрібно 
харчувати самого Кріштіано 
Роналду [161]. 

 
Хвіртка, поб. – позиційне 
розташування шахових фігур, що 
передбачає наявність кількох 
клітинок для можливого ходу. 
Напр.: Вона закрила всі хвіртки в 
позиції, що нема куди вискочити [112]. 

 
Хет-трик (у боксі), зм. – три типові 
події поспіль. Напр.: Хет-трик, 
футбольною мовою, зробив 
Ломаченко тим, що третій 
суперник відмовляється виходити в 
ринг [308]. 

 
Хіт-парад, мист. – умовний рейтинг 
кращих голів, пасів або найгірших 
ігрових дій тощо. Напр.: Можна 
тепер хіт-парад зробити: хто вище 
проб’є по воротах [150]. 
 
Художник, мист. – креативний 
гравець, дії якого мають естетичну 
красу. Напр.: Він художник, він 
любить віддавати передачі [219]. 

 
Ц 

 
Царювання*, пол., іст. – посідання 
титулованим спортсменом високих 
позицій у різних рейтингах. Напр.: 
За часів царювання в аматорському 
боксі Василь перебив усіх своїх 
суперників [79]. 

Цвинтар футбольних сподівань*, 
соц., емоц. – безнадійне турнірне 
становище команди. Напр.: На 
цвинтарі футбольних сподівань 
Ісландії, я думаю, не так багато 
залишилось місця [171]. 
 
Цвях, забитий у лавці, поб. – 
проблемна шахова фігура, що 
погіршує позицію. Напр.: Та тура на 
С2 – то як цвях, забитий у лавці, і 
той цвях треба витягнути, бо на ту 
лавку довго сісти не можна [107]. 
 
Цейтнот (в ігрових видах), зм. – 
недостатня кількість ігрового часу, 
аби виправити ситуацію, що 
склалася. Напр.: У цьому цейтноті, 
у цьому футбольному вакуумі 
некомфортно почували себе 
креативні гравці збірної Франції [139]. 

 
Цілувати стійку, соц. – відбиття 
м’яча від каркасу воріт, через що 
команда не забиває гол. Напр.: М’яч 
поцілував стієчку, а потім 
потрапив ніби в лузу [119]. 

 
Цукерочка, кул. – вдала, ефективна 
та майстерно виконана дія. Напр.: 
Воробей! Яка шикарна передача: не 
передача, а цукерочка! [23]. 

 
 

Ч 
 
Частокіл, поб. – 1) щільний ряд 
шахових фігур. Напр.: Королі 
рокіровані за частоколом 
пішаків [112]; 2) щільний захист 
оборонців в ігрових видах спорту. 
Напр.: Удар відбувається, але там 
частокіл ніг [151]. 
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Чемпіонські раунди, зм. – 
вирішальні матчі футбольного 
чемпіонату. Напр.: Чемпіонські 
раунди починаються цього 
поєдинка [76]. 

 
Черпачок, поб. – пас або удар по 
воротах, що полягає в перекиданні 
м’яча після чіпляння його ногою. 
Напр.: Левандовський черпачком 
накидує [162]. 

 
 

Ш 
 
Шахи, зм. – футбольна гра, 
побудована на складних стратегіях 
обох команд, де вирішальну роль 
відіграють не фізичні складові, а 
тренерський задум і його грамотне 
виконання гравцями. Напр.: Ми 
побачили дуже якісні футбольні 
шахи [170]. 

 
Шахіст, зм. – тренер, сам спортсмен 
або ключовий гравець команди, який 
продумує тактику боротьби чи  
коригує її впродовж змагання. Напр.: 
Головний шахіст у кутку 
Ломаченка  – це Ломаченко-
старший [79]. 

 
Шахова партія, зм. – боксерський 
поєдинок, у якому стратегія значно 
важливіша за фізичну складову. 
Напр.: Ми вже 5-ий раунд дивимось: 
це шахова партія чи ні? [324]. 

 
Шахрай, кр. – симулянт; гравець, 
який намагається переконати арбітра 
в порушенні проти нього правил, 
якого насправді не було. Напр.: 
Джаккеріні – шахрай, сам наступив 
на ногу Сімана [146]. 

Шашличок по-німецьки, кул. – 
обіграш одразу кількох поспіль 
гравців збірної Німеччини. Напр.: 
Вирішив приготувати шашличка 
по-німецьки, одразу нанизавши 
трьох захисників [170].  
 
Шкільний майданчик, ос. – 
примітивна дія, що не потребує 
особливих умінь і може бути 
виконана навіть дитиною. Напр.: Як 
на шкільному майданчику, відбив 
м’яч Антоніс Георгалідес [38]. 
 
Шоу, роз. – ефектна та видовищна 
гра. Напр.: Шоу Романа Благого: 
передачу віддає, кидок! [190]. 

 
Штурм, в. – 1) сплановані, позиційні 
атаки на ворота суперників. Напр.: 
Затяжний штурм воріт 
Шовковського [14]; 2) тактично 
необхідне прискорення гонщиків, які 
намагаються обійти суперників на 
дистанції. Напр.: Спробували отакий 
штурм, спробували наздогнати [179]. 

 
Штурмувати, в. – дія до штурм. 
Напр.: Зараз із партнерами по 
захисній ланці штурмує ворота [196]. 

 

Природоморфний тип 
 

Б 
 
Безлюдний острів, об. – місце на 
змагальному майданчику, де 
ситуативно немає гравців на 
відповідних позиціях. Напр.: На 
безлюдному острові зараз 
перебувають Робсон Кану та 
Бейл [172].  
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Бодатися, ф. – контактувати 
головами під час боксерського 
поєдинку. Напр.: І тут рефері 
нагадує, що бодатися зарано в 
третьому раунді  [467]. 

 
Болото, об. – повільна, заплутана 
боротьба за ігровий снаряд на 
обмеженій ділянці ігрового 
майданчика. Напр.: Зараз «Білий 
Барс» затягнув суперника у хокейне 
болото, щоб в’язкою грою 
нейтралізувати «Донбас» [212]. 

  
Букет, фл. – сукупність 
можливостей для реалізації задуму. 
Напр.: У «Дніпра» букет варіантів 
того, шо робити [462]. 

 
Бульдог, ф. – футболіст, який 
припиняє будь-які спроби 
суперників атакувати, не дозволяє їм 
просуватися до  воріт. Напр.: Алеш 
грає в опорній зоні, своєрідний 
такий бульдог угорської 
команди [161]. 

 
Бультер’єр, ф. – спортсмен, який не 
втрачає вигідну нагоду, до кінця 
виконує свої функції, не 
поступається в боротьбі. Напр.: 
Роман Зозуля, якого можна назвати 
атакувальним бультер’єром [118]. 

 
В 

 
Вакуум*, ст., н. – ділянка ігрового 
майданчика, де не розташовані 
гравці. Напр.: Утворився вакуум у 
центрі поля [18]. 

 
Вибух, х. – раптова активізація, 
відчуття емоційного піднесення та  
сили. Напр.: Упродовж всієї гри ми 

спостерігали певні швидкісні 
вибухи [40]. 

 
Вибухати, х. – дія до вибух. 
Напр.: Подивіться, як вибухає Адам  
Стенлі! [118]. 
 
Вибуховий, х. – ознака до вибух. 
Напр.: Дуже вибуховий, дуже 
чіткий рух [134]. 

 
Визрівати, фл. – закономірна поява 
небезпечного моменту чи слушної 
нагоди. Напр.: Здавалося б, з нічого 
визріла ця закинута шайба [188]. 
 
Від бультер’єра до професора ‒ 
професійне зростання спортсмена, 
який доходить до рівня, що дозволяє 
йому робити креативні, складні за 
задумом і виконанням дії. Напр.: 
Кажуть, що Міхаель Паздан 
пройшов еволюцію, як-то кажуть, 
від бультер’єра до професора [158]. 
 
Відгризати, ф. – великими 
зусиллями здобувати мінімальну 
перевагу у володінні ігровим 
снарядом,  швидкості, дистанції або 
часі над суперником. Напр.: Іще 
секунду відгризає Кайса 
Маккаряйнен [226].  

 
Г 

 
Глибока вода, об. – останні раунди 
боксерського поєдинку. Напр.: Так, 
глибока вода: у 10,11,12-их раундах 
давно не бував Василь 
Ломаченко [467]. 
 
Горизонт*, яв., н. – професійна 
сфера певного виду спорту. Напр.: 
Фабіо знаходиться на широкому 
горизонті світового дзюдо [182].  
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Горіти*, пр., х. – програвати 
впродовж матчу, поступатися за 
різними статистичними 
показниками. Напр.: Горить Англія 
– потрібно щось вигадувати [166].  
 
Гроза ударів, яв. – низка швидких і 
потужних влучань. Напр.: Серед цієї 
грози ударів важко нарахувати 
результативні, націлені 
влучання [177]. 
  
Густина, ст. – кількість спортсменів 
на певній ділянці змагального 
майданчика. Напр.: Треба наситити 
центр поля, збільшити густину 
футболістів [33]. 

 
Гуща*, фл., х. – велика щільність 
розташування спортсменів на певній 
ділянці змагального майданчика. 
Напр.: Шайба застрягла там в гущі 
гравців – і своїх, і чужих [202]. 

 
Д 

 
Дерево розрахунку, фл. – система 
можливих шахових ходів, що 
призводять до різного розвитку 
подій. Напр.: Інколи вони 
створюють собі таке дерево 
розрахунку: той хід, той хід і той 
хід – три ходи [113]. 

 
Динозавр, ф. – наддосвідчений 
гравець. Напр.: А це Анатолій 
Тимощук – ветеран, динозавр 
українського футболу [137]. 

 
Е 
 

Екватор, н. – хронологічна середина 
змагання. Напр.: Перетинаємо 

екватор поєдинку – половина гри 
позаду [219].  
 

Ж 
 
Жалити, ф. – атакувати. Напр.: 
«Дніпро» жалить рідко, але дуже 
акцентовано, дуже гостро і дуже 
боляче [462]. 

 
З 

 
Заєць, ф. – швидкий та маневрений 
спортсмен. Напр.: Вона сьогодні 
таким собі зайцем буде працювати, 
і всі будуть на неї 
орієнтуватися [237]. 
 
Закипати*, пр., х. – переживати 
емоційне збудження, спричинене 
змагальними подіями. Напр.: 
Закипає НСК «Олімпійський» [102].  

 
Залазити у панцир, ф. – відступати, 
захищатися. Напр.: У панцир 
залазить Марріага [308]. 
 
Заморожувати гру*, пр., тех. – 
зберігати результат і характер 
перебігу гри сталими, не виявляти 
активних дій. Напр.: Деякою мірою 
це заслуга «Витязя», який зміг 
заморозити гру [232].  

 
Заморожувати шайбу*, пр., тех. – 
зупиняти рух шайби, фіксувати її. 
Напр.: Зіграв надійно пасткою – 
заморозив шайбу [232]. 

 
Запалюватися*, пр., х. – відчувати 
фізичні сили та психологічну 
готовність до нових дій. Напр.: Коли 
«Шахтар» запалився, він 
відзначився двічі [115].  
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Запрягати, ф. – надавати грі 
швидкого темпу. Напр.: Німці 
швидко запрягають [173]. 
 
Звірі, ф. – принципові, активні, 
інколи – агресивні в боротьбі 
спортсмени. Напр.: І от вони – звірі 
у червоно-біло-синій формі [135]. 

 
Злива, яв. – велика кількість голів, 
забитих за короткий проміжок часу. 
Напр.: Не варто, на мою думку, 
чекати зливу закинутих шайб у 
цьому поєдинку [117]. 
  
Зоряний, яв. – титулований і 
популярний спортсмен. Напр.: 
Можливо, з усіх гонщиків «Хольс» 
він найменш зоряний [290]. 

 
К 
 

Квіткові стежини, фл. – те саме, що 
потрапляти у квіти. Напр.: ˂...˃ 
повертається на квіткові стежини 
цього сезону [322]. 

 
Кліщ, ф. – гравець, який не 
відпустить суперника, поки не 
досягне мети. Напр.: Захисник ˂…˃ 
впивається кліщем, м’яч 
відбирає [146]. 

 
Космос, у якому (хтось) без 
скафандра*, яв., тех. – надзвичайно 
високий рівень спортсмена, вмінням 
якого суперник не може 
протистояти. Напр.: … теж не 
виходить на наступний раунд, бо 
зрозумів, що це космос, у якому він 
теж без скафандра [308]. 
 
Кошачий стрибок, ф. – різкий і 
довгий стрибок голкіпера. Напр.: В 

кошачому стрибку накриває шайбу 
Власенко [209]. 

 
Крота вбити, ф. – пробити повз 
м’яч, порушивши бутсою структуру 
газону; те саме, що і пахати. Напр.: 
Вони не бачили, що Кріштіану 
Роналду крота вбив на 
футбольному полі, як говорять 
футболісти, зачепившись носком 
своєї бутси за газон [148]. 

 
Л 

 
Ластівка, ф. – швидкий і 
маневрений гравець. Напр.: 
Ластівкою пролетів наш форвард, 
відгукнувшись на подачу з правого 
флангу від Олега Лужного, і пробив 
по воротах [12]. 

 
Летіти*, пр., ф. – програвати. Напр.: 
Поки що 2:0 – летять, якщо можна 
так висловитись, хокеїсти 
«Витязя» на своєму майданчику [202]. 

 
М 
 

Мастодонт, ф. – наддосвідчений, 
авторитетний і титулований діяч 
спорту. Напр.: Олександр Куликов  – 
мастодонт українського 
тренерського цеху – переграє 
Вадима Шахрайчука, який лише 
починає свій шлях [191]. 

 
Н 

 
Нагрівається атмосфера, пр. – 
зростає рівень емоційності змагання 
через прагнення всіх сторін 
суперників перемогти. Напр.: 
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Починає нагріватися атмосфера 
біля воріт Шовковського [33]. 

 
Нев’янучий, фл. – такий, що завжди 
в оптимальній формі, незважаючи на 
вік чи інші обставини. Напр.: 
Нев’янучий лідер атаки Аріц Адуріс 
максимально ускладнює задачу 
луганської «Зарі» [320]. 

 
Нірка, об. – поле на шахівниці, де 
фігура може уникнути атакувальних 
дій суперника. Напр.: Якщо це шах, 
то король заховається в нірку [108]. 

 
О 
 

Осінь, яв. – передостання частина 
хронологічного відрізку змагання. 
Напр.: Осінь нинішнього 
футбольного туру буде хвилин 
через 15 [15]. 

 
П 

 
Перегорати*, пр., х. – переживати 
психологічний злам, спричинений 
невдалим виступом чи емоційним 
перевантаженням. Напр.: Перегорів 
«Шахтар», який планував почати 
сезон раніше [61].  

 
Посуха, яв. – те саме, що мовчанка 
гольова. Напр.: Роман Зозуля 
перервав у минулому матчі свою 
посуху, яка налічувала понад 
800 хвилин [137]. 

 
Просочуватися, х. – потрапляти на 
вигідну позицію, оминаючи захист 
команди суперників. Напр.: 
Золотухін, він вже на лівому борту, 
просочується в чужу зону [462]. 

Пускати метелика за комірець, 
ф. – припускатися голкіперської 
помилки, що полягає у виборі 
завеликої дистанції виходу з воріт і, 
як наслідок, перекиданні ігрового 
снаряда за спину оборонця. Напр.: 
Боровик пустив собі за комірець 
метелика [131]. 

 
Пускати мишу, ф. – пропускати 
гол. Напр.: Залітає друга шайба, 
так би мовити, мишу пускає Лео 
Бертейн [214]. 

 
 

Р 
 

Равлик, ф. – повільний, пасивний 
або зовсім бездіяльний гравець. 
Напр.: Жодного равлика у нас на 
полі [148]. 

 
Реактивний*, н., тех. – дуже 
швидкий спортсмен, який часто 
робить прискорення. Напр.: 
Реактивний Тайсон дістався до 
м’яча раніше за всіх [302]. 

 
Реакція мангуста, ф. – те саме, що 
й кошачий стрибок. Напр.: Із 
реакцією мангуста відреагував 
голкіпер «Витязя» [196]. 

 
Реп’яхом приклеюватись, фл. – не 
давати суперникові збільшувати 
відрив; переслідувати найближчого 
супротивника. Напр.: Але Свенсен 
потім реп’яхом приклеївся до 
Фуркада, не пустивши його у 
відрив [327]. 

 
Робоча конячка, ф. – гравець, який 
не відзначається великою кількістю 
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голів, однак веде багато силової 
боротьби, відбирає м’яч і дає паси 
партнерам, чим у підсумку 
забезпечує позитивний командний 
результат. Напр.: Самі Хедіра – 
це робоча конячка [151]. 

 
Розчинятися, х. – бути непомітним 
через свою пасивність, губитися між 
інших гравців. Напр.: Після цього він 
розчинився на полі [159]. 

 
 

С 
Сипатись*, пр., х. – втрачати 
контроль над перебігом змагання, 
стрімко програвати, не мати змоги 
протидіяти суперникам. Напр.: Що, 
починають «генерали» 
сипатись? [221].  

 
Скорпіон, ф. – удар по воротах 
через спину у падінні вперед. Напр.: 
Що за валлійські скорпіони на 
НСК «Олімпійський»? [363]. 

 
Скубатися, ф. – боротися за 
результат. Напр.: Вже зараз 
потрібно скубатися 
із суперником [171]. 

 
Спалах, яв. – підвищення динаміки 
змагання, емоційна реакція, 
активізація дій. Напр.: Грузини 
готують такий спалах у своїх 
діях [33]. 

 
Спалахувати, пр.  – дія до спалах; 
те саме, що вибухати. Напр.: 
В захист б’є кубинець, і Олександр 
спалахує серією з 4 ударів [92]. 
 

  

Стихійні удари, яв. – серія 
хаотичних, непередбачуваних 
ударів; подібне до гроза ударів.  
Напр.: Завжди в нього стихійні 
удари [177]. 

 
Стовбур, фл. – надійний, 
габаритний гравець, який закладає 
основи командних дій. Напр.: Євген 
Хачеріді, Домагой Віда вдвох 
зупинили немаленького стовбура 
атаки  [307]. 

 
Х 
 

Хвиля, яв. – 1) активізація дій. 
Напр.: Не перестали накачувати 
хвилі атак на ворота валлійців і 
після перерви забили ще 4 голи у 
ворота гостей [11]; 2) певна кількість 
змагань у відбірковому колі. Напр.: 
Через одну хвилю боїв фехтуватиме 
Анатолій [186]. 

 
Хвіст, ф. – останній спортсмен; той, 
хто відстає. Напр.: А ось це хвіст 
нашого марафону 
білоцерківського [310]. 

 
Хижак, ф. – спортсмен або команда, 
які налаштовані на безкомпромісну 
боротьбу та перемогу як її результат. 
Напр.: Це буде жорстоке 
протистояння двох хижаків, 
футбольних хижаків, і хто буде 
жертвою?.. [366]. 

 
Ш 

 
Шматувати крила, ф. – атакувати. 
Напр.: Вже не вперше Юліан 
Дракслер шматує крила оборони 
суперників [165]. 
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Штиль, яв. – повільний темп гри, 
без гострих моментів. Напр.: 
Насправді контраст у ці хвилини гри 
в порівнянні з тим, як тривав 
поєдинок 60 хвилин, цілу годину 
динамічного, темпового футболу, а 
зараз – як штиль [31]. 
 
Шуліки, ф. – гравці, які колективно 
відбирають м’яч або атакують 
ворота суперника. Напр.: Там уже 
кілька шулік кинулося на добивання, 
кілька шулік у білих футболках 
угорської команди [155]. 

  
Синестезійний тип 

 
Б 

 
Блідий  – той, що не привертає 
увагу вболівальників. Напр.: Де 
Шильйо чи не єдиний зіграв з 
резерву, коли команда проводила 
блідий матч [167]. 

 
Брудний – який містить ознаку 
порушення правил. Напр.: 
Бруднувата командочка 
Казахстан [29]. 

 
В 
 

В’язкий – ознака до в’язати. Напр.: 
Подивіться, яка в’язка гра [29].   

 
Г 

 
Глевкий стиль – манера затягнутої 
(часто – позиційної) боротьби, для 
якої нехарактерні різкі та 
несподівані дії. Напр.: Вибрав 
глевкуватий стиль, стиль, що був 

пов’язаний на виматуванні 
суперника [182]. 

 
Глибоко грати – діяти, паралельно 
просуваючись на територію 
суперників. Напр.: Глибоко зараз 
грає Назаренко [33]. 

 
Глухий захист – безперервне 
блокування атак суперника без 
можливості перехопити ініціативу. 
Напр.: Поки що у глухому захисті 
перебуває канадський дзюдоїст [182]. 

 
Голосні пояси  – найвищі нагороди, 
визначні боксерські титули. Напр.: 
Педро Родрігес не володіє якимись 
голосними поясами [92]. 

 
Гострий  – такий, що є потенційно 
небезпечним і може призвести до 
зміни рахунку. Напр.: Особливо 
гострих моментів не було біля 
воріт обох команд [7]. 

 
Е 

 
Елегантний – технічно та 
безпомилково виконаний прийом. 
Напр.: Елегантний такий підкат,  
грубий міг би потягти на 
червону [29]. 

 
Ж 

 
Жирний – акцентована, 
переконлива дія. Напр.: Немає поки 
що якогось конкретного, жирного 
удару по воротах [323]. 

 
К 

 
Колючий – здатний чинити опір, 
атакувати, мати власний стиль 
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ведення боротьби. Напр.: Це робить 
<…>  Італію колючою і 
неприємною для суперників [170]. 

 
М 

 
М’яко – виконувати дію за плавною 
траєкторією, що полегшує подальшу 
роботу партнера по команді. Напр.: 
Рикун, подивіться, який пас віддав 
м’яко у штрафний [362]. 

 
Р 

 
Рвана гра – відсутність системності 
дій та взаєморозуміння між 
партнерами по команді, що 
призводить до нестабільної гри. 
Напр.: Немає компактності у 
французів, знову рвана гра [469]. 

 
Рваний темп – неоднорідна 
швидкість змагання, для якого 
характерне то пришвидшення, то 
сповільнення. Напр.: Такий рваний 
темп зараз створює збірна 
України [25]. 
 
Розбитий – той, який зазнав 
розгромної поразки. Напр.: Був 
розбитий Китай, була дуже важка 
перемога над сербами [176].  

 
С 
 

Свіжий – повний сил, в оптимальній 
формі. Напр.: Свіжішими 
виглядають наші футболісти [6]. 

 
Сирий – у поганій формі, 
недосвідчений. Напр.: Тренер ˂...˃ 
говорив, що доволі сирі іще ланки, 
новостворені ланки із нових 
гравців [243].  

Слизький – такий, що може 
змінитися щомиті, не має 
стабільності. Напр.: 1:0 – це рахунок 
слизький [15]. 

  
Сухий кошик – вдала оборона 
баскетболістів, яка не дозволяє 
суперникам забити м’яч. Напр.: Вже 
півтори хвилини австралійцям 
вдається втримати свій кошик 
сухим [176]. 

 
Cухо – безрезультатно, без голів. 
Напр.: І поки що все сухенько в його 
воротах, на жаль, для нас [28]. 

 
Т 

 
Тонко грати  – застосовувати 
складні технічні прийоми, що 
дозволяють реалізувати 
нестандартний задум гравця. Напр.: 
Дуже тонко грає 11-ий номер [45]. 

 
Х 
 

Холодний ‒ такий, що  перебуває не 
в оптимальній формі, недостатньо 
розім’явся, не мав ігрової практики.  
Напр.: І шанс «Кривбасу» із 
холодним голкіпером «Кременчука» 
рахунок зрівняти [242]. 

 
Ч 

 
Чистий – 1) такий, що не містить 
ознак порушення правил. Напр.: 
Намагався в підкаті відібрати м’яч, 
але підкат вийшов не зовсім 
чистим [7]; 2) спортсмен, який чітко 
виконує функції в одному амплуа. 
Напр.: Два чистих форварди тепер 
у французів [368]. 
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Чіпкий – такий, що самостійно 
встановлює правила гри та 
контролює дії суперників. Напр.: Ця 
команда чіпка: вона сама, як-то 
кажуть, не грає на полі, не будує 
яскравих комбінацій, але і заважає 
супернику це робити [7]. 

 
Ю 

  
Ювелірний – дуже точний і 
майстерно виконаний. Напр.: 
Завдяки його зусиллям, його 
ювелірній передачі Юрій Максимов 
вивів нашу команду вдруге вперед у 
цьому матчі [5]. 
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Перифрази 
 

А 
Австралійська кенгурушка –  
команда збірної Австралії. Напр.: 
Французькі півні ніяк не можуть 
клюнути австралійську 
кенгурушку [368]. 

 
Азійський бар’єр – представник 
азійської країни, якого треба 
подолати в колі змагань для 
переходу на наступний рівень. 
Напр.: Шанси подолати Артему 
Блошенку цей азійський бар’єр 
великі [182].  
 
Армія в блакитно-сонячних 
кольорах – уболівальники 
національної збірної України. Напр.: 
Армія вболівальників в блакитно-
сонячних кольорах [44].  
 
Атлаські леви – гравці збірної 
Марокко. Напр.: Так, сьогодні у нас 
атлаські леви, марокканці, 
зустрічаються з персидськими 
леопардами [366]. 

 
Б 

 
Барси – про гравців хокейної 
команди «Білий Барс». Напр.: 
Вкидують барси шайбу до зони 
суперників [315]. 

 
В 

 
Ведмеді – про гравців івано-
франківської баскетбольної команди 
«Говерла». Напр.: Дуже впевнено 
пройшли дистанцію ведмеді [289]. 

 

Вовки – про гравців хокейної 
команди «Вовки». Напр.: Першу 
свою атаку намагаються провести 
вовки [314]. 

 
Г 
 

Гальські півні – про національну 
футбольну збірну Франції. Напр.: 
Нема Тьєррі Анрі, який є лідером 
гальських півнів [32]. 

 
Група смерті – об’єднання одних із 
найсильніших команд у групі для 
участі у відбірковому етапі 
чемпіонату, що не залишає слабким 
суперникам шансів на вихід у 
наступне коло. Напр.: Тоді в групу 
смерті потрапила Румунія, де була 
Італія... [136]. 

 
Д 
 

Дерев’яне місце – четверте місце, за 
крок від п’єдесталу пошани. Напр.: 
<…>  а нас посунули на дерев’яне 
місце [184]. 

 
Е 

 
Енергетики – про гравців 
футзальної команди «Енергія». 
Напр.: Надійно <…> діяв голкіпер 
«Продексіму» Кирило Ципун і не 
дозволив енергетикам себе 
пробити [291]. 

 
Ж 

 
Жовтий прямокутник – жовта 
картка, яку арбітр показує 
футболісту за порушення правил. 
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Напр.: Карім Ель-Ахмаді отримав 
ще один жовтенький 
прямокутничок [366]. 

 
З 

 
Заробляти склад «Відаду» – 
заробітна плата Кріштіано Роналду, 
еквівалентна сумі вартості всіх 
гравців футбольної команди 
«Відад». Напр.: Спало на думку, що 
Кріштіано Роналду заробляє за 
півтора місяці склад «Відаду» [323]. 

 
К 
 

Каноніри – гравці лондонського 
«Арсеналу». Напр.: Едуардо забив в 
Лондоні в ворота канонірів [45]. 

 
 
Коротка лава – обмежений склад 
запасних гравців. Напр.: У нас 
коротенька лава запасних [10]. 

 
Л 
 

Леви – про гравців хокейної 
команди «Галицькі Леви». Напр.: 
Ну, і левам вогня потрібно зараз 
демонструвати в хокеї, аби 
сподіватися на порятунок у цьому 
матчі [312]. 

 
М 

 
Майстер шкіряної рукавички – 
титулований боксер. Напр.: Краще 
місце на світових форумах у 
китайського майстра шкіряної 
рукавички [177]. 

 

Музики – про гравців команди з 
пляжного футболу «Артур Мʼюзік». 
Напр.: Наступає час для 
кардинальних змін для музик [297]. 

 
Н 

 
Нащадки Гамлета – про гравців 
збірної Данії. Напр.: <…> збірна 
України постала міцною і 
неприступною для данців: 
практично без м’яча провели другу 
половину нащадки Гамлета [29]. 

 
Небесні олімпійці – гравці збірної 
Уругваю. Напр.: А Єгипет 
продовжує жорстко грати проти 
небесних олімпійців, як називають 
гравців Уругваю [365]. 
 

О 
 

Орли пустелі – гравці збірної 
Саудівської Аравії. Напр.: Саме цей 
м’яч заспокоїв орлів пустелі [364]. 

  
П 

 
Персидські леопарди – гравці 
збірної Ірану. Напр.: Так, сьогодні у 
нас атлаські леви, марокканці, 
зустрічаються з персидськими 
леопардами [366].  

 
Підніжжя п’єдесталу – те саме, що і 
дерев’яне місце. Напр.: Тоді вона 
була четвертою, залишилася біля 
підніжжя п’єдесталу [183]. 

 
Подіум – п’єдестал пошани. Напр.: 
Подіум у нас буде виглядати 
наступним чином: І місце – Дяченко 
Яна... [134]. 
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Помаранчеві – назва збірної 
Нідерландів за традиційним 
кольором форми. Напр.: Нагадаю, 
що у групі смерті помаранчеві 
виступають [40].   
 

С 
 

Святий Петро – про голкіпера 
футбольної збірної Чехії Петера 
Чеха, майстерність якого є багато в 
чому запорукою успіху всієї 
команди. Напр.: Святий Петро 
чеського футболу –  Петер Чех – 
врятував зараз збірну Чехії [147]. 

 
Синьо-жовта дружина – 
національна збірна України. Напр.: 
Самовіддано, надзвичайно запально 
грає наша синьо-жовта 
дружина [31]. 

 
Синьо-жовте серце – про 
вболівальника збірної України. 
Напр.: Ми могли в цьому епізоді 
претендувати на пенальті – хай це 
буде суб’єктивна думка людини з 
синьо-жовтим серцем [143]. 

 
Смарагдовий газон – футбольне 
поле. Напр.: Дмитро Парфьонов 
покидає смарагдовий газон [20]. 

 
Сонячні – про харківську футбольну 
команду «Геліос». Напр.: Ледь не 
завершили сезон сонячні [362]. 

 
Т 
 

Театр мрій – про боксерську арену 
«Медісон-сквер-гарден», розташовану 
в Нью-Йорку. Напр.: Головний 
театр мрій скандує сьогодні ім’я 
Василя Ломаченка [467].  

Трав’яний килим – те саме, що і 
смарагдовий газон. Напр.: 
Трав’яний килим не кращої якості, 
тому футболістам доводиться 
дещо сутужно [15]. 

 
Ф 

 
Фараони – гравці збірної Єгипту. 
Напр.: Футбол в атаках – те, чого 
не було на перших хвилинах у 
фараонів [365]. 

 
Фінська ракета – про титуловану 
фінську біатлоністку Кайсу 
Маккаряйнен, яка відзначається 
потужними швидкісними даними. 
Напр.: Розуміє, що не може йти у 
темпі фінської ракети, якій 
байдуже, коли Олімпійські ігри, – 
вона завжди у формі [322]. 

 
Французькі півні – те саме, що і 
гальські півні. Напр.: Французькі 
півні ніяк не можуть клюнути 
австралійську кенгурушку [368]. 

 
Х 

 
Ховрахи – про гравців футбольної 
команди «Пачука» відповідно до 
неофіційної назви команди. Напр.: 
Ну, подивимося ми, як сьогодні 
відіграють ховрахи [323]. 

 
Ц 

 
Циганський барон – прізвисько 
боксера Тайсона Ф’юрі. Напр.: 
Абсолютно відчуває суперника 
циганський барон [423]. 
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Ч 
 

Червона стіна – фанати 
мадридської команди «Реал», для 
якої червоний є символічним 
кольором. Напр.: Там червона стіна 
за воротами Кейлора Наваса, 
червона стіна, у якої приступ 
прекрасного футбольного божевілля 
[363]. 

 
Червоно-зелені – 1) назва збірної 
Білорусі за кольором форми, що 
символізує державний прапор 
країни. Напр.: Продовжують 
червоно-зелені атакувати [43]; 

2) назва збірної Марокко за такою ж 
ознакою. Напр.: На 19-ій хвилині 
могли забити червоно-зелені [366]. 

Ш 
 

Шкіряна куля – м’яч. Напр.: 
Тимощук переводить шкіряну кулю 
на лівий фланг [38]. 
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Порівняння 
 
 

В 
 

Велосипед – 1) переміщення рингом 
траєкторією кола. Напр.: Останній 
раунд Бельтран проводив, як на 
велосипеді [308]; 2) обведення 
суперника під час просування полем 
із м’ячем. Напр.: Немов на 
велосипеді, об’їжджає Муса 
голкіпера ісландців [377]. 

 
Відкрита книга – проста за задумом 
дія, що легко нівелюється 
суперником. Напр.: Вони сьогодні 
такі передачі читають, наче 
відкриту книгу [365]. 

 
Вовк – самовідданий спортсмен, 
який іде до мети, попри перешкоди. 
Напр.: Олег Лужний тут бореться, 
як справжній вовк [28]. 

 
Г 
 

Газована вода – стрімке 
переміщення змагальним 
майданчиком. Напр.: Теж 
демонструє, що дуже швидкий, як 
газована вода [308]. 

 
Газонокосарка – підкат, шляхом 
якого футболіст збиває з ніг 
суперника. Напр.: Спочатку зіграв в 
м’яч, а потім зрізав, як 
газонокосаркою, суперника [307].  
 

Д 
 
Дзиґа – гравець, який швидко та 
спритно переміщується з м’ячем. 

Напр.: Крутиться, як дзиґа, Леонель 
Мессі [369]. 

 
Дівчина гладить кошеня – 
слабкий, неакцентований удар по 
ігровому снаряду. Напр.: Ударив по 
м’ячу Факундо Феррейра, як дівчина 
погладила кошеня [319]. 

 
К 
 

Ключка – особливість пробиття по 
м’ячу.   Напр.: Наче ключкою, кидав 
м'яч Олег Гусєв [33]. 

 
Коршун – агресивний і 
непоступливий гравець. Напр.: І 
Кейт вистрибнув, як коршун, на 
м’яч налетів [40]. 

 
Країна ліліпутів – гравці низького 
зросту або такі, які поступаються за 
цим параметром супернику. Напр.: 
Туре своєю статурою виділяється, 
як в країні ліліпутів [319]. 

 
Кулак – компактне розташування 
гравців на полі. Напр.: Єгипет, 
дійсно, як кулак, зібраний [365]. 

 
Л 

 
Лев – непоступливий, рішучий 
спортсмен, який бореться до 
останнього. Напр.: Олефіренко 
б’ється, як лев, б’ється з усіх 
сил [310]. 

 
М 

 
Машина – потужний, габаритний 
спортсмен. Напр.: Маріо 
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Манджукіч, як машина під 100 
кілограм, відбирає м’яч [313]. 

 
Мушля – закрита оборонна позиція. 
Напр.: Примушує закритися, ніби 
мушля, свого суперника Василь 
Ломаченко [308]. 

 
О 

 
Об’їдатися сирого м’яса – бути 
рішучим і безкомпромісним у 
боротьбі. Напр.: Подивіться, як 
жорстоко грають ірландці, 
особливо Тоні Догерті, як сирого 
м’яса об’ївся [28].  

 
П 

 
Парашут – 1) траєкторія польоту 
ігрового снаряда, коли той перелітає 
через гравця. Напр.: Мбокані 
віддавав цю передачу 
парашутом [471];  2) уповільнений 
рух ігрового снаряда. Напр.: Дуже 
довгою вийшла подача Калініченка, 
як парашут, зависла над штрафним 
майданчиком [31]. 

 
Петрушки – незграбні спортсмени, 
дії яких марні та кумедні. Напр.: Два 
хорвати були, як петрушки, у 
боротьбі з Коноплянкою [313]. 

 
Під шайбу – виконати 
відчайдушний футбольний  підкат із 
метою захисту. Напр.: Кидаються 
наші захисники, наче під шайбу [33]. 

 
С 
 

Скошувати – робити підкат, через 
що суперник втрачає рівновагу та 

падає на поле. Напр.: Назаренко 
тут так впав, наче його скосили [33]. 

 
Стерв’ятник полює на здобич – те 
саме, що і коршун. Напр.: Хунтелар 
виходив на цей м’яч, як справжній 
стерв’ятник полює на здобич [40]. 

 
Сторож – спортсмен, який вступає в 
контактну боротьбу з конкретним 
суперником. Напр.: Як персональний 
сторож, так би мовити, 
Турчиненко разом з Зайцем [1]. 

 
Т  

 
Тигр – те саме, що і лев. Напр.: Не 
найатлетичніший гравець, але 
б’ється за м’яч, як тигр [469]. 

 
Тореадор – спритний спортсмен, 
який уникає небезпечного контакту 
у двобої. Напр.: Як той тореадор, 
уникнув атаки Аракеляна 
Маркович [292] 
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Персоніфікації 
 

В 
 

Видихає команда – 
розслаблюватись після напруженого 
епізоду. Напр.: Забиває таку 
важливу шайбу, аби команда 
видихнула [190]. 

 
Виручає поперечина – потрапляння 
ігрового снаряда в стійку, через що 
не відбувається взяття воріт. 
Напр.: Зараз ще і поперечина 
виручає «Шахтар» [128].  
 

Г 
 

Гуляє позиція – не зайнята ніким із 
гравців позиція, що може стати 
вільним простором для атаки 
суперника. Напр.: Зараз позиція 
крайнього захисника гуляє [161]. 

 
К 
 

Крокує збірна – подолання 
відбіркових етапів чемпіонату і 
прохід до наступних кіл змагання. 
Напр.: Збірна Франції крокує як 
один із фаворитів цих змагань [156].  

 
Л 
 

Любить м’яч/кільце – вдалий 
момент, коли спортсмен забиває гол, 
хоча ігровий снаряд перебуває на 
межі влучання. Напр.: Любить його 
м’яч, люблять його кільця [176]. 

 

М 
 

Мовчить свисток – ситуація, що 
свідчить про відсутність порушення 
правил, на думку арбітра, у 
суперечливому епізоді. Напр.: 
Порушення правил, але мовчить 
свисток ірландського арбітра [7]. 

 
Н 

 
Накочуються атаки  – циклічне 
повторення наступальних дій у 
виконанні одного із суперників. 
Напр.: Атаки накочуються одна на 
одну [14]. 

 
Накриває висота – негативний 
вплив складних природних умов чи 
рельєфу на проходження траси, що 
позначається у втраті швидкості, 
зниженні показників, погіршенні 
якості боротьби. Напр.: Хвилину 
програв Дмитро Підручний – 
накрила знову його висота на його 
улюбленій трасі [256]. 

 
П 

 
Підвів кінь – невдало виступити на 
змаганнях зі спортивної гімнастики 
на снаряді «Кінь». Напр.: У 
Чемпіонаті Європи саме кінь підвів 
Олега [184]. 

 
Пісок сипить на користь (когось) – 
те саме, що і вбивати час. Напр.: 
Час, який невпинно сипить пісок на 
користь «Атлетіко» [320]. 

 
Пішла гра – початок ігрового 
протистояння. Напр.: Стартовий 
свисток – і гра пішла [138]. 
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Помирає інтрига – встановлювати 
переможний для одного із 
суперників результат задовго до 
кінці змагання. Напр.: Три хвилини 
до кінця третього періоду, і, 
здається, інтрига в нашому матчі 
померла  [188]. 

 
Приходять перемоги – поява 
позитивних результатів змагань як 
наслідок докладених зусиль. Напр.: 
Перемоги мали прийти рано чи 
пізно [151]. 

 
Прокричали ЗМІ – повідомлення 
сенсаційної спортивної новини. 
Напр.: Вчора всі англійські ЗМІ 
прокричали про те, що Варді 
лишиться в запасі [140]. 

 
Проповзає шайба – уповільнений 
рух шайби, інколи – поміж 
гравцями. Напр.: Шайба проповзла 
по лінії воріт [190]. 
 
Просвистіти поруч зі стійкою – 
небезпечний момент, коли ігровий 
снаряд через неточність удару не 
потрапляє до воріт, але пролітає 
максимально близько. Напр.: На 
щастя для нас, м’яч просвистів 
поруч зі стійкою [21]. 

 
Прошиває м’яч – політ м’яча з 
високою швидкістю, сила удару по 
якому ускладнює блокування чи 
відбиття. Напр.: М’яч прошиває 
захисника і летить у дальній 
кут [137]. 

 
Р 
 

Рватися – утворювати дистанцію 
між суперниками. Напр.: Дуже 

добре видно, як порвався 
пелотон [290]. 

 
Розсипатися – втрачати взаємодію 
та злагодженість у  команді, яка не 
може організувати спільну роботу на 
змагальному майданчику, що 
призводить до програшу. Напр.: 
Розсипається на очах збірна 
Саудівської Аравії [364]. 
 

 С 
 

Свистить м’яч – дуже сильний, але 
невлучний удар. Напр.: М’яч 
свистить над поперечкою [136]. 
 
Сипляться стріли – серія невдалих 
пострілів, коли стріли не 
потрапляють у мішень. Напр.: Щось 
стріли посипались [185]. 

 
Т 

 
Тане перевага – скорочення відриву 
в балах унаслідок відігрування 
суперника. Напр.: Тане перевага 
збірної Франції [181]. 
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Фразеологізми 
 

Б 
 

Битись рибою об кригу – не мати 
можливості протистояти 
суперникам. Напр.: Б’ються рибою 
об кригу мексиканці об захист 
«Відаду Касабланка», а крига ця 
міцна, бо рахунок не змінено [323].  
 
Бойове хрещення – перші змагання, 
де спортсмен набирається 
професійного досвіду. Напр.: 
Дмитро Солоненко першим пройде 
бойове хрещення бразильським 
рингом [177]. 

 
Брати в лещата – блокувати 
суперника з обох боків. Напр.: В 
лещата взяли його зараз Лазаренко 
і Максименко [205].  

 
Брати слово – перехоплювати  
ініціативу, активізовуватись. Напр.: 
«Донбас» бере своє слово [210]. 

 
В 
 

Вбивати час – спеціально 
виконувати нерезультативні дії, аби 
зменшити ризики та зберегти 
встановлений результат змагання, 
що задовольняє спортсменів. Напр.: 
Час американці вбили, але очок 
здобути не змогли [176]. 

 
Вибивати з колії – 
деморалізовувати непередбачуваним 
розвитком подій. Напр.: Трохи вибив 
цей м’яч пропущений нашу команду з 
колії [34]. 

 

Вилітати стрілою – надзвичайно 
швидко атакувати. Напр.: <…> 
робила, що в неї добре виходить – 
вилітала вона стрілою [186].  
 
Виривати з коренем – позбавляти 
борця опори, виконуючи кидок. 
Напр.: Вирвала з коренем Ганну 
Василенко Марія Голуб [292].  
 
Вишенька на торті – спортсмени 
або команди, що демонструють 
успішні результати або виступають 
на топ-рівні. Напр.: «Пачука» і 
«Відад» – це просто вишенька на 
торті світового футболу, їх зараз 
бачить весь світ [323]. 

 
Віддавати на відкуп – свідомо 
поступатися, давати фору 
суперникам, щоб у слушний момент 
вирватися вперед. Напр.: Вона так 
Марті Ольсбю віддала на відкуп 
перше коло [263]. 
 
Відкривати скриньку Пандори – 
провокувати конфлікт між 
представниками різних спортивних 
організацій. Напр.: Це той 
персонаж, який відкрив скриньку 
Пандори між Францією та 
Норвегією [223]. 

 
Відповідати тією самою монетою – 
діяти подібно до попередніх дій 
суперників. Напр.: «Атлетіко» 
фактично тією самою монетою 
відповів луганській команді, оскільки 
теж забив після стандартного 
положення [320]. 

 
Відчувати запах крові – бачити 
слабкі місця суперника, готувати 
атакувальні дії. Напр.: Відчули вони 
запах крові суперника, притиснули 
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його зусиллями провідних своїх 
ланок [253]. 

 
Д 
 

Давати бій – чинити серйозний опір 
сильнішому суперникові; атакувати, 
демонструючи свою силу. Напр.: 
Вже 15 хвилин казахи дають 
справжній бій збірній України [29]. 

 
Ж 

 
Жадати крові – входити в азарт і 
прагнути перемоги. Напр.: 
˂…˃ виловлює шайбу і заспокоює 
трибуни, які вже жадали крові 
закинутою шайбою [194].  

 
З 
 

Заварити кашу – призвести до 
погіршення ігрового становища, 
помилитися, дати шанс супернику. 
Напр.: Марлос серйозну кашу 
заварив [319]. 

 
Закидати шапками – зухвало та 
зверхньо ставитися до суперників, 
показуючи свою перевагу над ними.  
Напр.: Гравці валійської збірної 
приїхали, щоби закидати шапками 
наших футболістів [25]. 

 
Запалювати очі – знаходити стимул 
для перемоги, покращувати 
емоційний стан. Напр.: Якщо так не 
зможуть запалити очі собі 
криворіжці, то тоді в цьому матчі 
все зрозуміло [220]. 

 
Зіграти злий жарт – змінювати 
перебіг подій, що вмотивовано 

зовнішніми факторами. Напр.: 
Траєкторія м’яча зіграла злий 
жарт з кіпріотами [38]. 

 
З оголеними шашками – атакувати 
агресивно. Напр.: Вже не йдуть 
вони з оголеними шашками, як 
було [24]. 

 
І 

 
Іти ва-банк – іти на відкритий 
ризик, застосовуючи максимальні 
ресурси для перемоги або здобуття 
того результату, що збереже 
можливість продовжити участь у 
змаганні. Напр.: «Андерлехт» не 
форсує подій і ва-банк не йде [115]. 

 
К 

 
Камінь в город – похибка у грі, що 
є показником неякісних дій 
спортсменів. Напр.: Безперечно, це 
камінь в город центральних 
хавбеків [29]. 

 
Л 

 
Лакмусовий папірець – умови, за 
яких буде визначено переваги та 
недоліки роботи учасника змагання. 
Напр.: Для Дідьє Дешама теж цей 
чемпіонат є лакмусовим 
папірцем [368]. 

 
М 

 
Міцний горішок – непоступливий 
суперник. Напр.: Але поки що 
розкусити міцний горішок нам поки 
що не вдається [18]. 
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Н 
 

Наводити шороху – спричиняти 
своїми діями паніку серед 
суперників, починати активну 
боротьбу. Напр.: Корінчук в середній 
зоні шороху наводить [312]. 

 
На голодному пайку – без бажаних 
пасів, голів, перемог тощо. Напр.: 
На голодному пайку перебуває 
Андрій [38]. 

 
На золотих жилах характеру – 
боротися переважно завдяки 
морально-вольовим, а не фізичним 
якостям. Напр.: На золотих жилах 
свого характеру змагаються 
азербайджанець і чех [182]. 
 
На колінах – перебувати в статусі 
переможених. Напр.: На колінах 
Безхлібний, але чи на колінах 
«Кривбас»? [219]. 

 
На крилах успіху – перебувати в 
піднесеному стані, бути натхненним 
позитивними результатами. Напр.: 
На крилах успіху помчали українці 
дотиснути валійців [25]. 

 
Накульгувати на обидві ноги – 
мати проблеми з виконанням 
поставлених завдань. Напр.: 
Організація тут накульгує на обидві 
ноги, організація насамперед 
навколо футбольна [29]. 

 
На межі прірви – результат, що 
загрожує спортсменові дуже 
низьким місцем у загальному заліку. 
Напр.: Нагадаємо, на межі прірви 
вона перебувала – лише за 1,06 
відпрацювала [223].  

На різні смаки – дії спортсменів, 
що вражають складністю, 
оригінальністю та свідчать про 
високий рівень майстерності. Напр.: 
Сьогодні справжні гурмани 
побачили голи на різні смаки [11]. 
 
Насаджувати на гачок – прагнути  
повного контролю над суперником, 
змушувати його діяти за своїм 
планом. Напр.: Салідо намагається 
на гачок насадити Ломаченка [60].   
 
Наступати на п’яти – наздоганяти, 
покращувати результат. Напр.: 
Романенко знову трішки сідає за 
свого опонента, але наступає йому 
на п’яти – не буквально, звичайно, 
це заборонено [310]. 

 
На хвості – переслідувати 
суперника, не відставати від нього. 
Напр.: Знову у нього на хвості два 
суперники, третій доєднався [190].  

 
На широку ногу – не шкодувати 
ресурсів і можливостей для 
реалізації потенціалу. Напр.: Справа 
з підготовкою резервів поставлена у 
Франції на широку ногу [32].  

 
Не в своїй тарілці – не увійти в 
оптимальну форму, не знайти свого 
стилю гри в конкретному 
протистоянні. Напр.: Плотницький 
сьогодні не в своїй тарілці [295]. 

 
Не в тім’я битий – професійний і 
досвідчений спортсмен. Напр.: 
Анастасія Меркушина теж не в 
тім’я бита – досвідчена 
спортсменка [255]. 
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Недовго музика грала – постійна 
зміна становища, нестабільний 
результат. Напр.: Недовго, як-то 
кажуть, музика грала: знову 
попереду «Вибір» із рахунком 
3:1 [297]. 

 
О 

 
Оголювати тили – послаблювати 
захист. Напр.: Оголив тили свої 
команди Григор’єв [312]. 

 
 

П 
 

Пасти задніх – відставати, 
показувати низькі результати. Напр.: 
Білоцерківці на домашній трасі не 
бажають пасти задніх [310]. 

 
Пити кров – тримати в напрузі, 
постійно атакувати, пресингувати 
суперника. Напр.: Зараз трошки 
крові попили обороні, але самі 
шайбу віддали [234]. 

 
Підігрівати пристрасть – 
ініціювати загострення боротьби. 
Напр.: Підігріли пристрасть за 
воротами Євгена Напненка [245]. 

 
Під копірку – прийоми, виконані  
схожим способом. Напр.: Як під 
копірку, у нас всі три голи 
матчу [202]. 
 
Під соусом – акцентування уваги на 
суперництві зіркових спортсменів 
або іншій особливості майбутнього 
змагання, яку можна використати як 
рекламний хід. Напр.: Цей поєдинок 

подавався під соусом протистояння 
Бейла та Роналду [172]. 

 
По горобцях – зовсім невлучний 
удар або кидок, повз ворота; те саме, 
що і в молоко. Напр.: Кинула 
просто по горобцях – кудись далеко 
м’яч полетів [181]. 
 
Показувати зуби – чинити опір 
сильнішому суперникові. Напр.: 
Казахстан кілька разів показував 
нам зубки й залишив вболівальникам 
надію, що може пройти 
контратака [29]. 
 
Понюхати пороху – отримати 
досвід та ігрову практику. Напр.: Це 
відносні новачки, які вже понюхали 
пороху в помаранчевих 
футболках [40].  
 
Почувати себе як у своїй тарілці – 
мати комфортні умови для реалізації 
потенціалу. Напр.: У цій ситуації 
команда Луческу почуватиме себе 
як у своїй тарілці [45].  
 
Приносити плоди – отримувати 
перевагу в кількості очок або 
досягненні поставленої задачі. 
Напр.: Гра за рахунок довгих 
передач, діагональних передач не 
приносить своїх плодів [29]. 
 
Присмак перемоги – відчуття 
близької перемоги, продиктованої 
позитивним результатом, що 
склададається впродовж змагання. 
Напр.: Вони почули присмак 
перемоги [135]. 
 
Пройдений Рубікон – подоланий 
етап змагання. Напр.: Зараз 
подивимось результати після 
пройденого Рубікону [184].  



 81 

Псувати кашу –  невдалими діями 
погіршувати перебіг змагання. 
Напр.: Назаренко і проти Грузії 
каші не псував [34].  
 
Псувати кров – втручатися в 
боротьбу за високі місця. Напр.: 
Пізні стартові номери крові 
можуть трошки попсувати [236]. 

 
Р 
 

Робити погоду – бути головним під 
час гри, самостійно приймати 
рішення під час атаки та захисту. 
Напр.: Олександр Гладкий – саме він 
зараз робить погоду в атаці [133].  

 
Робити ставку – обирати один із 
компонентів змагань, виконання 
якого виходить найкраще та який 
може забезпечити успішний 
результат. Напр.: Бачимо, яку 
ставку роблять англійці на цей 
стандарт [71]. 

 
Розвідка боєм – те саме, що і 
розвідка. Напр.: Поки що йде 
розвідка боєм, але активнішою є 
австрійка [182]. 

 
Розв’язані руки – необмежені 
можливості робити ефективні дії. 
Напр.: Зараз руки, як-то кажуть, у 
крайніх захисників розв’язані, і вони 
активно підключаються до атак 
своєї команди [5]. 
 
Роздавати на горіхи – критикувати 
спортсменів, які не до кінця або 
неякісно виконують свої функції. 
Напр.: Зараз він почав трохи 
роздавати на горіхи своїм 
футболістам [33]. 

Розкусити горішок – подолати 
сильного суперника. Напр.: Чи 
вдасться йому розкусити 
ірландський горішок? [177]. 

 
Розплутувати клубок ниток – 
здатність бачити різні варіанти 
розвитку і будувати мережу 
тактично необхідних дій. Напр.: 
Людини, яка б розплутала клубок 
атакувальних ниток, немає [172].  

 
С 
 

Сірий кардинал – спортсмен, який 
не є явним лідером змагань, але 
здатний гідно виступити й посунути 
фаворитів із п’єдесталу. Напр.: 
Японець – такий сірий кардинал, 
хоча він несильний претендент [184]. 

 
Складати зброю – припиняти 
боротьбу, миритися з програшем і 
неможливістю покращити 
становище. Напр.: Вони зброю не 
складають, незважаючи на 
програний сет [181]. 

 
Смак перемог – емоційне 
піднесення та стан ейфорії внаслідок 
здобуття позитивних результатів у 
змаганні. Напр.: Збірна Казахстану 
теж давно не відчувала смаку 
перемог [29]. 

 
Ставити знак оклику – як правило, 
забивати гол, доводячи до логічного 
завершення епізод або повністю гру. 
Напр.: Зараз він просто знак оклику 
поставив під попередню атаку [314].  

 
Стерегти в обидва ока – 
персонально грати з  майстерним 
спортсменом, який може самостійно 



 82 

створити небезпечний момент,  
постійно перебувати поряд із ним, 
заважаючи йому діяти. Напр.: 
Кріштіано Роналду сьогодні 
стережуть в обидва ока [161]. 

 
Сушити весла – те саме, що і 
складати зброю. Напр.: Можна 
канадцям уже сушити весла (3:0 у 
другому періоді), чи у цьому хокеї 
можливо все? [306]. 

 
Т 

 
Тещина нога – нога футболіста, 
якою він володіє гірше, ніж 
домінантною. Напр.: Ліва, як-то 
кажуть, – тещина нога [33]. 
 
Тримати на прив’язі – 
контролювати ситуацію. Напр.: 
Вона, можливо, тримає відрив на 
прив’язі і зможе ліквідувати 
відставання у 30 секунд дуже 
швидко [290].  
 
Тримати оборону – захищатися від 
атак суперника. Напр.: А поки що 
чемпіон Європи тримає оборону [10]. 

 
Тягнути ковдру на себе – брати на 
себе ігрову ініціативу. Напр.: 
Шевченко тягне на себе, так би 
мовити, ковдру [1].  

 
Ф  

 
Фінальний акорд – момент, що 
завершує хронологічний відрізок або 
змагання повністю. Напр.: І все – це 
фінальний акорд першого тайму [33]. 

 

Х 
 

Хлопчик для биття – слабкий 
спортсмен (команда), який значно 
поступається авторитетнішому 
суперникові. Напр.: Все-таки збірна 
Казахстану продемонструвала нам 
сьогодні, що хлопчиком для биття 
вона не буде в цьому відбірному 
циклі [29]. 

 
Холодний душ – агресивна 
атакувальна тактика команди, що 
може призвести до розгромного 
рахунку. Напр.: Потрібно було якось 
повертатися до гри після холодного 
душу, який влаштували своєму 
супернику вовки [314]. 

 
Ч 

 
Чіплятися зубами – те саме, що і 
чіплятися. Напр.: Сергій 
чіпляється зубами та бореться за 
третє місце [249]. 

 
Я 
 

Як по нотах – ідеально зіграний 
епізод. Напр.: Використали як по 
нотах цю комбінацію голландці [40]. 

 
Як риба в воді – перебувати в 
комфортних умовах. Напр.: Як 
тільки гра заспокоюється, одразу 
відчувають себе як риба в воді [37]. 
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АЛФАВІТНИЙ 
ПОКАЖЧИК 

Антропоморфний тип 
1. Агонія 

2. Адресувати м’яч 

3. Аритмія ігрова 

4. Беззубий 

5. Бити 

6. Болюче місце 

7. Валідольний  
8. Вбивати 

9. Взувати 

10. Вигравати повітря  
11. Вигризати 

12. Вигрібати  
13. Видряпувати 

14. Виживати  
15. Викручувати 

16. Вилазити з  глибин 

17. Виносити  
18. Виносити м’яч 

19. Випадати з атаки 

20. Випадати з групи  
21. Виписувати діагональ  
22. Виривати вагу  
23. Виривати з м’ясом  
24. Виривати перемогу  
25. Вирівнювати гру 

26. Вирізати 

27. Висікати 

28. Висіти 

29. Вистрибувати з комбінезону 

30. Витикати 

31. Витягувати гру/поєдинок 

32. Витягувати суперників 

33. Виходити з коми 

34. Вишкрябувати 

35. Відгукуватися 

36. Від’єднуватися від колег 

37. Відклеюватись 

38. Відкривати рахунок 

39. Відкриватись  
40. Відкушувати 

41. Відкушувати п’яту  
42. Відповідати 

43. Відпускати 

44. Відрізати 

45. Відсиджуватись 

46. Відсікати 

47. Відтирати 

48. Відчувати кров 

49. Вкладатися спати 

50. Вмикати фен 

51. Вмирати 

52. Вмовляти м’яч зайти у 
кошик  

53. Возити м’яч 

54. В’язати  
55. В’язнути 

56. Гасити атаку 

57. Гасити запал 

58. Гасити наступ 

59. Гасити пожежу 

60. Гірчичник 

61. Гладити м’яч 

62. Голова 

63. Головний мозок  
64. Гостювати  
65. Грають лікті 
66. Гризти пісок 

67. Група здоров’я  
68. Губити ворота 

69. Губити гру 

70. Дарувати м’яч  
71. Дивитися в очі  
72. Диктувати умови 

73. Діагноз 

74. Ембріональний стан 

75. Еритроцит у тромбі 
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76. Завалювати 

77. Завалювати стійку 

78. Завантажувати  
79. Загострювати ситуацію 

80. Зажовувати атаку 

81. Закривати в коробочку 

82. Закривати матч 

83. Залисини 

84. Замикати передачу 

85. Занурюватися 

86. Запалювати багаття 

87. Запалювати вогонь атак 

88. Запалювати прапорець 

89. Заплітати ноги 

90. Запускати 

91. Запускати свічку 

92. Зариватися в пісок 

93. Засмучувати 

94. Заспокійливе 

95. Затоптувати 

96. Зачиняти 

97. Зачиняти двері 
98. Зв’язувати 

99. Зв’язувати гру 

100. Змітати 

101. Змітати суперника з дошки  
102. Знищувати 

103. Знімати м’яч  
104. Знімати скальп 

105. Зривати постріл 

106. Зрячий 

107. Зустрічати штангу 

108. Інвалід  
109. Інтонація  
110. Карлик 

111. Кидати груди 

112. Кланятися 

113. Класти в кишеню (когось)  
114. Класти на поле 

115. Ковтати удари 

116. Колихати 

117. Крокувати до (країна) 

118. Кулак 

119. Кульгати 

120. Кусати 

121. Ламати 

122. Ламати ритм 

123. Лихоманити 

124. Лютувати 

125. Лякати 

126. Мазати  
127. Мертвий кидок / м’яч 

128. Місити 

129. Мовчанка гольова 

130. Мозковий центр 

131. Молода команда  
132. Навалюватися на ворота 

133. Накривати 

134. Накручувати 

135. Нанизувати 

136. На нозі 
137. Нарізати по бровці 
138. Народжується рекорд 

139. Насідати на ворота 

140. Нащупувати 

141. Нерв гри 

142. Облизувати 

143. Обрізати 

144. Обрізатися 

145. Обробляти 

146. Обстукуватись 

147. Оживати  
148. Паралізовувати  
149. Переадресовувати  
150. Перевисіти 

151. Передачка в лікарню 

152. Перекривати зони  
153. Перекушувати 

154. Переламувати 

155. Переламувати хід гри 

156. Підвисати 

157. Підрізати 
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158. Підсідати 

159. Підсушувати 

160. Підчищати 

161. Пірнати 

162. Пливти 

163. Плювати 

164. Повертатися додому 

165. Повертатися у гру  
166. Потрапляти в квіти  
167. Прибирати 

168. Приклеювати м’яч 

169. Прилипати 

170. Приміряти светр 

171. Присипляти 

172. Притискати до воріт  
173. Провалюватися 

174. Програвати ногами 

175. Пролетіти через бруса 

176. Просідати 

177. Проспати 

178. Протиотрута 

179. Профілактика 

180. Психологічна яма  
181. Пульс гри 

182. Пускати 

183. Реанімовувати 

184. Різати кут 

185. Робити подарунки 

186. Розбивати 

187. Розбирати 

188. Розвантажувати 

189. Розгойдувати 

190. Розгойдуватись 

191. Роздягати 

192. Розкидувати 

193. Розмочувати ворота  
194. Розмочувати рахунок 

195. Розпечатувати ворота / 
голкіпера 

196. Розписуватись у воротах 

197. Розірвати  

198. Розриватись 

199. Розрізати 

200. Розтягувати 

201. Руйнувати 

202. Симптоматично  
203. Симптоми до одужання  
204. Синдром Кашшаї  
205. Сідати  
206. Сідати на ноги 

207. Сліпий пас  
208. Спина пелотону 

209. Спіткнутися 

210. Сплітати ноги 

211. Стелити 

212. Стояти вдома  
213. Сушити 

214. Телепортовувати 

215. Тікати 

216. Тріщати 

217. Тягнути м’яч 

218. Тягнути пелотон  
219. Укол 

220. Хапати асфальт 

221. Хвороба 

222. Хірургічний підкат 

223. Ховати 

224. Хребет команди 

225. Чаклувати  
226. Читати 

227. Чіплятися  
228. Чіплятися за м’яч 

229. Шаманити 

230. Шити  
231. Шматувати 

Артефактний тип 
232. Аварія 

233. Автопілот 

234. Батарейки перезаряджати 

235. Будувати атаку 
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236. Будувати гру 

237. Будувати паркан  
238. Будувати стінку  
239. Буксувати  
240. Бути на олівці 
241. Вежа 

242. Везти на собі 
243. Вентиляція 

244. Взгвинчувати темп 

245. Виключатись 

246. Вирулювати 

247. Відкочуватись 

248. Відкривається віконце  
249. Вмикати передачу 

250. Вмикати режим матриці  
251. Вмикати швидкості 
252. Возити   
253. Гальмувати 

254. Гол у роздягальню 

255. Горнило 
256. Гра на другому поверсі  
257. Деталі механізму  
258. Динамо-машина 

259. Діамант 

260. ДТП 

261. Ейфелева вежа 

262. Заводитись 

263. Закрутка 

264. Залізний 

265. Залізобетонний  
266. Замурований 

267. Заряджати 

268. Заряджені 
269. Знеструмлювати 

270. Зникати з радарів 

271. Каток 

272. Коридор 

273. Креслення 

274. Лагодити 

275. Ламатися 

276. Ліфт. 

277. Локомотив 

278. Маятник 

279. Металеві надії 
280. Монолітний блок 

281. Мотор 

282. Мур 

283. На даний момент абонент 
не може прийняти 

284. На зустрічних курсах 

285. На калькулятор 

286. На носовій хустиночці 
287. Нижній поверх 

288. Ножиці 
289. Острівець безпеки 

290. Палає червоне світло 

291. Пальне  
292. Паротяг  
293. Переїжджати 

294. Переключати важіль 

295. Підкручувати тиск 

296. Привозити момент 

297. Привозити секунди 

298. Приклеюватись 

299. Пристебніть ремені  
300. Прогрівати двигун  
301. Пружина 

302. Радар 

303. Рвати 

304. Режим відпочинку 

305. Ремонтувати 

306. Розігрівати двигун 

307. Садити на колесо 

308. Сітка 

309. Скидати з колеса 

310. Скляний 

311. Скрипучий віз 

312. Ставати на рейки 

313. Сталевий 

314. Стіна 

315. Стовп 

316. Стоп-кран зривати  
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317. Транзит 

318. Тромбувальні машини  
319. Увімкнути задню 

швидкість 

320. Феєрверк 

321. Форсаж 

322. Фундамент 

323. Хвилеріз 

324. Хмарочос 

325. Цвяха вбивати,  
326. Цеглина  
327. Цемент  
328. Цементувати 

329. Шлагбаум 

330. Шлях з одностороннім 
рухом  

Соціоморфний тип 
331. Автограф 
332. Автор 
333. Адвокат 
334. Адепт 
335. Адреса 
336. Адресат  
337. Акомпанемент 
338. Аксакал 
339. Актор 
340. Акторська майстерність  
341. Алаверди 
342. А-ля Кріштіано Роналду 
343. Амазонка 
344. Американські горки 
345. Ансамбль  
346. Армада  
347. Армія 
348. Артилерія 
349. Атакувати широким 

фронтом 
350. Аудієнція 
351. Багатоешелонний 

352. Барабанити 
353. Баталія 
354. Батарея 
355. Безробітний 
356. Бенефіс 
357. Битва 
358. Битва за плацдарм 
359. Бій 
360. Більярдний удар 
361. Близнюк 
362. Бог 
363. Боєздатний 
364. Боєць 
365. Бойова одиниця   
366. Бойовик 
367. Бойові дії 
368. Боксерські раунди 
369. Бомбардування 
370. Бомбувати 
371. Брати мур 
372. Бронювати 
373. Броунівський рух 
374. Бутерброд 
375. Вагова категорія 
376. Важка гиря 
377. Важковаговики 
378. Вбивство 
379. Вбивча позиція 
380. Вбивча суміш 
381. Вендетта 
382. Ветеран 
383. Виблискувати яскравими 

фарбами 
384. Вивчати 
385. Вилазка 
386. Вискочка 
387. Висмикувати бур’ян 
388. Вистрілювати 
389. Виходити на аван-сцену 
390. Виходити на волю 
391. Виходити на побачення 
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392. Відмінник 
393. Від ножа 
394. Відрядження 
395. Відстрілюватись 
396. Візерунок поєдинку 
397. Війна 
398. Вільний художник 
399. Вітрина 
400. Віяло 
401. Вкрали судді 
402. Вмикати косу  
403. проВ молоко 
404. В одну хвіртку 
405. Вожак 
406. Воїн 
407. Володіння 
408. Ворота на замку  
409. Воювати 
410. Вояж 
411. Вскривати горішок  
412. Втеча 
413. Втоплюватись 
414. Вчитель 
415. Гандбол (у футболі) 
416. Гармата 
417. Гарматний 
418. Гаубиці 
419. Гвардія 
420. Гегемон 
421. Генеральна репетиція  
422. Географія корпусу  
423. Глашатай 
424. Голод 
425. Голодний 
426. Гості 
427. Грабар 
428. Грабувати 
429. Градус 
430. Грати новими барвами    
431. Гросмейстер (в ігрових 

видах)  

432. Гросмейстерські 
результати  

433. Гулівер 
434. Гурман 
435. Дайвінг 
436. Десант 
437. Дефіле 
438. Джокер 
439. Диверсія 
440. Дивіденди 
441. Дизайнер  
442. Динаміт у кишені, який 

вибухне на голові 
443. Диригент 
444. Диспетчер 
445. Дихати пеклом 
446. Дід Мороз 
447. Дійова особа 
448. Драматичний поєдинок  
449. Другий акт драм 
450. Другий акт спектаклю  
451. Дружина 
452. Дуель 
453. Дуелянти 
454. Дует 
455. Душити 
456. Екзаменувати 
457. Економ-режим 
458. Експортувати 
459. Ендшпіль 
460. Етикету навчати 
461. Ешелон 
462. Єдиноборства (в ігрових 

видах) 
463. Жертва 
464. Жонглювати 
465. Заварювати медальну кутю  
466. Завітати у гості 
467. Завойовувати 
468. Законодавець моди 
469. Законодавство 
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470. Законсервовано 
471. Закопуватися в ринг 
472. Залатувати діру 
473. Залатувати кадрові 

прогалини 
474. Заліковка 
475. Замальовка  
476. Заміновувати 
477. Запалювати червоне світло 

за воротами 
478. Запускати торпеду  
479. Заряджати гармату  
480. Засада 
481. Заспів 
482. Застрілюватись  
483. Захлинатися 
484. Зачинятися в обороні  
485. Збитий льотчик 
486. З боями 
487. Зброя 
488. Здавати залік 
489. Здобич 
490. З’їдати 
491. Знімати павутиння  
492. Знімати павучка  
493. Зона Фаберже  
494. Зраджувати 
495. Зрадницьки 
496. Ікона 
497. Імператор 
498. Інстинкт убивці 
499. Іспит 
500. Іти на прогулянку 
501. Кадрові проблеми 
502. Казковий 
503. Калібр 
504. Камікадзе 
505. Капітулювати 
506. Карати 
507. Карнавал 
508. Картинно  

509. Каша 
510. Квартет 
511. Керманич  
512. Кинджальна атака 
513. Кіношний 
514. Класти на лопатки (в 

ігрових видах) 
515. Ключ до воріт  
516. Коваль 
517. Козир 
518. Колискова 
519. Колода перетасовується 
520. Конструктор  
521. Коробка з олівцями   
522. Король  
523. Королювати  
524. Коштувати 
525. Крадій 
526. Креативний директор 
527. Крейсерська швидкість 
528. Крос 
529. Крутити карусель 
530. Кулеметник  
531. Курорт 
532. Легіон 
533. Легітимний м’яч 
534. Лещата 
535. Лишатися на господарстві  
536. Лінія вогню 
537. Маври можуть іти з поля 
538. Маестро 
539. Малювати 
540. Малюнок гри 
541. Марафонський  
542. Мекка 
543. Месія 
544. Миротворець 
545. Місце для поганих хлопців 

(у хокеї) 
546. Могильник 
547. Мститися 
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548. МХАТівська пауза 
549. М’ясорубка 
550. Навала 
551. Наварювати 
552. На всі гроші  
553. На всі фішки 
554. Намальовуватись 
555. На фотографію 
556. Нещасний випадок 
557. Нокаут (в ігрових видах) 
558. Нокаутувати 
559. Ньюзмейкер 
560. Обкрадати 
561. Облога 
562. Обойма 
563. Обстріл  
564. Окоп 
565. Окуповувати  
566. Оперативний простір 
567. Опіка 
568. Опікати 
569. Осиротіла зона 
570. Оскароносний 
571. Отоварювати  
572. Оформлювати 
573. Паркан з дірками 
574. Паркан із одиничок 
575. Пасажир 
576. Пахати 
577. Пектися 
578. Пенсійний фонд 
579. Пенсія 
580. Перепустка 
581. Переслідувач 
582. Перестрілка 
583. Перестрілювати 
584. Перетасовуватися 
585. Перетин кордону  
586. Персонаж 
587. П’єса 
588. Письменник 

589. Під завісу 
590. Піднощик снарядів 
591. Підписувати мирову 
592. Підрив 
593. Підставляти ключку (у 

футболі) 
594. Піонер 
595. Плести візерунок 
596. Плести мереживо 
597. Подарунок 
598. Подорож за медаллю 
599. Пожежа 
600. Пожежна атака 
601. Позичати  (когось) 
602. Покер  
603. Покидати резиденцію 
604. Полон 
605. Полювання 
606. Полювати 
607. Помста 
608. Попелюшка 
609. По-професорськи  
610. Посіяти рапс 
611. Постраждалий 
612. Постріл 
613. Почерк майстра 
614. Правління 
615. Презент 
616. Прем’єрний 
617. Приборкувати  
618. Прикривати амбразуру  
619. Примадонна 
620. Принц  
621. Пристрілка 
622. Пристрілюватись 
623. Приціл 
624. Пришестя 
625. Проба пера 
626. Прогулюватись 
627. Прогулянковий 
628. Проламувати оборону 
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629. Променад 
630. Прописка 
631. Проповідувати 
632. Прострільна передача 
633. Прострілювати  
634. Протекція 
635. Протитанковий рів 
636. Прошивати 
637. Путівка 
638. Редут 
639. Режим «Бог» 
640. Режим відпочинку 
641. Рейд 
642. Репертуар 
643. Репетиція 
644. Різнокольорові слони 
645. Розбірка 
646. Розвідка 
647. Розв’язка 
648. Розгойдувати 
649. Розлив 
650. Розстрілювати 
651. Розчохлити шаблі 
652. Рокіровка 
653. Рубка 
654. Руйнівник 
655. Рукопашний бій (у шахах)  
656. Санкція 
657. Сватати 
658. Свіжеспечений 
659. Секатор 
660. Секстет 
661. Cерія АК-47 
662. Сидіти в засідці 
663. Сито 
664. Скликання 
665. Скошувати ножицями 
666. Слалом (у футболі)  
667. Смачний 
668. Снайпер 
669. Снайперський 

670. Снайперський Олімп 
671. Сніданок 
672. Сольний 
673. Солянка 
674. Союзники 
675. Спадкоємець 
676. Спайдермен 
677. Спаринг-партнер (в 

ігрових видах) 
678. Сперечатися 
679. Спецбригада 
680. Спеції 
681. Співавтор 
682. Співпрацювати 
683. Сповідувати 
684. Ставити заслін 
685. Стагнація  
686. Старожил 
687. Статист 
688. Стиль каратиста 
689. Страйкер 
690. Страж воріт 
691. Страховий поліс  
692. Стрілок 
693. Стріляти 
694. Стріляти з фотооб’єктивів 
695. Суддівський вирок 
696. Сурмити 
697. Сухар 
698. Сценарій 
699. Сюжет 
700. Танк  
701. Танцювати з м’ячем  
702. Танцювати на одній нозі  
703. Таранити 
704. Таранно 
705. Температура 
706. Тероризувати 
707. Тілоохоронець  
708. Торги на ярмарку 
709. Тріо 
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710. Тріумвірат 
711. Турист 
712. Тусовка 
713. Увігнати своячка  
714. Ув’язнення 
715. Уроки не вивчити 
716. Фехтування  
717. Фігура  
718. Фільм «Матриця» 
719. Фінішний спурт (у 

єдиноборствах) 
720. Флагман 
721. Форум 
722. Фронт  
723. Харчувати 
724. Хвіртка 
725. Хет-трик (у боксі)  
726. Хіт-парад 
727. Художник 
728. Царювання  
729. Цвинтар футбольних 

сподівань 
730. Цвях, забитий у лавці 
731. Цейтнот (в ігрових видах)  
732. Цілувати стійку 
733. Цукерочка 
734. Частокіл 
735. Чемпіонські раунди 
736. Черпачок 
737. Шахи 
738. Шахіст 
739. Шахова партія 
740. Шахрай 
741. Шашличок по-німецьки 
742. Шкільний майданчик 
743. Шоу 
744. Штурм  
745. Штурмувати 

Природоморфний тип 
746. Безлюдний острів  
747. Бодатися  
748. Болото 
749. Букет 
750. Бульдог 
751. Бультер’єр  
752. Вакуум 
753. Вибух 
754. Вибухати 
755. Вибуховий 
756. Визрівати 
757. Від бультер’єра до 

професора 
758. Відгризати  
759. Глибока вода 
760. Горизонт 
761. Горіти 
762. Гроза ударів 
763. Густина 
764. Гуща 
765. Дерево розрахунку 
766. Динозавр 
767. Екватор 
768. Жалити 
769. Заєць  
770. Закипати 
771. Залазити у панцир 
772. Заморожувати гру 
773. Заморожувати шайбу 
774. Запалюватися 
775. Запрягати 
776. Звірі 
777. Злива 
778. Зоряний 
779. Квіткові стежини 
780. Кліщ 
781. Космос, у якому (хтось) без 

скафандра 
782. Кошачий стрибок 



 93 

783. Крота вбити  
784. Ластівка 
785. Летіти 
786. Мастодонт 
787. Нагрівається атмосфера  
788. Нев’янучий 
789. Осінь 
790. Перегорати 
791. Посуха 
792. Просочуватися 
793. Пускати метелика за 

комірець 
794. Пускати мишу 
795. Равлик 
796. Реактивний 
797. Реакція мангуста 
798. Реп’яхом приклеюватись  
799. Робоча конячка 
800. Розчинятися 
801. Сипатись 
802. Скорпіон 
803. Скубатися 
804. Спалах  
805. Спалахувати 
806. Стихійні удари 
807. Стовбур 
808. Хвиля 
809. Хвіст 
810. Хижак 
811. Шматувати крила 
812. Штиль  
813. Шуліки 

Синестезійний тип 
814. Блідий  
815. Брудний  
816. В’язкий  
817. Глевкий стиль  
818. Глибоко грати  
819. Глухий захист 

820. Голосні пояси 

821. Гострий   
822. Елегантний  
823. Жирний  
824. Колючий   
825. М’яко  
826. Рвана гра  
827. Рваний темп  
828. Свіжий  
829. Сирий  
830. Слизький  
831. Сухий кошик 

832. Cухо  
833. Тонко грати  
834. Холодний 

835. Чистий  
836. Чіпкий 

Перифрази 
837. Австралійська кенгурушка 

838. Азійський бар’єр 

839. Армія в блакитно-сонячних 
кольорах  

840. Атлаські леви  
841. Барси  
842. Ведмеді  
843. Вовки  
844. Гальські півні  
845. Група смерті  
846. Дерев’яне місце  
847. Енергетики  
848. Жовтий прямокутник  
849. Заробляти склад «Відаду» 

850. Каноніри 

851. Коротка лава  
852. Леви  
853. Майстер шкіряної 

рукавички  
854. Музики 

855. Нащадки Гамлета  
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856. Небесні олімпійці  
857. Орли пустелі  
858. Персидські леопарди 

859. Підніжжя п’єдесталу  
860. Подіум  
861. Помаранчеві 
862. Розбитий 

863. Святий Петро  
864. Синьо-жовта дружина 

865. Синьо-жовте серце 

866. Смарагдовий газон  
867. Сонячні  
868. Театр мрій  
869. Трав’яний килим  
870. Фараони 

871. Фінська ракета    
872. Французькі півні   
873. Ховрахи 

874. Циганський барон 
875. Червона стіна  
876. Червоно-зелені 
877. Шкіряна куля 

Порівняння 
878. Велосипед 
879. Відкрита книга  
880. Вовк  
881. Газована вода 
882. Газонокосарка 
883. Дзига  
884. Дівчина гладить кошеня  
885. Ключка 
886. Коршун  
887. Країна ліліпутів  
888. Кулак  
889. Лев  
890. Машина 
891. Мушля  
892. Об’їдатися сирого м’яса  
893. Парашут  

894. Петрушки  
895. Під копірку  
896. Під шайбу 
897. Скошувати  
898. Стерв’ятник полює на 

здобич  
899. Сторож . 
900. Тигр  
901. Тореадор  
902. Ювелірний 

Персоніфікації 
903. Видихає команда 

904. Виручає поперечина  
905. Гуляє позиція  
906. Крокує збірна  
907. Любить м’яч/кільце  
908. Мовчить свисток   
909. Накочуються атаки 

910. Накриває висота   
911. Підвів кінь  
912. Пісок сипить на користь 

(когось)  
913. Пішла гра  
914. Помирає інтрига  
915. Приходять перемоги  
916. Прокричали ЗМІ  
917. Проповзає шайба,  
918. Просвистіти поруч зі 

стійкою 

919. Прошиває м’яч  
920. Рватися 

921. Розсипатися 

922. Свистить м’яч 

923. Сипляться стріли 

924. Тане перевага  
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Фразеологізми 
925. Битись рибою об кригу 
926. Бойове хрещення 
927. Брати в лещата 
928. Брати слово 
929. Вбивати час 
930. Вибивати з колії  
931. Вилітати стрілою  
932. Виривати з коренем 
933. Вишенька на торті   
934. Віддавати на відкуп 
935. Відкривати скриньку 

Пандори  
936. Відповідати тією самою 

монетою   
937. Відчувати запах крові  
938. Давати бій 
939. Жадати крові 
940. Заварити кашу  
941. Закидати шапками  
942. Запалювати очі 
943. Зіграти злий жарт  
944. З оголеними шашками 
945. Іти ва-банк 
946. Камінь в город   
947. Лакмусовий папірець  
948. Міцний горішок 
949. Наводити шороху  
950. На голодному пайку 
951. На золотих  жилах 

характеру 
952. На колінах 
953. На крилах успіху 
954. Накульгувати на обидві 

ноги 
955. На межі прірви  
956. На різні смаки 
957. Насаджувати на гачок 
958. Наступати на п’яти 
959. На хвості 
960. На широку ногу 

961. Не в своїй тарілці  
962. Не в тім’я битий   
963. Недовго музика грала  
964. Оголювати тили 
965. Пасти задніх  
966. Пити кров  
967. Підігрівати пристрасть  
968. Під соусом 
969. По горобцях 
970. Показувати зуби 
971. Понюхати порохУ 
972. Почувати себе як у своїй 

тарілці 
973. Приносити плоди  
974. Присмак перемоги 
975. Пройдений Рубікон 
976. Псувати кашу  
977. Псувати кров  
978. Робити погоду  
979. Робити ставку   
980. Розвідка боєм 
981. Розв’язані руки   
982. Роздавати на горіхи  
983. Розкусити горішок  
984. Розплутувати клубок ниток  
985. Сірий кардинал 
986. Складати зброю  
987. Смак перемог 
988. Ставити знак оклику  
989. Стерегти в обидва ока 
990. Сушити весла  
991. Тещина нога 
992. Тримати на прив’язі  
993. Тримати оборону 
994. Тягнути ковдру на себе 
995. Фінальний акорд  
996. Хлопчик для биття  
997. Холодний душ  
998. Чіплятися зубами  
999. Як по нотах  
1000. Як риба в воді 
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ДЖЕРЕЛЬНА БАЗА 
 

№ Дата Трансляція Джерело 
1. 21.06.1992 Футбол. Динамо-Таврія УТ1 
2. 14.09.1994 Футбол. Динамо-Спартак М УТ1 
3. 07.12.1994 Футбол. Динамо-Баварія УТ1 
4. 09.06.1996 Футбол. Динамо-Дніпро УТ1 
5. 05.10.1996 Футбол. Україна-Португалія УТ1 
6. 09.11.1996 Футбол. Португалія-Україна УТ1 
7. 29.03.1997 Футбол. Албанія-Україна УТ1 
8. 02.04.1997 Футбол. Україна-Північна Ірландія УТ1 
9. 30.04.1997 Футбол. Німеччина-Україна УТ1 
10. 07.06.1997 Футбол. Україна-Німеччина УТ1 
11. 22.07.1997 Футбол. Динамо-Баррі Таун УТ1 
12. 20.08.1997 Футбол. Україна-Албанія УТ1 
13. 17.09.1997 Футбол. ПСВ Ейндховен-Динамо Архівний запис із 

мережі Інтернет 

14. 01.10.1997 Футбол. Динамо-Ньюкасл Архівний запис із 
мережі Інтернет 

15. 11.10.1997 Футбол. Вірменія-Україна Архівний запис із 
мережі Інтернет 

16. 05.11.1997 Футбол. Барселона-Динамо УТ1 
17. 15.11.1997 Футбол. Україна-Хорватія Архівний запис із 

мережі Інтернет 

18. 27.03.1999 Футбол. Франція-Україна УТ1 
19. 09.10.1999 Футбол. Росія-Україна УТ1 
20. 13.11.1999 Футбол. Словенія-Україна Інтер 
21. 31.05.2000 Футбол. Англія-Україна Інтер 
22. 01.10.2000 Футбол. Шахтар-Динамо УТ1 
23. 07.10.2000 Футбол. Вірменія-Україна Інтер 
24. 11.10.2000 Футбол. Норвегія-Україна Інтер 
25. 06.06.2001 Футбол. Україна-Уельс УТ1 
26. 17.06.2001 Футбол. Чилі-Україна СТБ 
27. 16.10.2002 Футбол. Північна Ірландія-Україна Інтер 
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28. 06.09.2003 Футбол. Україна-Північна Ірландія Інтер 
29. 08.09.2004 Футбол. Казахстан-Україна Інтер 
30. 07.10.2006 Футбол. Італія-Україна Архівний запис із 

мережі Інтернет 

31. 28.03.2007 Футбол. Україна-Литва UA:Перший 
32. 02.06.2007 Футбол. Франція-Україна UA:Перший 
33. 08.09.2007 Футбол. Грузія-Україна Інтер 
34. 12.09.2007 Футбол. Україна-Італія UA:Перший 
35. 13.10.2007 Футбол. Шотландія-Україна UA:Перший 
36. 17.10.2007 Футбол. Україна-Фарерські острови UA:Перший 
37. 17.11.2007 Футбол. Литва-Україна UA:Перший 
38. 06.02.2008 Футбол. Кіпр-Україна UA:Перший 
39. 26.03.2008 Футбол. Україна-Сербія UA:Перший 
40. 24.05.2008 Футбол. Нідерланди-Україна ТЕТ 
41. 01.06.2008 Футбол. Швеція-Україна ТЕТ 
42. 20.08.2008 Футбол. Україна-Польща ТРК «Україна» 
43. 06.09.2008 Футбол. Україна-Білорусь ТРК «Україна» 
44. 10.09.2008 Футбол. Казахстан-Україна ТРК «Україна» 
45. 03.11.2010 Футбол. Шахтар-Арсенал (Лондон) ТРК «Україна» 
46. 13.04.2013 Бокс. Гвоздик-Монтойя 2+2 
47. 19.04.2013 Бокс. Ломаченко-Валентіно  2+2 
48. 27.04.2013 Футбол. Динамо-Дніпро 2+2 
49. 30.09.2013 Футбол. Арсенал-Севастополь 2+2 
50. 06.10.2013 Футбол. Динамо-Металург (Донецьк) 2+2 
51. 06.10.2013 Футбол. Дніпро-Металіст 2+2 
52. 20.10.2013 Футбол. Іллічівець-Шахтар UA:Перший 
53. 27.10.2013 Футбол. Динамо-Іллічівець  2+2 
54. 30.10.2013 Футбол. Шахтар (Свердловськ)-Динамо Футбол 
55. 03.11.2013 Футбол. Карпати-Чорноморець 2+2 
56. 09.11.3013 Футбол. Говерла-Шахтар UA:Перший 
57. 23.11.2013 Футбол. Дніпро-Іллічівець 2+2 
58. 30.11.2013 Футбол. Говерла-Таврія Футбол 
59. 10.12.2013 Футбол. Манчестер Юнайтед-Шахтар 1+1 
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60. 02.03.2014 Бокс. Ломаченко-Салідо 2+2 
61. 16.03.2014 Футбол. Металург (Запоріжжя)-Шахтар Футбол 1 
62. 12.06.2014 Футбол.Бразилія-Хорватія UA:Перший 
63. 13.06.2014 Футбол. Іспанія-Нідерланди ТРК «Україна» 
64. 13.06.2014 Футбол. Чилі-Австралія ТРК «Україна» 
65. 14.06.2014 Футбол. Англія-Італія ТРК «Україна» 
66. 15.06.2014 Футбол. Франція-Гондурас ТРК «Україна» 
67. 15.06.2014 Футбол. Швейцарія-Еквадор UA:Перший 
68. 16.06.2014 Футбол. Німеччина-Португалія UA:Перший 
69. 16.06.2014 Футбол. Іран-Нігерія ТРК «Україна» 
70. 18.06.2014 Футбол. Іспанія-Чилі ТРК «Україна» 
71. 19.06.2014 Футбол. Уругвай-Англія ТРК «Україна» 
72. 20.06.2014 Футбол. Швейцарія-Франція ТРК «Україна» 
73. 21.06.2014 Футбол. Німеччина-Гана ТРК «Україна» 
74. 22.06.2014 Футбол. Південна Корея-Алжир ТРК «Україна» 
75. 22.06.2014 Футбол. Бельгія-Росія UA:Перший 
76. 13.07.2014 Футбол. Німеччина-Аргентина UA:Перший 
77. 04.10.2014 Бокс. Усик-Брюєр Інтер 
78. 15.11.2014 Футбол. Люксембург-Україна UA:Перший 
79. 23.11.2014 Бокс. Ломаченко-Пірійяпіньо 2+2 
80. 13.12.2014 Бокс. Усик-Вентер Інтер 
81. 18.04.2015 Бокс. Усик-Князев Інтер 
82. 29.08.2015 Бокс. Усик-Мюллер Інтер 
83. 24.10.2015 Хокей. Дженералз-Донбас HEL TV 
84. 31.10.2015 Хокей. Донбас-Юність XSport.ua 
85. 01.11.2015 Хокей. Донбас-Юність XSport.ua 
86. 14.11.2015 Футбол. Україна-Словенія ТРК «Україна» 
87. 17.11.2015 Футбол. Словенія-Україна ТРК «Україна» 
88. 18.11.2015 Гандбол. Україна-Гомель XSport.ua 
89. 18.11.2015 Гандбол. Спартак-Молодіжна збірна XSport.ua 
90. 28.11.2015 Бокс. Кличко-Ф’юрі  2+2 
91. 06.12.2015 Баскетбол. Одеса-Будівельник smotrisport.tv 
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92. 12.12.2015 Бокс. Усик-Родрігес Інтер 
93. 18.12.2015 Баскетбол. Будівельник-Говерла smotrisport.tv 
94. 18.12.2015 Баскетбол. Хортиця-Галичина smotrisport.tv 
95. 20.12.2015 Хокей. Донбас-Витязь XSport.ua 
96. 20.12.2015 Баскетбол. Дніпро-Галичина smotrisport.tv 
97. 24.12.2015 Баскетбол. Волиньбаскет-Запоріжжя smotrisport.tv 
98. 26.12.2015 Баскетбол. Волиньбаскет-Кривбас smotrisport.tv 
99. 27.12.2015 Баскетбол. Говерла-Кремінь smotrisport.tv 
100. 07.01.2016 Гандбол. Україна-Греція XSport.ua 
101. 14.01.2016 Гандбол. Україна-Кіпр XSport.ua 
102. 24.02.2016 Футбол. Динамо-Манчестер Сіті Футбол 2 
103. 25-27.02.2016 Легка атлетика. Чемпіонат України UA:Суми 
104. 05.03.2016 Гандбол. Мотор-Ла Ріоха XSport.ua 
105. 02.03.2016 Шахи. Матч ФІДЕ за звання чемпіонки 

світу з шахів. Марія Музичук vs Хоу 
Іфань. Партія #1 

Наживо 

106. 03.03.2016 Шахи. Матч ФІДЕ за звання чемпіонки 
світу з шахів. Марія Музичук vs Хоу 
Іфань. Партія #2 

Наживо 

107. 05.03.2016 Шахи. Матч ФІДЕ за звання чемпіонки 
світу з шахів. Марія Музичук vs Хоу 
Іфань. Партія #3 

Наживо 

108. 06.03.2016 Шахи. Матч ФІДЕ за звання чемпіонки 
світу з шахів. Марія Музичук vs Хоу 
Іфань. Партія #4 

Наживо 

109. 08.03.2016 Шахи. Матч ФІДЕ за звання чемпіонки 
світу з шахів. Марія Музичук vs Хоу 
Іфань. Партія #5  

Наживо 

110. 09.03.2016 Матч ФІДЕ за звання чемпіонки світу з 
шахів. Марія Музичук vs Хоу Іфань. 
Партія #6 

Наживо 

111. 11.03.2016 Матч ФІДЕ за звання чемпіонки світу з 
шахів. Марія Музичук vs Хоу Іфань. 
Партія #7 

Наживо 

112. 12.03.2016 Матч ФІДЕ за звання чемпіонки світу з 
шахів. Марія Музичук vs Хоу Іфань. 
Партія #8 

Наживо 
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113. 13.03.2016 Матч ФІДЕ за звання чемпіонки світу з 
шахів. Марія Музичук vs Хоу Іфань. 
Партія #9  

Наживо 

114. 05.03.2016 Хокей. Кременчук-Компаньйон KremenTV 
115. 10.03.2016 Футбол. Шахтар-Андерлехт Футбол 1 
116. 12.03.2016 Хокей. Кременчук-Дженералз KremenTV 
117. 19.03.2016 Хокей. Кременчук-Дженералз KremenTV 
118. 28.03.2016 Футбол. Україна-Уельс Футбол 
119. 07.04.2016 Футбол. Брага-Шахтар Футбол 1 
120. 09.04.2016 Бокс. Джошуа-Мартін Інтер 
121. 14.04.2016 Футбол. Шахтар-Брага Футбол 1 
122. 16.04.2016 Теніс. Україна-Аргентина UA: Перший 
123. 22.04.2016 Греко-римська боротьба. Чемпіонат 

України 
Kremen TV 

124. 23.04.2016 Греко-римська боротьба. Чемпіонат 
України 

Kremen TV 

125. 28.04.2016 Футбол. Шахтар-Севілья Футбол 1 
126. 29.04.2016 Футбол. Сталь-Металіст Футбол 2 
127. 30.04.2016 Баскетбол. Хімік-Динамо UA: Перший 
128. 01.05.2016 Футбол. Шахтар-Динамо ТРК «Україна» 
129. 05.05.2016 Футбол. Севілья-Шахтар Футбол 1 
130. 07.05.2016 Футбол. Волинь-Дніпро 2+2 
131. 07.05.2016 Футбол. Чорноморець-Металіст 2+2 
132. 15.05.2016 Kyiv Euro Marathon XSport.ua 
133. 21.05.2016 Футбол. Зоря-Шахтар Футбол 1 
134. 25.05.-

01.06.2016 
Важка атлетика. Чемпіонат України XSport.ua 

135. 28.05.2016 Футбол. Реал-Атлетіко Футбол 1 
136. 29.05.2016 Футбол. Румунія-Україна ТРК «Україна» 
137. 03.06.2016 Футбол. Албанія-Україна Футбол 2 
138. 10.06.2016 Футбол. Франція-Румунія ТРК «Україна» 
139. 11.06.2016 Футбол. Албанія-Швейцарія Футбол 2 
140. 11.06.2016 Футбол. Англія-Росія ТРК «Україна» 
141. 11.06.2016 Футбол. Уельс-Словаччина Футбол 1 
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142. 12.06.2016 Футбол. Польща-Північна Ірландія Футбол 2 
143. 12.06.2016 Футбол. Німеччина-Україна ТРК «Україна» 
144. 12.06.2016 Футбол. Туреччина-Хорватія Футбол 2 
145. 13.06.2016 Футбол. Ірландія-Швеція Футбол 2 
146. 13.06.2016 Футбол. Бельгія-Італія ТРК «Україна» 
147. 13.06.2016 Футбол. Іспанія-Чехія Футбол 2 
148. 14.06.2016 Футбол. Португалія-Ісландія ТРК «Україна» 
149. 14.06.2016 Футбол. Австрія-Угорщина Футбол 1 
150. 16.06.2016 Футбол. Англія-Уельс Футбол 2 
151. 16.06.2016 Футбол. Німеччина-Польща Укр.радіо / 

Футбол 1 
152. 16.06.2016 Футбол. Україна-Північна  Ірландія ТРК «Україна» 
153. 17.06.2016 Футбол. Іспанія-Туреччина ТРК «Україна» 
154. 17.06.2016 Футбол. Чехія-Хорватія ТРК «Україна» 
155. 18.06.2016 Футбол. Ісландія-Угорщина Футбол 1 
156. 19.06.2016 Футбол. Швейцарія-Франція ТРК «Україна» 
157. 21.06.2016 Футбол. Україна-Польща ТРК «Україна» 
158. 21.06.2016 Футбол. Хорватія-Іспанія ТРК «Україна» 
159. 22.06.2016 Футбол. Англія-Уельс Футбол 2 
160. 22.06.2016 Футбол. Італія-Швеція ТРК «Україна» 
161. 22.06.2016 Футбол. Угорщина-Португалія Футбол 1 
162. 25.06.2016 Футбол. Польща-Швейцарія Футбол 2 
163. 25.06.2016 Футбол. Хорватія-Португалія ТРК «Україна» 
164. 26.06.2016 Футбол. Бельгія-Угорщина ТРК «Україна» 
165. 26.06.2016 Футбол. Німеччина-Словаччина Футбол 1 
166. 27.06.2016 Футбол. Англія-Ісландія ТРК «Україна» 
167. 27.06.2016 Футбол. Італія-Іспанія Футбол 1 
168. 30.06.2016 Футбол. Польща-Португалія ТРК «Україна» 
169. 01.07.2016 Футбол. Уельс-Бельгія ТРК «Україна» 
170. 02.07.2016 Футбол. Німеччина-Італія ТРК «Україна» 
171. 03.07.2016 Футбол. Франція-Ісландія ТРК «Україна» 
172. 06.07.2016 Футбол. Португалія-Уельс ТРК «Україна» 
173. 07.07.2016 Футбол. Німеччина-Франція ТРК «Україна» 
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174. 10.07.2016 Футбол. Португалія-Франція ТРК «Україна» 
175. 10.07.2016 Чемпіонат Європи з легкої атлетики Xsport.ua 
176. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Баскетбол  UA: Перший 
177. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Бокс  UA: Перший 
178. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Важка атлетика  UA: Перший 
179. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Велоспорт UA: Перший 
180. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Веслування UA: Перший 
181. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Волейбол  UA: Перший 
182. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Дзюдо  UA: Перший 
183. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Плавання / 

Стрибки у воду 
UA: Перший 

184. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Спортивна 
гімнастика 

UA: Перший 

185. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Стрільба з лука UA: Перший 
186. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Фехтування UA: Перший 
187. 18.08.2016 Футбол. Істанбул-Шахтар ТРК «Україна» 
188. 08.10.2016 Хокей. Білий Барс-Дженералз XSport.ua 
189. 08.10.2016 Хокей. Витязь-Кривбас XSport.ua 
190. 09.10.2016 Хокей. Донбас-Кременчук XSport.ua 
191. 11.10.2016 Хокей. Дженералз-Кривбас XSport.ua 
192. 15.10.2016 Хокей. Донбас-Дженералз XSport.ua 
193. 16.10.2016 Хокей. Витязь-Білий Барс XSport.ua 
194. 16.10.2016 Хокей. Кривбас-Кременчук XSport.ua 
195. 19.10.2016 Хокей. Білий Барс-Донбас XSport.ua 
196. 19.10.2016 Хокей. Витязь-Кременчук XSport.ua 
197. 20.10.2016 Хокей. Кривбас-Дженералз XSport.ua 
198. 26.10.2016 Хокей. Витязь-Донбас XSport.ua 
199. 26.10.2016 Хокей. Кременчук-Дженералз XSport.ua 
200. 27.10.2016 Хокей. Білий Барс-Кривбас XSport.ua 
201. 29.10.2016 Хокей. Донбас-Кременчук XSport.ua 
202. 04.11.2016 Хокей. Білий Барс-Витязь XSport.ua 
203. 05.11.2016 Хокей. Витязь-Кривбас XSport.ua 
204. 07.11.2016 Хокей. Кременчук-Донбас XSport.ua 
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205. 09.11.2016 Хокей. Донбас-Витязь XSport.ua 
206. 10.11.2016 Хокей. Дженералз-Кременчук XSport.ua 
207. 10.11.2016 Хокей. Кривбас-Білий Барс XSport.ua 
208. 12.11.2016 Футбол. Україна-Фінляндія ТРК «Україна»  
209. 12.11.2016 Хокей. Білий Барс-Кременчук XSport.ua 
210. 12.11.2016 Хокей. Кривбас-Донбас XSport.ua 
211. 13.11.2016 Хокей. Витязь-Дженералз XSport.ua 
212. 15.11.2016 Хокей. Білий Барс-Донбас XSport.ua 
213. 16.11.2016 Хокей. Кременчук-Витязь XSport.ua 
214. 20.11.2016 Хокей. Анже-Оденсе XSport.ua 
215. 20.11.2016 Хокей. Кременчук-Кривбас XSport.ua 
216. 20.11.2016 Хокей. Нотінгем-Донбас XSport.ua 
217. 27.11.2016 Біатлон. Кубок світу. Естерсунд, 1 етап. 

Змішана естафета 
XSport.ua 

218. 28.11.2016 Бокс. Кличко-Ф’юрі 2+2 
219. 03.12.2016 Хокей. Кривбас-Донбас XSport.ua 
220. 05.12.2016 Хокей. Кривбас-Донбас XSport.ua 
221. 07.12.2016 Хокей. Кременчук-Дженералз XSport.ua 
222. 08.12.2016 Хокей. Білий Барс-Кривбас XSport.ua 
223. 09.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Поклюка, 2 етап XSport.ua 
224. 09.12.2016 Хокей. Донбас-Витязь XSport.ua 
225. 10.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Поклюка. Гонка 

переслідування, чоловіки 
XSport.ua 

226. 10.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Поклюка. 
Персьют, жінки 

XSport.ua 

227. 11.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Поклюка. 
Естафета, жінки 

XSport.ua 

228. 11.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Поклюка. 
Естафета, чоловіки 

XSport.ua 

229. 18.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Нове Место. 
Масстарт, жінки 

XSport.ua 

230. 18.12.2016 Біатлон. Кубок світу. Нове Место. 
Масстарт, чоловіки 

XSport.ua 

231. 22.12.2016 Хокей. Дженералз-Кременчук XSport.ua 
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232. 24.12.2016 Хокей. Дженералз-Витязь XSport.ua 
233. 24.12.2016 Хокей. Донбас-Кривбас XSport.ua 
234. 25.12.2016 Хокей. Білий Барс-Кременчук XSport.ua 
235. 27.12.2016 Хокей. Дженералз-Донбас XSport.ua 
236. 05.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Оберхоф, 4 етап. 

Спринт, чоловіки 
XSport.ua 

237. 06.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Оберхоф, 4 етап. 
Спринт, жінки 

XSport.ua 

238. 07.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Оберхоф, 4 етап. 
Гонка переслідування, жінки 

XSport.ua 

239. 07.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Оберхоф, 4 етап. 
Гонка переслідування, чоловіки 

XSport.ua 

240. 08.01.2017 Хокей. Донбас-Білий Барс XSport.ua 
241. 12.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Рупольдинг, 

5 етап. Естафета, жінки 
XSport.ua 

242. 12.01.2017 Хокей. Кривбас-Кременчук XSport.ua 
243. 14.01.2017 Хокей. Витязь-Кривбас XSport.ua 
244. 15.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Рупольдинг, 

5 етап. Гонка переслідування, чоловіки 
XSport.ua 

245. 18.01.2017 Хокей. Дженералз-Білий Барс XSport.ua 
246. 18.01.2017 Хокей. Донбас-Кременчук XSport.ua 
247. 19.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 

Індивідуальна гонка, 
XSport.ua 

248. 19.01.2017 Хокей. Кривбас-Витязь XSport.ua 
249. 20.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 

Індивідуальна гонка, чоловіки 
XSport.ua 

250. 20.01.2017 Хокей. Дженералз-Донбас XSport.ua 
251. 21.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 

Естафета, чоловіки 
XSport.ua 

252. 21.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 
Масстарт, жінки 

XSport.ua 

253. 21.01.2017 Хокей. Білий Барс-Витязь XSport.ua 
254. 21.01.2017 Хокей. Кременчук-Кривбас XSport.ua 
255. 22.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 

Естафета, жінки 
XSport.ua 
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256. 22.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Антхольц, 6 етап. 
Масстарт, чоловіки 

XSport.ua 

257. 22.01.2017 Біатлон. Кубок світу. Спринт, жінки UA:Перший 
258. 28.01.2017 Хокей. Кривбас-Дженералз XSport.ua 
259. 29.01.2017 Хокей. Донбас-Білий Барс XSport.ua 
260. 02.02.2017 Хокей. Білий Барс-Кривбас XSport.ua 
261. 02.02.2017 Хокей. Дженералз-Кременчук XSport.ua 
262. 05.02.2017 Хокей. Донбас-Кривбас XSport.ua 
263. 09.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Змішана 

естафета 
XSport.ua 

264. 10.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Спринт, жінки XSport.ua 
265. 11.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Спринт, 

чоловіки 
XSport.ua 

266. 12.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Гонка 
переслідування, жінки 

XSport.ua 

267. 12.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Гонка 
переслідування, чоловіки 

XSport.ua 

268. 15.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Індивідуальна 
гонка, жінки 

XSport.ua 

269. 16.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Індивідуальна 
гонка, чоловіки 

XSport.ua 

270. 17.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Естафета, 
жінки 

XSport.ua 

271. 17.02.2017 Біатлон. ЧС. Хохфільцен. Естафета, 
жінки 

UA:Перший 

272. 18.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Естафета, 
чоловіки 

XSport.ua 

273. 18.02.2017 Хокей. Кривбас-Кременчук XSport.ua 
274. 19.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Масстарт, 

жінки 
XSport.ua 

275. 19.02.2017 Біатлон. ЧС, Хохфільцен. Масстарт, 
чоловіки 

XSport.ua 

276. 21.02.2017 Хокей. Дженералз-Кривбас XSport.ua 
277. 10.03.2017 Біатлон. КС. Контіолахті. Спринт, 

чоловіки 
 

XSport.ua 
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278. 11.03.2017 Біатлон. КС. Контіолахті. Гонка 
переслідування, чоловіки 

XSport.ua 

279. 17.03.2017 Біатлон. КС. Холменколлен. Спринт, 
жінки 

XSport.ua 

280. 18.03.2017 Біатлон. КС. Холменколлен. Гонка 
переслідування, жінки 

XSport.ua 

281. 09.04.2017 Футзал. Україна-Чорногорія XSport.ua 
282. 22.04.2017 Бокс. Pro Boxing Show XSport.ua 
283. 22.04.2017 Футзал. Сокіл-Локомотив XSport.ua 
284. 22.04.2017 Футзал. ХІТ-Титан-Зоря XSport.ua 
285. 27.04.2017 Бокс. Sparta Boxing Promotoins XSport.ua 
286. 28.-30.04.2017 Веслування на байдарках і каное. Кубок 

України 
XSport.ua 

287. 29.04.2017 ММА, Чемпіонат України XSport.ua 
288. 08-09.05.2017 Міжнародний шаховий фестиваль. 

Кубок Львова-2017  
Наживо 

289. 12.05.2017 Баскетбол. Говерла-КДПУ XSport.ua 
290. 27.05.2017 Велогонка Horizon Park Race Maidan-

2017 
XSport.ua 

291. 29.05.2017 Футзал. Енергія-Продексім XSport.ua 
292. 07.-08.06.2017 Боротьба. Чемпіонат України XSport.ua 
293. 09.06.2017 Волейбол. Данія-Угорщина XSport.ua 
294. 09.06.2017 Волейбол. Україна-Ізраїль XSport.ua 
295. 10.06.2017 Волейбол. Данія-Україна XSport.ua 
296. 10.06.2017 Волейбол. Ізраїль-Угорщина XSport.ua 
297. 10.06.2017 Пляжний футбол. Чемпіонат України XSport.ua 
298. 11.06.2017 Волейбол. Данія-Ізраїль XSport.ua 
299. 11.06.2017 Волейбол. Україна-Угорщина XSport.ua 
300. 11.06.2017 Футбол. Фінляндія-Україна ТРК «Україна» 
301. 15.06.2017 Гандбол. Україна-Македонія XSport.ua 
302. 15.06.2017 Футбол. Шахтар-Динамо ТРК «Україна» 
303. 01.07.2017 Бокс. Руденко-Повєткін XSport.ua 
304. 03.07.2017 Веслування на байдарках і каное. 

Чемпіонат України 
XSport.ua 
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305. 18.-30.07.2017 Дефлімпійські ігри (футбол) UA: Перший 
306. 20.-30.07.2017 Всесвітні ігри (аеробіка, американський 

футбол, карате, кікбоксинг, роликовий 
хокей, синхронні стрибки на батуті, 
сквош, сумо) 

UA: Перший 

307. 26.07.2017 Футбол. Динамо-Янг Бойз 2+2 
308. 06.08.2017 Бокс. Ломаченко-Марріага Інтер 
309. 10.09.2017 Бокс. Усик-Хук Інтер 
310. 01.10.2017 Міжнародний білоцерківський марафон XSport.ua 
311. 07.10.2017 Футбол. Україна-Косово ТРК «Україна» 
312. 09.10.2017 Хокей. Галицькі Леви-Донбас XSport.ua 
313. 10.10.2017 Футбол. Хорватія-Україна ТРК «Україна» 
314. 10.10.2017 Хокей. Вовки-Кременчук XSport.ua 
315. 01.11.2017 Хокей. Білий Барс-Динамо XSport.ua 
316. 18.11.2017 Хокей. Кременчук-Білий Барс XSport.ua 
317. 25.11.2017 Кубок україни з хортингу| у розділі – 

нокдаун 
Наживо 

318. 02.12.2017 Біатлон. Естерсунд. Спринт, чоловіки UA:Перший 
319. 06.12.2017 Футбол. Шахтар-Манчестер Сіті ТРК «Україна» 
320. 07.12.2017 Футбол. Зоря-Атлетіко ТРК «Україна» 
321. 08.12.2017 Біатлон. Гонка(жінки) UA:Перший 
322. 09.12.2017 Біатлон. Гонка переслідування (жінки) UA:Перший 
323. 09.12.2017 Футбол. Пачука-Відад UA:Перший 
324. 10.12.2017 Бокс. Ломаченко-Рігондо Інтер 
325. 16.12.2017 Біатлон. Гонка переслідування (жін.). 

3 етап КС (Ансі) 
UA:Перший 

326. 17.12.2017 Біатлон. Мас-старт (жін.). 3 етап КС 
(Ансі) 

UA:Перший 

327. 17.12.2017 Біатлон. Мас-старт (чол.). 3 етап КС 
(Ансі) 

UA:Перший 

328. 17.12.2017 Кубок України з хортингу.  Основна 
трансляція 

Кремінь ТБ 

329. 30.11.2017 Футбол. Десна-Динамо 2+2 
330. 04.12.2017 Футбол. Динамо-Маріуполь 

 
2+2 
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331. 04.01.2018 Біатлон. Спринт (жін.). 4 етап КС 
(Оберхоф) 

UA:Перший 

332. 06.01.2018 Біатлон. Персьют (чол.). 4 етап КС 
(Оберхоф) 

UA:Перший 

333. 07.01.2018 Біатлон. Естафета (чол.). 4 етап 
КС(Оберхоф) 

UA:Перший 

334. 10.01.2018 Біатлон. Індивідуальна гонка (чол.). 5 етап
КС (Рупольдинг).  

UA:Перший 

335. 11.01.2018 Біатлон. Індивідуальна гонка (жін.). 5 
етап КС (Рупольдинг) 

UA:Перший 

336. 13.01.2018 Біатлон. Естафета (жін.). 5 етап КС 
(Рупольдинг) 

UA:Перший 

337. 14.01.2018. Біатлон. Масстарт (чол.). 5 етап КС 
(Рупольдинг) 

UA:Перший 

338. 14.01.2018. Біатлон. Масстарт (жін.). 5 етап КС 
(Рупольдинг) 

UA:Перший 

339. 19.01.2018 Біатлон. Спринт (чол.). 6 етап КС 
(Антхольц) 

UA:Перший 

340. 09.02.2018 Зимові ОІ. Фігурне катання (чол.) UA:Перший 
341. 09.02.2018 Зимові ОІ. Фрістайл (могул, жін..) UA:Перший 
342. 09.02.2018  Зимові ОІ. Фрістайл (могул, чол.) UA:Перший 
343. 10.02.2018 Зимові ОІ. Сноуборд (слоуп-стайл) UA:Перший 
344. 10.02.2018 Зимові ОІ. Біатлон (спринт, жін.) UA:Перший 
345. 10.02.2018 Зимові ОІ. Санкарство UA:Перший 
346. 11.02.2018 Зимові ОІ. Фігурне катання (жін.) UA:Перший 
347. 11.02.2018 Зимові ОІ. Фрістайл (могул, жін.) UA:Перший 
348. 11.02.2018 Зимові ОІ. Біатлон (спринт, чол.) UA:Перший 
349. 23.02.2018 XXII ST OUTSTANDING UKRAINIAN 

WRESTLERS AND COACHES 
MEMORIAL | DAY 1 | SEMI FINALS 

Наживо 

350. 24/02/2018 XXII ST OUTSTANDING UKRAINIAN 
WRESTLERS AND COACHES 
MEMORIAL | DAY 2 | FINALS 

Наживо 

351. 25.02.2018 XXII ST OUTSTANDING UKRAINIAN 
WRESTLERS AND COACHES 
MEMORIAL | DAY 3 | FINALS 

Наживо 

352. 09.03.2018 Біатлон. Спринт (жін.) КС (Контіолахті) UA:Перший 
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353. 10.03.2018 Паралімпійські ігри. Біатлон (чол.) UA:Перший 
354. 10.03.2018 Біатлон. Супермікст. КС (Контіолахті) UA:Перший 
355. 10.03.2018 Біатлон. Мікст. КС (Контіолахті) UA:Перший 
356. 17.03.2018 Біатлон. Естафета (жін.). КС 

(Холменколен) 
UA:Перший 

357. 20.03.2018 Бокс. О. Гвоздик-М. Амар Інтер 
358. 21.03.2018 Хокей. Кременчук-Донбас XSport 
359. 24.03.2018 Хокей. Кременчук-Донбас XSport 
360. 26.03.2018 Хокей. Кременчук-Донбас XSport 
361. 15.04.2018 Футбол. Шахтар-Динамо Футбол 2 
362. 23.05.2018 Футбол. Прощальний матч О. Горяінова FC Metalist 

1925 Kharkiv 
363. 26.05.2018 Футбол. Реал-Ліверпуль ТРК «Україна» 
364. 14.06.2018 Футбол. Росія-Саудівська Аравія Інтер 
365. 15.06.2018 Футбол. Єгипет-Уругвай Інтер 
366. 15.06.2018 Футбол. Марокко-Іран Інтер 
367. 15.06.2018 Футбол. Португалія-Іспанія Інтер 
368. 16.06.2018 Футбол. Франція-Австралія Інтер 
369. 16.06.2018 Футбол. Аргентина-Ісландія Інтер 
370. 17.06.2018 Футбол. Бразилія-Швейцарія Інтер 
371. 18.06.2018 Футбол. Англія-Туніс Інтер 
372. 18.06.2018 Футбол. Бельгія-Панама Інтер 
373. 21.06.2018 Футбол. Аргентина-Хорватія Інтер 
374. 21.06.2018 Футбол. Сенегал-Польща Інтер 
375. 21.06.2018 Футбол. Данія-Австралія Інтер 
376. 23.06.2018 Бокс. Д. Берінчик-Х.-Л.Прієто Інтер 
377. 24.06.2018 Футбол. Англія-Панама Інтер 
378. 30.06.2018 Футбол. Франція-Аргентина Інтер 
379. 30.06.2018 Футбол. Уругвай-Португалія Інтер 
380. 13.07.2018 Веслування. 500 м. Попередні заїзди. 

Півфінали 
Кремень ТБ 

381. 03.08.2018 Футбол. Динамо-Шахтар 2+2 
382. 07.08.2018 Футбол. Славія-Динамо 2+2 
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383. 09.08.2018 Футбол. Зоря-Брага 2+2 
384. 14.08.2018 Футбол. Динамо-Славія 2+2 
385. 15.08.2018 Футбол. VI Всеукраїнський турнір з 

греко-римської боротьби пам’яті 
Є.В.Ворка 

Наживо 

386. 16.08.2018 Футбол. Брага-Зоря 2+2 
387. 17.08.2018 Міжнародний турнір зі змішаних 

єдиноборств у борцівських куртках 
Наживо 

388. 18.08.2018 Футбол. Динамо-Олександрія 2+2 
389. 19.08.2018 Футбол. Зоря-Олімпік 2+2 
390. 23.08.2018 Футбол. Зоря-РБ Лейпциг 2+2 
391. 30.08.2018 Футбол. РБ Лейпциг-Зоря 2+2 
392. 02.09.2018 Футбол. Динамо-Карпати 2+2 
393. 04.09.2018 Хокей. Кременчук-Білий Барс Кремень ТБ 
394. 06.09.2018 Футбол. Чехія-Україна ТРК «Україна» 
395. 09.09.2018 Футбол. Україна-Словаччина ТРК «Україна» 
396. 16.09.2018 Хокей. Білий Барс-Динамо ХSport 
397. 23.09.2018 Футбол. Динамо-Десна 2+2 
398. 29.09.2018 Хокей. Крижані Вовки-Дніпро ХSport 
399. 30.09.2018 Футбол. Зоря-Львів УНІАН 
400. 30.09.2018 Хокей. Кременчук-Донбас ХSport 
401. 03.10.2018 Хокей. Дніпро-Кременчук ХSport 
402. 04.10.2018 Хокей. Динамо-Донбас ХSport 
403. 06.10.2018 Хокей. Динамо-Дніпро ХSport 
404. 07.10.2018 Футбол. Динамо-Олімпік 2+2 
405. 07.10.2018 Хокей. Донбас-Білий Барс ХSport 
406. 10.10.2018 Хокей. Дніпро-Донбас ХSport 
407. 10.10.2018 Хокей. Крижані Вовки-Динамо ХSport 
408. 11.10.2018 Хокей. Білий Барс-Кременчук ХSport 
409. 20.10.2018 Хокей. Динамо-Кременчук ХSport 
410. 24.10.2018 Хокей. Крижані Вовки-Білий барс ХSport 
411. 27.10.2018 Футбол. Зоря-Олександрія УНІАН 
412. 08.11.2018 Хокей. Кременчук-Дніпро ХSport 
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413. 11.11.2018 Бокс. О. Усик-Т. Белью Інтер 
414. 11.11.2018 Футбол. Динамо-Маріуполь 2+2 
415. 11.11.2018 Баскетбол. Львів-Київ-баскет Наживо 
416. 13.11.2018 Хокей. Крижані Вовки-Білий Барс ХSport 
417. 14.11.2018 Хокей. Білий Барс-Крижані Вовки ХSport 
418. 16.11.2018 Футбол. Україна-Словаччина ТРК «Україна» 
419. 17.11.2018 ММА. Кубок Заходу пам’яті 

І. Слюсарчука. Вечір професійних боїв 
Наживо 

420. 25.11.2018 Хокей. Крижані Вовки-Донбас Хспорт 
421. 28.11.2018 Хокей. Кременчук-Крижані Вовки Хспорт 
422. 01.12.2018 Бокс. О. Гвоздик-А. Стівенсон Інтер 
423. 02.12.2018 Бокс. Д. Уайлдер-Т. Фьюрі Інтер 
424. 03.12.2018 Футбол. Динамо-Чорноморець 2+2 
425. 08.12.2018 Футбол. Зоря-Арсенал Київ УНІАН 
426. 08.-09.12.2018 Чемпіонат України з рукопашу «Гопак» Наживо 
427. 09.12.2018 Бокс. В.Ломаченко-Х.Педраса Інтер 
428. 09.12.2018 Фехтування. Всеукраїнський турнір з 

фехтування пам’яті В. Андрієвського. 
Шабля  

Наживо 

429. 15.12.2018 Змішані єдиноборства. Міжнародний 
турнір 

Інтер 

430. 22.12.2018 Хокей. Динамо-Білий Барс ХSport 
431. 23.12.2018 Бокс. Д.Берінчик-Р.Кристобаль Інтер 
432. 23.12.2018 Бокс. Д.Уайт-Д.Чисора Інтер  
433. 24.12.2018 Хокей. Крижані Вовки-Донбас ХSport 
434. 26.12.2018 Хокей. Білий Барс-Дніпро ХSport 
435. 29.12.2018 Хокей. Дніпро-Крижані Вовки ХSport 
436. 29.12.2018 Хокей. Донбас-Кременчук ХSport 
437. 29.12.2018 Хокей. Білий Барс-Динамо ХSport 
438. 30.12.2018 Хокей. Дніпро-Крижані Вовки ХSport 
439. 04.01.2019 Хокей. Крижані Вовки-Білий Барс ХSport 
440. 08.01.2019 Хокей. Дніпро-Донбас ХSport 
441. 09.01.2019 Хокей. Крижані Вовки-Динамо ХSport 
442. 10.01.2019 Хокей. Кременчук-Білий Барс ХSport 
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443. 11.01.2019 Баскетбол. Львів-Чайка-ДЮСШ Наживо 
444. 13.01.2019 Хокей. Динамо-Дніпро ХSport 
445. 13.01.2019 Хокей. Крижані Вовки-Кременчук ХSport 
446. 13.01.2019 Баскетбол. Львів-Козачка-КПУ Наживо 
447. 16.01.2019 Хокей. Донбас-Дніпро ХSport 
448. 16.01.2019 Хокей. Крижані Вовки-Динамо ХSport 
449. 17.01.2019 Хокей. Кременчук-Білий Барс ХSport 
450. 19.01.2019 Хокей. Кременчук-Донбас ХSport 
451. 22.01.2019 Хокей. Дніпро-Крижані Вовки ХSport 
452. 23.01.2019 Баскетбол. Львів-НУБіП України Наживо 
453. 23.01.2019 Хокей. Білий Барс-Крижані Вовки ХSport 
454. 26.01.2019 Хокей. Донбас-Крижані Вовки ХSport 
455. 26.01.2019 Хокей. Білий Барс-Дніпро ХSport 
456. 27.01.2019 Хокей. Динамо-Кременчук ХSport 
457. 31.01.2019 Хокей. Білий Барс-Кременчук ХSport 
458. 02.02.2019 Хокей. Крижані Вовки-Білий Барс ХSport 
459. 08.02.2019 Хокей. Україна-Польща ХSport 
460. 14.02.2019 Волейбол. Барком-Кажани-Серце 

Поділля 
Наживо 

461. 14.02.2019 Волейбол. МХП-Вінниця-Політехнік-
Одеса 

Наживо 

462. 04.03.2019 Хокей. Донбас-Дніпро ХSport 
463. 18.03.2019 Хокей. Дніпро-Кременчук ХSport 
464. 27.03.2019 Хокей. Кременчук-Дніпро ХSport 
465. 13.04.2019 Бокс. В. Ломаченко-Е. Кролла ХSport 
 466. 30.11.2017 Футбол. Десна-Динамо 2+2 
 467. 14.05.2018 Бокс. В. Ломаченко-Х. Лінарес  Інтер 
 468. 24.03.2016 Футбол. Україна-Кіпр ТРК «Україна» 
 469. 26.06.2016 Футбол. Франція-Ірландія ТРК «Україна» 
 470. 05.-21.08.2016 ХХХІ Олімпійські ігри. Теніс UA: Перший 
 471. 04.12.2017 Футбол. Динамо-Маріуполь 2+2 
 472. 11.10.2020 Футбол. Україна-Німеччина ТРК «Україна» 
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